MMHENDI

Tools for Chefs

POPCORN MACHINE

282748 v.02_s.01, 282762 v.02_s.01, 282823, 282830

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidto xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 Notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

POPCORN MACHINE
POPCORN-MASCHINE.

POPCORNMACHINE

URZADZENIE DO
POPCORNU

MACHINE A POP-CORN
MACCHINA PER POPCORN

APARAT POPCORN

MHXANHMA NAPAIQrHZ
POPCORN

UREDAJ ZA IZRADU KOKICA

STROJ NA VYROBU
POPCORNU

POPCORN GEP
ATNAPAT /159 TIOMKOPHY
POPKORNIMASIN

POPKORNA MASINA

SPRAGESIU GAMINIMO
APARATAS

MAQUINA DE PIPOCAS

MAQUINA PARA PALOMITAS
DE MAIZ

STROJ NA VYROBU
POPCORNU

POPCORN-MASKINE
POPCORN-KONE
POPKORNMASKIN
STROJ ZA KOKICE
POPCORN-MASKIN
MALLIMHA 3A MYKAHKMK

ANMAPAT AJ14 MOMKOPHA
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: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

z urzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AwaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagl pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KopuCTyBaya Ta TpuMaiite ioro
pa3oM i3 npunajoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xprian povo o E0WTEPLKO XApO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouziti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTK TiNbkit BCepeAHi NpuMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierfci.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Lees brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬂ W0 3anasete

3ae/JHO C ypepa.
TpoyTiTe pyKOBOACTBO NONL30BATENS M COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Solo para uso en interiores.

Iba na vnitorné pouZitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun tilinnendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Endast for inomhusbruk.

[la ce n3non3ga camo Ha 3akpuro.
cnonb30BaTh TONbKO B NOMELLEHNSX.

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeTal and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al kat autopaTeg HETAQPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato piru¢ka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Llei nocibHuk nepeknafaeTbcs 3 opuriHanbHoro aHrincbkoro nocibHMKka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLNHHOro

nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: i rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
LT: PASTABA: Sis vadovas idverstas i originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pévodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

FI: HUOMAUTUS: Tamd opas on kaannetty alkuperdisesta englanninkielisesta oppaasta kayttden tekodlya ja konekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskindversttningar.

BG: 3ABENIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € MPEBEAEHO OT OPUMMHANHOTO aHMMINCKO PbKOBOACTBO C MOMOLLTA Ha Al 1 MalMHHY NpeBoAK.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM i3bike C UCMOb30BaHNeM MU 1 MaLIMHHBIX

nepesofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue aaHHble

A 282748 v.02_s.01 282762 v.02_s.01 282823 282830
B 220-240V~ 50/60Hz / 220-240B~ 50/60Iy

C 1155W / Bt

D E27, Max. SW

E I

F IPX3

G 50 ml/cycle

H 50 g/cycle

[ 150g/cycle

J approx. 3-4 mins

K 560x420x(H)760 mm/mm 560x445x(H)775 mm/mm 940x510x(H)1553 mm/mm
L 28kg/ kr 30kg /kr 49 kg / kr

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° darticle / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. idoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka €./ HU: Cikkszém / UA: Homep enementa / EE: Artikli nr / LV: Vienums Nr. / LT: Prekeés Nr./ PT: Item
n.o/ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / Sl: &t. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enement /RU: Homep nosnumu

@

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwos¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominala si
frecventd / GR: Ovopaotikn taon kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra Ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tension y frecuencia nominales / SK: Menovité
napétie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspanning och frekvens / BG: HommunanHo Hanpexenve v yectora / RU: HomuHanbHoe
HanpsxeHe u yacToTa

o

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d'entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: OvopaoTikn toxug e1oodou
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vykon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HominansHa BxigHa
notyxHicTs / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Markineffekt / BG: Hommnanka exoaswa mowHoct / RU: HomuHansHag sxoaHas
MOLL{HOCTb

o

: GB: Rated power of the illumination light source / DE: Nennleistung der Beleuchtungslichtquelle / NL: Nominaal vermogen van
de lichtbron / PL: Moc znamionowa Zrédta oéwietlenia / FR: Puissance nominale de la source lumineuse / IT:Potenza nominale
della sorgente luminosa di illuminazione / RO: Puterea nominald a sursei de luming de iluminare / GR: OvopaoTiki toxug g
nnyng gwtiopou / HR: Nazivna snaga izvora svjetlosti za osvjetljenje / CZ: Jmenovity vykon svételného zdroje osvétleni / HU: A
fényforras névleges teljesitménye / UA: HomiHanbHa noTyHicTb axepena csitna nigcsivysara / EE: Valgustusvalgusallika nimi-
véimsus / LV: Apgaismojuma gaismas avota nominala jauda / LT: ApSvietimo Sviesos Saltinio vardiné galia / PT: Poténcia nominal
da fonte de luz de iluminacdo / ES: Potencia nominal de la fuente de luz de iluminacion / SK: Menovity vykon zdroja osvetlenia
/ DK: Belysningslyskildens nominelle effekt / FI: Valoldhteen nimellisteho / NO: Nominell effekt for lyskilden / SI: Nazivna mo¢
svetlobnega vira / SE: Markeffekt for belysningsljuskéllan / BG: HomuHasHa MOLWHOCT Ha CBETAMHHMS N3TOYHUK Ha 0CBETNEHME /
RU: HoM1HanbHas MOLLHOCTb NCTOYHMKA CBETA 0CBELLeHNs

m

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse] / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection (classe] / IT: Classe di protezione (classe] / RO: Clasa de protectie (clasd) / GR: Khaon npootaciag (katnyopial
/ HR: Klasa zadtite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tFida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase] / LT: Apsaugos klasé (klasé) / PT: Classe de protecdo (classe) / ES: Clase de proteccion
[clase) / SK: Trieda ochrany (trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
(klasse] / SI: Razred zascite [razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac na 3awwTa (Knac) / RU: Knacc sawmrsi (knacc)
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F: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornoéci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:Babuog adaBpoxng npootaciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peiitunr sogorenporkrocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacao de protecao a prova de dgua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupef ochrany proti vode / DK:Vandteet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zasite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha Bogoyctoiumsoct / RU:PeiTuHr BogoHenpoHuLaeMocTy

@

- GB:0il filling(suggest): 50 ml/cycle / DE:Olfillung(empfohlen): 50 ml/Zyklus / NL:Olie vullen(suggestie): 50 ml/cyclus / PL:Napetni-
anielsugerowane]: 50 ml/cykl/ FR:Remplissage d'huile [suggérer) : 50 ml/cycle / IT:Riempimento oliolsuggerimento): 50 ml/ciclo
/ RO:Umplerea cu ulei ([aroma): 50 ml/ciclu / GR:M\npwon Aadou(npoteiverat): 50 ml/kukho / HR:Punjenje ulja (suggest]: 50 ml/
ciklusu / CZ:Plnéni oleje (névrh): 50 ml/cyklus / HU:Olajtoltés(javasolt): 50 ml/ciklus / UA:HanosHeHHs (3ananste): 50 mn/unkn /
EE:Olitaite(soovitatav): 50 ml/tsiikkel / LV:Ellas uzpilde [ieteicamais): 50 ml/cikla / LT:Alyvos jpylimas (suggest): 50 ml per cikla /
PT:Enchimento de ¢leo (sugerido): 50 ml/ciclo / ES:Llenado de aceite (sugerencia): 50 ml/ciclo / SK:Plnenie oleja (najvacsiel: 50
ml/cyklus / DK:Oliepafyldning(suggest): 50 ml/cyklus / FI:Oljyn tayttd (suositeltava): 50 ml/ohjelma / NO:0ljepéfylling(foresl&): 50
ml/syklus / Sl:Polnjenje olja [predlog): 50 mU/cikel / SE:Olepafyllning(férslag): 50 ml/cykel / BG:Mbanene ¢ macno (ebeexaa): 50
ml/unkbn / RU:3anuska macna [pexomergyetca): 50 Mn/umkn

T

: 6B:Sugar fillinglsuggest): 50 g/cycle / DE:Zuckerfillunglempfohlen): 50 g/Zyklus / NL:Suikervulling(suggestie]: 50 g/cyclus /
PL:Nadzienie cukrem(sugerowane): 50 g/cykl/ FR:Garniture de sucre (suggérez) : 50 g/cycle / IT:Riempimento di zucchero[sug-
gerimento): 50 g/ciclo / RO:Umplutura (zahar): 50 g/ciclu / GR:M\npwon pe zaxapn(npoteiveral: 50 g/kukho / HR:Punjenje Secera
[suggestija): 50 g/ciklus / CZ:Cukrova naplii (navrh): 50 g/cyklus / HU:Cukortéltés(javasolt): 50 g/ciklus/ UA:HanosHeHHs Lykpy
(sanax): 50 r/umkn / EE:Suhkru taitmine(soovitus): 50 g/tsiiklis / LV:Cukura pildijums (ieteicamais): 50 g/cikla / LT:Cukraus
pildymas (suggest): 50 g/ciklas / PT:Recheio de actcar{sugerido): 50 g/ciclo / ES:Relleno de azlcar (sugerencial): 50 g/ciclo /
SK:Cukorna wyplii (najvacsia): 50 g/cyklus / DK:Sukkerfyldning(suggest): 50 g/cyklus / Fl:Sokeritéyte [ruokinta): 50 g/ohjelma /
NO:Sukkerfylling(foresld): 50 g/syklus / Sl:Polnjenje s sladkorjem (predlog): 50 g/cikel/ SE:Sockerfylining(féresla): 50 g/cykel /
BG:MbnHene cbe 3axap (8bnpocko): 50 r/umksn / RU:Hauurka caxapa (pekomenayetcs): 50 r/umkn

I: GB:Corn kernels filling(suggest): 150g/cycle / DE:Maiskerne Abfillung(Vorschlag): 150g/Zyklus / NL:Maiskorrels vullen(sugges-
tie): 150 g/cyclus / PL:Napetnianie ziaren kukurydzy (sugerowane): 150 g/cykl / FR:Garniture de grains de mais (suggérez) :
150 g/cycle / IT:Riempimento di chicchi di mais(suggerimento): 150 g/ciclo / RO:Umplerea boabelor de porumbla zahdrului):
150 g/ciclu / GR:Mnpwon apaBoairou(nporeiveta): 150g/kukho / HR:Punjenje koraljnih kosticalsuggest): 150 g/ciklus / CZ:PL-
néni kukufiénych jader (ndvrh): 150 g/cyklus / HU:Kukoricamag feltéltés(javasolt): 150 g/ciklus / UA:HanosrenHs (3akynopkal
kykypyazsux aaep: 150 r/umkn / EE:Korni tuumade taitmine(soovitus): 150 g/tsiikkel / LV:Kukurizas kodolu pildjums (ieteica-
mais): 150 g/cikla / LT:Kukurdzy branduoliy uzpildymas [suggest]: 150 g / ciklas / PT:Enchimento de graos de milho (sugerir):
150 g/ciclo / ES:Relleno de granos de maiz [sugerencia): 150 g/ciclo / SK:Plnenie zf'n kukurice [najvacsie): 150 g/cyklus / DK:Fyld-
ning af majskerner(suggest): 150 g/cyklus / Fl:Maissiytimien tayttd (suositus): 150 g/ohjelma / NO:Kornkjernefyll(foresl): 150 g/
syklus / Sl:Polnjenje (predlagal: 150 g/cikel / SE:Fyllning av kornkérnor (forslag): 150 g/cykel / BG:Mbanenelnpesocrasste) Ha
uapesunyhu aaku: 150 r/umkbn / RU:Hadmkka kykypysHbix sepen [pekomengyetca): 150 r/upkn

J: GB:Cycle duration: approx. 3-4 mins / DE:Zyklusdauer: ca. 3-4 min / NL:Cyclusduur: ongeveer 3-4 minuten / PL:Czas trwania
cyklu: ok. 3-4 min / FR:Durée du cycle : environ 3-4 minutes / IT:Durata del ciclo: circa 3-4 minuti / RO:Durata ciclului: aprox.
3-4 minute / GR:Awpketa kukhou: nepinou 3-4 henta / HR:Trajanje ciklusa: priblizno 3-4 minute / CZ:Délka cyklu: priblizné 3-4
minuty / HU:Ciklus idétartama: kb. 3-4 perc / UA:Tpusanicts uukny: npubn. 3-4 xsununu / EE:Tsiikli kestus: umbes 3-4 minutit /
LV:Cikla ilgums: aptuveni 3-4 min. / LT:Ciklo trukmé: mazdaug 3-4 min. / PT:Durac&o do ciclo: aprox. 3-4 minutos / ES:Duracion
del ciclo: aprox. 3-4 min / SK:Trvanie cyklu: priblizne 3-4 mindty / DK:Cyklusvarighed: ca. 3-4 minutter / Fl:Ohjelman kesto:
noin 3-4 minuuttia / NO:Syklusvarighet: ca. 3-4 minutter / Sl:Trajanje cikla: priblizno 3-4 minuti / SE:Cykelns varaktighet: ca 3-4
minuter / BG:MpogbaX1TenHoCT Ha umkbaa: npubn. 3-4 MunyTv / RU:TpoaonkuTenbHocTs Wikna: npubn. 3-4 MuH.

K: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Mwaortdoetg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Posmipn / EE: Madtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensoes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: Mal/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepu / RU: Pasmepel

—

: GB: Net weight [Driving unit] / DE: Nettogewicht (Fahreinheit) / NL: Netto gewicht (rijeenheid] / PL: Waga netto (jednostka jezdna)
/ FR: Poids net [unité de conduite) / IT: Peso netto (unita di guida) / RO: Greutate netd [unitate de actionare] / GR: KaBapo Bapog
(Movada odnynonc) / HR: Neto teZina (povezana jedinica) / CZ: Cista hmotnost (jizdni jednotka) / HU: Nettd tomeg [vezetSegység)
/ UA: Bara Hetro (gBuryn) / EE: Netokaal [sdiduseade) / LV: Neto svars [brauksanas iekarta) / LT: Grynasis svoris [vairavimo
jrenginys) / PT: Peso liquido (unidade motriz) / ES: Peso neto (unidad de conduccién) / SK: Cista hmotnost (jazdn4 jednotka) / DK:
Nettovaegt (tgrreenhed) / FI: Nettopaino (ajoyksikké) / NO: Nettovekt (Kjgreenhet) / Sl: Neto teza [voznja enota) / SE: Nettovikt
[kérenhet) / BG: HetHo Terno (ynpasnasatua eaurnual / RU: Bec HetTo (BoguTensckas eannnua)
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ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

 Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

* Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

o This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

* This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

* This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

* Do not place the appliance on a heating object (gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

¢ Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

e The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e [ eave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces are very high
during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.

. An equipotential bonding terminal is provided to allow

cross bonding with other equipment.

* WARNING! Fat and oil become very hot during operation. Be-
ware of this.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

. A CAUTION! DANGEROUS ZONE! Keep clear.

* State the maximum quantities of sugar and other ingredients
that may be used.

Intended use

e This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

* This appliance is designed for making popcorn. Any other use
may lead to damage of the appliance or personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

A



Main parts of the product
(Fig.1 on page 3)

1. Lamp

2. Drawer

3. Crumb tray

4. Bowl handle

5. Bowl

6. Pot heater and stirrer switch
7. Deck warmer switch

8. Lamp switch

9. Cart handle

10. Countertop

11. Cabinet

12. Wheel

13. Swivel wheel

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Spare parts or accessories
(Fig.2 on page 4)
14. Scoop

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

o Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

¢ Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Assembly (only for item 282830)
Assemble the cart to the popcorn machine as shown in Fig
5onpage5

:a(;t Part name Quantity
A Mé *12 screw 24
B M6*40 screw 4
C Locknut 2
D Cart handle 1
E Countertop 1
F Universal wheel fixing tube 1
G Universal wheel 2
H Long crossbeam tube 2

| Wheel fixing tube 1

J Wheel with cover 2

K Open-ended spanner 1

L Spanner 1
Dia 6*Dia18*1

M stainless steel plain washer %

Operating instructions

ATTENTION! Do not pop corn kernels in a dry pot (without oil].

o Turn ON bowl heater and stirrer switch, the bowl will heat up
and stirrer starts stirring. Preheat the bowl for 5-6 minutes.
Put 50m oil (coconut oil would be best), 150 g grain and 50 g
sugar into the pot.

* Close the lid and door.

 Switch on the warmer and lamp

* Popcorn starts popping out after 3-4 minutes

¢ When no more popping, switch OFF the bowl heater and stir-
rer. Popping is complete.

 Rotate the bowl handle to pour out all remaining popcorn.

* Bowl heater and stirrer switch must remain OFF if the unit is
not popping. Only the lamp and deck warmer should be left
ON, this will keep the popcorn warm.

¢ The unit is equipped with a thermostat. If there is overheat-
ing, the unit switches off automatically to ensure the required
safety.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

¢ Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

¢ Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

¢ Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

 Avoid water contacting the electrical components.

o Clean the inside of container with a non-abrasive detergent
and rinse with clean water.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.



Cleaning the removable popcorn pot as shown in Fig 3 on page
4. (Only for 282823)
1. Lift the stir rod cover on the stir rod and put out the M rack.
2.Unlock the three buckles and unscrew the stir rod.
3.Take away the popcorn pot.
e After cleaning the popcorn pot (Fig 4 on page 4)
1. Put the popcorn pot.
2.Lock the three buckles and tighten the stir rod.
3. Lift the stir rod cover up on the stir rod, beyond the slot,
insert the M rack into the slot and the stir rod cover will
naturally fall down with gravity.

Cleaning the bowl as shown in part 5 of Fig 1.

(only for 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

o After the machine has completely cooled for several hours,
place a wet towel to wipe clean the inner surface of bowl.

Troubleshooting
If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the

problem, please contact the supplier/service provider.

Parts How to clean Remark
All accesso- * Soak in warm, soapy Dry all parts
ries such as water for about 10 to 20 well at last.
trays, tray minutes.
hande, tray ¢ Rinse under runnin t
holders g water

thoroughly.
External ¢ Wipe clean with a soft
housing cloth and a little mild

detergent. Make sure no

water or moisture enters

inside of the appliance.
Inside of the * Remove any food deposits.
appliance » Wipe with a damp cloth
Glass door and a little cleaning deter-

gent to remove any spills

or splatters.

* Note: Be sure not to dam-
age the heating elements.

Maintenance

¢ Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

o |f you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

o Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

* Special care must be taken when moving or transporting the
machine due to its heavy weight. With at least 2 persons or
using a cart. Move the machine slowly, carefully, and never
incline more than 45°.

Problems Possible cause Possible solution
Light bulb does | 1.Bulbis not con- 1. Fasten the screw
not light on nected firmly with of the bulb to the
the lamp holder lamp holder
2.Bulbis burntout | 2.Replace the light
bulb

Appliance does
not heat up

1. Wire of heating
element is loosed

2.Heating element
is burnt out

3. The electrical
components are
damaged

Contact the supplier.

Abnormal thermo-
stat adjustment

Too high or too
low temperature

Contact the supplier.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.



DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerdat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

e Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Geréat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem

Wasser.

VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!

Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel

regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerdt beschadigt ist,

trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten

Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-

gen zu vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Geréats bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-

hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-

gern.

SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-

ten Handen berihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker Uberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-

dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-

nen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifen Gegenstdnden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,

um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-

mer den Stecker.

¢ Tragen Sie das Geréat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

e Filhren Sie keine Gegenstande in das Gehause des Gerdts ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche

%12

des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

¢ Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

¢ Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Geréte
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.

* Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

« Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

¢ Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

o Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerdt ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fur die Beluftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
o VORSICHT! VERLETZUNGSRISIKO! HEISSE OBER-
FLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen Oberfl4-
chenistwahrend des Gebrauchs sehr hoch. Beriihren Sie nur
das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Timer-Regler oder Tem-
peraturregler.
o Eine Potentialausgleichsklemme ist vorgesehen, um
eine Querverbindung mit anderen Geraten zu ermogli-
chen.
» WARNUNG! Fett und Ol werden wihrend des Betriebs sehr
heif. Hiten Sie sich davor.
¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
o A VORSICHT! GEFAHRENZONE! Halten Sie sich fern.

¢ Geben Sie die maximalen Mengen an Zucker und anderen
Zutaten an, die verwendet werden dirfen.

Verwendungszweck

o Dieses Gerat ist fur kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhdusern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

 Dieses Gerat wurde fir die Herstellung von Popcorn entwi-
ckelt. Jede andere Verwendung kann zu einer Beschadigung
des Gerats oder zu Verletzungen fiihren.

¢ Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch



des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Draht fir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschliissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptbestandteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Lampe

Schublade

Krimel-Tray

Schalengriff

Schissel

Topfheizung und Riihrerschalter

Deckwéarmer-Schalter

Lampenschalter

. Griff des Wagens

10. Arbeitsplatte

11. Schrank

12. Rad

13. Schwenkrad

Bemerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fir alle aufge-
fuhrten Artikel, sofern nicht anders angegeben. Das Aussehen
kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.
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Ersatzteile oder Zubehor
(Abb. 2 auf Seite 4)
14. Schaufel

Vorbereitung vor Gebrauch

o Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

« Uberpriifen Sie, ob sich das Gerét in gutem Zustand und mit
allen Zubehdrteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerat nicht.

* Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.
¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,

Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.
¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.
HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstdanden kann das
Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-
ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-
fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
gut beliftet ist.

Montage (nur fiir Pos. 282830)
Den Wagen wie in Abb. 5 auf Seite 5 gezeigt an der Pop-
corn-Maschine montieren

Teile-Nr. Name des Teils Menge

A Mé *12 Schraube 24

B Schraube M6*40 4

9 Sicherungsmutter 2

D Griff des Wagens 1

E Arbeitsplatte 1

F Universalrad-Befestigungsrohr 1

G Universalrad 2

H Langer Quertragerschlauch 2

I Radbefestigungsrohr 1

J Rad mit Abdeckung 2

K Offener Schraubenschlissel 1

L Spanner 1

M Dia 6*Dia18*1 2%

Unterlegscheibe aus Edelstahl

Bedienungsanleitung )
ACHTUNG! Maiskerne nicht in einen trockenen Topf (ohne OlJ
geben.

e Rihrschisselheizung und Rihrerschalter einschalten, die
Schiissel wird aufgeheizt und der Rihrer beginnt zu riihren.
Die Schiissel 5-6 Minuten vorheizen. 50 m Ol (Kokosgl wére
am besten), 150 g Getreide und 50 g Zucker in den Topf geben.

e Deckel und Tur schlieBen.

e Warmer und Lampe einschalten

 Popcorn beginnt nach 3-4 Minuten herauszuspringen

e Wenn nicht mehr knallt, schalten Sie die Schisselheizung
und den Rihrer AUS. Das Poppen ist abgeschlossen.

e Drehen Sie den Schisselgriff, um das restliche Popcorn he-
rauszugiefen.

e Wenn das Gerat nicht knallt, mussen die Schalenheizung
und der Rihrerschalter AUS bleiben. Nur die Lampe und der
Deckwarmer sollten eingeschaltet bleiben. Dadurch bleibt
das Popcorn warm.

o Das Gerét ist mit einem Thermostat ausgestattet. Bei Uber-
hitzung schaltet sich das Gerat automatisch aus, um die er-
forderliche Sicherheit zu gewahrleisten.

Reinigung und Wartung

* ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

e Verwenden Sie zum Reinigen keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag ent-
stehen konnte.

¢ Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

e Speisereste sollten regelmafBig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Geréat nicht ordnungsgemaf
gereinigt wird, verkiirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem gefahrlichen Zustand fiihren.
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Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte AuBenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

¢ Aus Hygienegrinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

¢ Reinigen Sie die Innenseite des Behalters mit einem nicht
scheuernden Reinigungsmittel und spiilen Sie ihn mit sau-
berem Wasser ab.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstdnde. Keine Benzine oder
Ldsungsmittel verwenden!

¢ Keine Teile sind splilmaschinenfest.

Reinigen des abnehmbaren Popcorntopfs wie in Abb. 3 auf
Seite 4 dargestellt. (Nur fiir 282823)
1.Die Rihrstababdeckung an der Rihrstange anheben und
die M-Stange herausnehmen.
2.Entriegeln Sie die drei Schnallen und schrauben Sie den
Riihrstab ab.
3.Nehmen Sie den Popcorn-Topf mit.
e Nach der Reinigung des Popcorntopfs (Abb. 4 auf Seite 4)
1.Stellen Sie den Popcorn-Topf auf.
2.Die drei Schnallen verriegeln und den Rihrstab festziehen.
3.Heben Sie die Rihrstababdeckung an der Rihrstange an,
iber den Schlitz hinaus, fiihren Sie die M-Stange in den
Schlitz ein und die Rihrstababdeckung fallt natirlich mit
der Schwerkraft herunter.

Reinigen der Schiissel wie in Teil 5 von Abb. 1 dargestellt.

(nur fiir 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

e Nachdem die Maschine mehrere Stunden lang vollstandig
abgekihlt ist, legen Sie ein feuchtes Handtuch, um die In-
nenflache der Schiissel zu reinigen.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten miis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerdt an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies das Geréat beschadigen kdnnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat vom Netz, wenn Sie es bewegen, und hal-
ten Sie es unten.

* Besondere Vorsicht ist geboten, wenn die Maschine aufgrund
ihres hohen Gewichts bewegt oder transportiert wird. Mit
mindestens 2 Personen oder mit einem Wagen. Bewegen Sie
die Maschine langsam, vorsichtig und niemals um mehr als
45° geneigt.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, finden Sie
in der folgenden Tabelle die Losung. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht [dsen kénnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Teile Reinigung Anmerkung
Alle Zube- e Etwa 10 bis 20 Minuten Endlich alle
horteile wie in warmem Seifenwasser Teile gut
Tabletts, einweichen. trocknen.
Tablettgriffe, e Unter flieBendem Wasser

Tabletthalter grindlich abspiilen.

Externes ¢ Mit einem weichen Tuch

Gehause und etwas mildem Reini-
gungsmittel abwischen.
Stellen Sie sicher, dass kein
Wasser oder Feuchtigkeit in
das Gerat gelangt.

Im Inneren ¢ Entfernen Sie alle Spei-

des Gerdts sereste.

-  Wischen Sie mit einem
Glastir feuchten Tuch und etwas

Reinigungsmittel ab, um
Verschittungen oder Sprit-
zer zu entfernen.

* Hinweis: Achten Sie darauf,
die Heizelemente nicht zu
beschadigen.

Probleme

Magliche Ursache

Mdgliche Ldsung

Gluhbirne
leuchtet nicht

1.Glihlampe ist
nicht fest mit dem

1. Befestigen Sie
die Schraube der

Lampenhalter Glihlampe am
verbunden Lampenhalter
2.Glihlampe ist 2. Glihbirne austau-
ausgebrannt schen
Gerdt erwarmt 1. Kabel des Wenden Sie sich an
sich nicht Heizelementsist | den Lieferanten.
gelost
2. Heizelement ist
ausgebrannt
3. Die elektrischen
Komponenten
sind beschadigt
Zu hohe oder Anormale Ther- Wenden Sie sich an
zu niedrige mostateinstellung den Lieferanten.
Temperatur
Garantie

“DM

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.



Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
r———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in lhrer Verantwor-
fr— tu.ng,.lhre Apfaltau?rUStung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fur weitere Informationen darlber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch iber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.

¢ GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.

o WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.

* WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

o WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.

¢ Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

* Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.

* Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

e Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

¢ Draag het apparaat nooit aan het snoer.

* Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

e Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

e Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

e Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

e Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

e Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

¢ Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

* Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
. LET OP! RISICO OP BRANDWONDEN! HETE OPPER-
VLAKKEN! De temperatuur van de toegankelijke op-
pervlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak alleen het be-
dieningspaneel, de handgrepen, schakelaars, timerknoppen
of temperatuurregelknoppen aan.
. Er is een equipotentiaalverbindingsklem voorzien om
dwarsverbinding met andere apparatuur mogelijk te
maken.
o WAARSCHUWING! Vet en olie worden tijdens bedrijf erg heet.
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Pas hier op.

e Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

. A LET OP! GEVAARLIJKE ZONE! Blijf vrij.

 Vermeld de maximale hoeveelheden suiker en andere ingre-
diénten die mogen worden gebruikt.

Beoogd gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen
en commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerijen,
enz., maar niet voor continue massaproductie van voedsel.

e Dit apparaat is ontworpen voor het maken van popcorn. Elk
ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat of per-
soonlijk letsel.

¢ Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstekker
of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aansluitin-
gen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Hoofdonderdelen van het product
(Afb. 1 op pagina 3)
. Lamp
2. Lade
3. Kruimellade
4. Handvat kom
5. Kom
6. Potverwarming en roerderschakelaar
7. Schakelaar dekverwarmer
8. Lampschakelaar
9. Handgreep wagen
10. Werkblad
11. Kast
12. Wiel
13. Draaiwiel
Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Reserveonderdelen of accessoires
(Afb. 2 op pagina 4)
14. Schep

Voorbereiding voor gebruik

o Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

¢ Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

 Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat

het apparaat goed geventileerd is.

Montage (alleen voor onderdeel 282830)
Monteer de kar op de popcornmachine zoals getoond in Fig
5op pagina 5

Onderdeelnr. Naam onderdeel Hoeveelheid
A Mé *12 schroef 24
B Mé*40 schroef 4
C Borgmoer 2
D Handgreep wagen 1
E Werkblad 1
F Universele wielbev- 1

estigingsbuis
G Universeel wiel 2
H Lange dwarsbalkbuis 2
| Bevestigingsbuis wiel 1
J Wiel met deksel 2
K Sleutel met open uiteinde 1
L Spanner 1
M roest?r‘iaj St*aDtleijgmnrmg %

Bedieningsinstructies

AANDACHT! Stop geen maispitten in een droge pot (zonder

olie).

o Zet de komverwarming en de roerderschakelaar AAN, de
kom wordt warm en de roerder begint te roeren. Verwarm de
kom 5-6 minuten voor. Doe 50 m olie (kokosolie zou het beste
zijn), 150 g graan en 50 g suiker in de pan.

o Sluit het deksel en de deur.

¢ Schakel de verwarmer en lamp in

* Popcorn begint na 3-4 minuten uit te springen

¢ Schakel de komverwarming en roerder UIT als u niet meer
klapt. Poppen is voltooid.

 Draai de handgreep van de kom om alle resterende popcorn
eruit te gieten.

¢ De komverwarming en roerderschakelaar moeten UIT blijven



als het apparaat niet klapt. Alleen de lamp en de dekverwar-
mer mogen AAN worden gelaten, dit houdt de popcorn warm.

* Het apparaat is uitgerust met een thermostaat. Als er over-
verhitting is, schakelt het apparaat automatisch uit om de
vereiste veiligheid te garanderen.

Reiniging en onderhoud

¢ AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

¢ Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

o Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een ne-
gatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat en
leiden tot een gevaarlijke situatie.

 Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit
het apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed
wordt gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden
tot een gevaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

¢ Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Reinig de binnenkant van de container met een niet-schurend
reinigingsmiddel en spoel af met schoon water.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

 Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

 Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Reinigen van de verwijderbare popcorn pot zoals getoond in
Fig 3 op pagina 4. (Alleen voor 282823)
1.Til het deksel van de roerstaaf op de roerstaaf op en plaats
het M-rek.
2.0ntgrendel de drie gespen en schroef de roerstaaf los.
3.Haal de popcornpot weg.
 Na het reinigen van de popcornpot (afb. 4 op pagina 4)
1.Plaats de popcornpot.
2.Vergrendel de drie gespen en draai de roerstaaf vast.
3.Til het deksel van de roerstaaf omhoog op de roerstaaf,
voorbij de sleuf, steek het M-rek in de sleuf en het deksel
van de roerstaaf valt van nature met de zwaartekracht naar
beneden.

Reinig de kom zoals getoond in deel 5 van Fig 1.

(alleen voor 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

* Nadat de machine enkele uren volledig is afgekoeld, legt u
een natte handdoek om de binnenkant van de kom schoon
te vegen.

Onderdelen Hoe te reinigen Opmerking
Alle ac- e Laat het ongeveer 10 tot Droog alle
cessoires 20 minuten weken inwarm | onderdelen
zoals trays, water met zeep. ten slotte
trayhandvat, * Spoel grondig af onder goed af.
trayhouders stromend water.
Externe ¢ Veeg schoon met een
behuizing zachte doek en een klein

mild reinigingsmiddel. Zorg

ervoor dat er geen water of

vocht in het apparaat komt.
Binnenkant o Verwijder eventuele voedse-
van het lafzettingen.
apparaat * Veeg af met een vochtige

doek en een klein reini-
Glazen deur gingsmiddel om gemorste

vloeistoffen of spetters te

verwijderen.

* Opmerking: Zorg ervoor dat
u de verwarmingselemen-
ten niet beschadigt.
Onderhoud

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

* Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

e Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel
het apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en
houd het aan de onderkant vast.

e Vanwege het zware gewicht van de machine moet extra
voorzichtig te werk worden gegaan bij het verplaatsen of ver-
voeren. Met ten minste 2 personen of met behulp van een
karretje. Beweeg de machine langzaam, voorzichtig en neig
nooit meer dan 45°.



Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/

dienstverlener.

Problemen

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

Lampje brandt

1.Bulb is niet stevig
aangesloten op de

1. Bevestig de
schroef van de

lamphouder lamp aan de
2.Bulb is uitgebrand lamphouder
2. De gloeilamp
vervangen
Apparaatwordt | 1.De draadvanhet | Neem contact op
niet warm verwarmingsele- | met de leverancier.
ment zit los
2.Verwarmingsele-
ment is doorge-
brand
3. De elektrische
componenten zijn
beschadigd
Te hoge of te Afwijkende thermo- | Neem contact op
lage tempe- staatafstelling met de leverancier.
ratuur
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs] toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu

————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat

mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg

L=l gooien door het over te dragen aan een aange-

wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.
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POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
¢ Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.
¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.
A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-
DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac¢ niebezpieczenstwa lub obrazer ciata.
OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
unikna¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.
OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.
Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.
Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.
Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
Zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.
Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.
Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.
Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.
Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.
Nie wktadac¢ zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.
 Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.
Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotowki lub bar itp.
Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego



doswiadczenia i wiedzy.

 Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

 Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac¢ akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

 Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

¢ Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

* Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

* Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

 Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

 Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

 Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

. UWAGA! RYZYKO PALENIA! GORACE POWIERZCH-

NIE! Temperatura dostepnych powierzchni jest bar-

dzo wysoka podczas uzytkowania. Dotykac tylko panelu stero-

wania, uchwytéw, przetacznikow, pokretet sterowania
czasomierzem lub pokretet regulacji temperatury.

o Dostarczony jest zacisk wyrdwnawczy umozliwiajacy

wiazanie krzyzowe z innym sprzetem.

» OSTRZEZENIE! Ttuszcz i olej staja sie bardzo gorace podczas
pracy. Uwazaj na to.

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub inne osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknac za-
grozenia.

. UWAGA! STREFA NIEBEZPIECZNA! Trzymaj sie z da-

leka.

¢ Podaj maksymalne ilosci cukru i innych sktadnikow, ktére
mozna wykorzystac.

Przeznaczenie

e To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komer-
cyjnych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotdwkach,
szpitalach i przedsiebiorstwach komercyjnych, takich jak
piekarnie, rzeznie itp., ale nie do ciagtej masowej produkcji
Zywnosci.

* To urzadzenie jest przeznaczone do produkcji popcornu. Kaz-
de inne uzycie moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
lub obrazen ciata.

¢ Korzystanie z urzadzenia w jakimkolwiek innym celu jest
uwazane za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik po-
nosi wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe uzytkowanie
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

Urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i musi
by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym, zapewniajac prze-
wod ewakuacyjny dla pradu elektrycznego.

Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Lampa

2. Szuflada

3. Tacana grudki

4. Uchwyt miski
5. Miska

6. Nagrzewnica i przetacznik mieszadta
7. Przetacznik podgrzewacza poktadu
8. Przetacznik lampy

9. Uchwyt wozka
10. Blat
11. Szafka

12. Koto

13. Koto obrotowe

Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukeji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze sie
rozni¢ od przedstawionych ilustracji.

Czesci zamienne lub akcesoria
(Rys. 2 na stronie 4)
14. Zgarniak

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i ze wszystki-
mi akcesoriami. W przypadku niekompletnej lub uszkodzonej
dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dostawca. W
takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz
==> Czyszczenie i konserwacjal.

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Umiesci¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

e Jeslizamierzasz przechowywac swoje urzadzenie w przyszto-
Sci, opakowanie nalezy zachowac.

e Zachowac instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze wydziela¢ lekki zapach podczas pierwszych kilku zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnej wady ani zagroze-
nia. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.




Montaz (tylko dla pozycji 282830)
Zamontowa¢ wozek na maszynie do popcornu, jak pokazano
narys. 5 na stronie 5

Nr - .
- Nazwa czesci llos¢
czesci 7
A Sruba M6 *12 2%
B Sruba M6*40 4
C Nakretka zabezpieczajaca 2
D Uchwyt wozka 1
E Blat 1
Uniwersalny sztywny prze-
F , : 1
wod mocujacy kota
G Koto uniwersalne 2
H Dtuga rura poprzeczna 2
I Rura mocujaca koto 1
J Koto z pokrywa 2
K Klucz ptaski 1
L Klucz 1
M Zwykta podktadka ze stali 28
nierdzewnej Dia 6*Dia18*1

Instrukcje obstugi

UWAGA! Nie wypycha¢ ziaren kukurydzy do suchego pojemnika

(bez oleju).

» Wtaczy¢ podgrzewacz miski i przetacznik mieszadta, miska
sie rozgrzeje, a mieszadto zacznie miesza¢. Nagrzewa¢ mi-
ske przez 5-6 minut. Umies¢ 50m olej (najlepiej olej kokoso-
wy), 150 g ziarna i 50 g cukru w garnku.

e Zamknac pokrywe i drzwiczki.

» Wtaczy¢ podgrzewacz i lampke

¢ Popcorn zaczyna wyskakiwac po 3-4 minutach

e Gdy nie bedzie juz wiecej trzaskac, nalezy WYLACZYC pod-
grzewacz miski i mieszadto. Popping zostat zakoriczony.

¢ Obro¢ uchwyt miski, aby wylac caty pozostaty popcorn.

e Jesli urzadzenie nie skacze, nagrzewnica miski i przetacznik
mieszadta musza pozosta¢ wytaczone. Tylko lampa i pod-
grzewacz poktadu powinny pozosta¢ wtaczone, dzieki czemu
popcorn bedzie ciepty.

¢ Urzadzenie jest wyposazone w termostat. W przypadku prze-
grzania urzadzenie wytacza sie automatycznie, aby zapewnic¢
wymagane bezpieczenstwo.

Czyszczenie i konserwacja

e UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ochto-
dzic.

¢ Do czyszczenia nie nalezy uzywac strumienia wody ani srodka
do czyszczenia para wodna i nie nalezy wpycha¢ urzadzenia
pod wode, poniewaz czesci beda mokre i moze doj$¢ do po-
razenia pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to negatywnie wptyna¢ na jego zywotnosc¢ i spo-
wodowac niebezpieczna sytuacje.

 Pozostatosci potraw nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
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urzadzenia. Jeéli urzadzenie nie zostanie odpowiednio wy-
czyszczone, jego zywotnos¢ zostanie ograniczona i moze to
spowodowac wystapienie niebezpiecznych warunkéw pod-
czas uzytkowania.

Czyszczenie

* Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ szmatka
lub gabka lekko zwilzona roztworem tagodnego mydta.

* Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czyéci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unikac kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

¢ Oczysci¢ wnetrze pojemnika srodkiem niedrazniacym i sptu-
kac czysta woda.

 Nie wolno zanurzac urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie nalezy uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych,
gabek Sciernych ani érodkéw czyszczacych zawierajacych
chlor. Do czyszczenia nie wolno uzywac wetny stalowej, me-
talowych przyboréw ani ostrych lub spiczastych przedmiotéw.
Nie uzywaj benzyny ani rozpuszczalnikow!

o Zadne czeéci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Czyszczenie wyjmowanego pojemnika na popcorn, jak poka-
zano na rys. 3 na stronie 4. (Tylko dla 282823)
1.Podnies¢ pokrywe drazka mieszania na drazku mieszania i
wymontowac pétke M.
2.0dblokowac trzy klamry i odkreci¢ drazek mieszania.
3.Zabierz garnek z popcornem.
 Po wyczyszczeniu garnka na popcorn (Rys. 4 na stronie 4)
1.Wt6z garnek z popcornem.
2.Zablokowac trzy klamry i dokrecic¢ pret mieszadta.
3. Podnies¢ pokrywe drazka mieszania na drazku mieszania,
poza szczeline, wtozy¢ statyw M do szczeliny, a ostona draz-
ka bedzie naturalnie opadac grawitacyjnie.

Czyszczenie miski, jak pokazano w czesci 5 na Fig.1.

(tylko dla 282762 wer. 02_s.01, 282748 wer. 02_s.01, 282830)

* Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia przez kilka godzin,
umiesci¢ mokry recznik, aby wyczysSci¢ wewnetrzna po-
wierzchnie miski.

Czesci Jak czysci¢ Uwaga
Wszystkie e Namocz w cieptej wodzie z | Wysuszy¢
akcesoria, mydtem przez okoto 10 do na koniec
takie jak tace, 20 minut. wszystkie
uchwyt tacy, ¢ Doktadnie sptukac pod czesci.
uchwyty tacy biezaca woda.
Obudowa o Wytrzec¢ do czysta miekka
zewnetrzna szmatka z odrobina tagod-

nego detergentu. Upewnic¢

sie, ze do wnetrza urzadze-

nia nie dostata sie woda ani

wilgoc.
Wewnatrz  Usunac wszelkie osady
urzadzenia zywnosciowe.

- e Przetrze¢ wilgotna Scie-

Drzwi szklane reczka i odrobing detergen-

tu czyszczaceqo, aby usunac

wszelkie rozlane ptyny lub

rozpryski.

¢ Uwaga: Nalezy uwazac, aby
nie uszkodzi¢ elementow
grzejnych.




Konserwacja

 Aby zapobiec powaznym wypadkom, nalezy regularnie spraw-
dza¢ dziatanie urzadzenia.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stepuje problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, instalacyjne i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

e Przed rozpoczeciem przechowywania nalezy zawsze upewnic
sie, ze urzadzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie
schtodzone.

 Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

* Nie wolno umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz mogtoby to spowodowac ich uszkodzenie.

 Nie nalezy przemieszcza¢ urzadzenia, gdy jest ono w trakcie
pracy. Podczas przemieszczania nalezy odtaczy¢ urzadzenie
od zasilania i przytrzymac je u dotu.

¢ Podczas przenoszenia lub transportowania maszyny nale-
2y zachowac¢ szczegdlna ostroznos¢ ze wzgledu na jej duza
mase. Co najmniej 2 osoby lub korzystanie z wozka. Poruszaj
maszyna powoli, ostroznie i nigdy nie nachylaj sie pod katem
wiekszym niz 45°.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie
z ponizsza tabela dotyczaca roztworu. Jesli nadal nie mozesz
rozwiagzac problemu, skontaktuj sie z dostawca / ustugodawca.

z uchwytem lampy
2.Zaréwka wypalona

Problemy Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwiazanie
Zaréwka nie 1.Zaréwka nie jest | 1.Przymocowaé
Swieci sie mocno potaczona $rube zaréwki do

uchwytu lampy
2. Wymieni¢ zarowke

Urzadzenie nie

1. Przewdd elemen-

Skontaktuj sie z

nagrzewa sie tu grzejnego jest | dostawca.
poluzowany
2. Grzatka jest
wypalona
3. Elementy
elektryczne sa
uszkodzone
Zbyt wysoka Nieprawidtowa re- Skontaktuj sie z
Lub zbyt niska gulacja termostatu dostawca.
temperatura
Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-

strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentagji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczednie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d'avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

< _—_ 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

Consignes de sécurité
e Utilisez Uappareil uniquement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.
e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.
. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez
pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez
pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais lappareil sous l'eau cou-

rante.
. @




o NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez

régulierement que les connexions électriques et le cordon ne

sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-

chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation

ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-

sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

acheminez le cable d"alimentation en toute sécurité si néces-

saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,

tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-

buchement.

AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, l'appareil

est branché sur lalimentation.

AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre l'appareil avant de

le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de

l'entretien ou du stockage.

Raccordez l'appareil a une prise électrique uniqguement avec

la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-

pareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des

mains mouillées ou humides.

Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

l'écart de leau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans

l'eau, retirezimmeédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez l'alimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

e Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

N'essayez jamais d’ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.

Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque

pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.

Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.

 N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.

e Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
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sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

* L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

o AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
o ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES
CHAUDES ! La température des surfaces accessibles
est tres élevée pendant lutilisation. Touchez uniquement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de com-
mande de la température.
o Une borne de liaison équipotentielle est fournie pour
permettre la liaison croisée avec d'autres équipements.
¢ AVERTISSEMENT ! Les graisses et l'huile deviennent tres
chaudes pendant le fonctionnement. Méfiez-vous de cela.
¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent d’entretien ou des per-
sonnes qualifiées similaires afin d"éviter tout danger.
o A ATTENTION ! ZONE DANGEREUSE ! Restez clair.

* Indiquez les quantités maximales de sucre et d'autres ingré-
dients pouvant étre utilisés.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hépitaux et les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production de masse continue d'aliments.

o Cet appareil est concu pour fabriquer du pop-corn. Toute
autre utilisation peut endommager lappareil ou causer des
blessures corporelles.

e Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de [utilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une prise de terre de protection. La mise a la terre
réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit
(Fig. 14 la page 3)

1. Lampe

2. Tiroir

3. Plateau a miettes

4. Poignée de bol

5. Bol

6. Chauffage de cuve et commutateur d'agitateur



7. Interrupteur de chauffage du plateau de coupe

8. Interrupteur de lampe

9. Poignée du chariot

10. Plan de travail

11. Armoire

12. Roue

13. Roue pivotante

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut
varier par rapport aux illustrations affichées.

Piéces de rechange ou accessoires
(Fig. 2 4 la page 4)
14. Pelle

Préparation avant utilisation

o Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o \érifier que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incomplete ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

« Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation [voir
==> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que lappareil est complétement sec.

o Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

¢ Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

 Conservez le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil

peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.

Cela est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Ensemble (uniquement pour larticle 282830)

Assemblez le chariot a la machine a pop-corn comme indiqué

surla Fig5alapage5

,::égs Nom de la piéce Quantité
A Vis Mé *12 2%
B Vis M6*40 4
c Contre-écrou 2
D Poignée du chariot 1
E Plan de travail 1
F Tube universel de fixation de roue 1
G Roue universelle 2
H Long tube de poutre transversale 2
| Tube de fixation de roue 1

Roue avec couvercle 2
K Clé a fourche 1
L Clé 1
M Rondelle plate en acier inoxy- %
dable Dia 6*Dia18*1

Mode d’emploi

ATTENTION ! Ne pas faire glisser les grains de mais dans un

récipient sec (sans huile).

e Allumer le chauffage de la cuve et le commutateur de lagi-
tateur, la cuve chauffe et lagitateur commence a agiter. Pré-
chauffez le bol pendant 5 a 6 minutes. Mettez 50 m d’huile
[U'huile de noix de coco est préférable], 150 g de grain et 50 g
de sucre dans la cuve.

e Fermez le couvercle et la porte.

¢ Allumez le réchauffeur et la lampe

e Le pop-corn commence a sortir aprés 3 a 4 minutes

e Lorsque vous n'avez plus besoin de sauter, éteignez le ré-
chauffeur de bol et l'agitateur. Le nappage est terminé.

e Tournez la poignée du bol pour verser tout le pop-corn res-
tant.

e Le réchauffeur du bol et linterrupteur de l'agitateur doivent
rester éteints si lunité ne saute pas. Seuls la lampe et le
chauffe-plateau doivent étre laissés allumés, ce qui main-
tiendra le pop-corn au chaud.

¢ 'unité est équipée d'un thermostat. En cas de surchauffe,
l'appareil s'éteint automatiquement pour garantir la sécurité
requise.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

o N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

e Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a la durée de vie de l'appareil et entrainer une
situation dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de lappareil. Si lappareil n'est pas nettoyé correc-
tement, il réduira sa durée de vie et peut entrainer une situa-
tion dangereuse pendant 'utilisation.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légérement humidifié avec une solution de savon
doux.

e Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

« Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

¢ Nettoyez lintérieur du récipient avec un détergent non abra-
sif et rincez a l'eau propre.

e N'immergez jamais lappareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

¢ N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou tranchants pour le nettoyage. N'utilisez pas d'es-
sence ou de solvants !

e Aucune piéce n’'est lavable au lave-vaisselle.

Nettoyage de la cuve a pop-corn amovible comme indiqué a la
Fig 3, page 4. (Uniqguement pour 282823)
1.Soulever le couvercle de la tige d'agitation sur la tige d"agi-
tation et sortir le rack M.
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2.Déverrouiller les trois boucles et dévisser l'agitateur.
3.Retirez le pot de pop-corn.
* Aprés avoir nettoyé le pot de pop-corn (Fig. 4 & la page 4)

1.Mettez le pot de pop-corn.

2.Verrouiller les trois boucles et serrer la tige d'agitation.

3.Soulevez le couvercle de la tige d'agitation vers le haut sur
la tige d'agitation, au-dela de la fente, insérez le rack M
dans la fente et le couvercle de la tige d'agitation tombera
naturellement par gravité.

m Nettoyer le bol comme indiqué dans la partie 5 de la Fig 1.

(uniquement pour 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01,

282830

* Une fois que la machine a compleétement refroidi pendant
plusieurs heures, placez une serviette humide pour nettoyer
la surface intérieure du bol.

lourd. Avec au moins 2 personnes ou en utilisant un chariot.
Déplacez la machine lentement, avec précaution et ne lincli-
nez jamais a plus de 45°.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Pieces Comment nettoyer Remarque
Tous les * Faites tremper dans de Séchez
accessoires l'eau chaude savonneuse toutes les
tels que les pendant environ 10 a pieces enfin.
plateaux, la 20 minutes.
poignée de ¢ Rincer abondamment a
plateau, les l'eau courante.
supports de
plateau
Boitier e Essuyez avec un chiffon
externe doux et un peu de dé-

tergent doux. Assurez-vous

qu'aucune eau ou humidité

ne péneétre a lintérieur de

l'appareil.
Intérieur de * Retirez tous les dépots
l'appareil alimentaires.

e Essuyez avec un chiffon hu-

Porte en verre mide et un peu de détergent

pour éliminer les éclabous-

sures ou éclaboussures.

e Remarque : Veillez a ne pas
endommager les éléments
chauffants.

connectée au sup-
port de lampe

2.Lampoule est
grillée

Problemes Cause possible Solution possible
'ampoule ne 1.L'ampoule n'est 1. Fixez la vis de
s'allume pas pas fermement l'ampoule au sup-

port de lampe
2. Remplacer
l'ampoule

L'appareil ne
chauffe pas

1. Le fil de [élément
chauffant est

Contacter le fournis-
seur.

Maintenance

o \érifiez régulierement le fonctionnement de L'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

¢ Une attention particuliere doit étre portée lors du déplace-
ment ou du transport de la machine en raison de son poids

“DZA

desserré

2. La résistance est
grillée

3. Les composants
électriques sont

endommagés
Température Réglage anormal du | Contacter le fournis-
trop élevée ou thermostat seur.
trop basse
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de lappareil qui devient
apparent dans l'année suivant 'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n"ait pas été utilisé
de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de 'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de Uappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
tant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de U'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.



ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

« |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

-A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai lapparecchiatura sotto lacqua
corrente.
NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.
¢ AVWERTENZA! Quando si posiziona 'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,
per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire
a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un
pericolo di inciampo.
AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, 'apparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.
AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-
zione o dalla conservazione.
Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-
chiatura.
Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.
« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade
in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-
limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &
stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-
servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente
letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.

* Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

¢ Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

 Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante ['uso.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

e Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bambini.

e Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

 Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

* Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

* Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

* Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e 'apparecchiatura non & adatta per linstallazione in un'area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante ['uso.

* AVWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali
. ATTENZIONE! RISCHIO DI ESPLOSIONE! SUPERFICI
CALDE! La temperatura delle superfici accessibili &
molto elevata durante l'uso. Toccare solo il pannello di con-
trollo, le maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del
timer o le manopole di controllo della temperatura.
. Viene fornito un terminale di collegamento equipoten-
ziale per consentire il collegamento incrociato con altre
apparecchiature.
o AVVERTENZA! Grasso e olio diventano molto caldi durante il
funzionamento. Attenzione a questo.
¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate allo stesso modo per evitare un pericolo.
. A ATTENZIONE! ZONA PERICOLOSA! Mantieniti chiaro.

e Indicare le quantita massime di zucchero e altri ingredienti
che possono essere utilizzati.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio ¢ destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio in cucine di ristoranti,
mense, ospedali e in imprese commerciali come panetterie,
macellerie, ecc., ma non per la produzione continua di massa
di cibo.

* Questa apparecchiatura e progettata per la produzione di
popcorn. Qualsiasi altro uso puo causare danni all apparec-
chiatura o lesioni personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.
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Installazione messa a terra

Questo apparecchio ¢ classificato come classe di protezione | e
deve essere collegato a una messa a terra protettiva. La messa
a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un filo di
fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati corret-
tamente e messi a terra.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Lampada

2. Cassetto

3. Vassoio Crumb

4. Manico della ciotola

5. Ciotola

6. Riscaldatore pentole e interruttore agitatore

7. Interruttore del riscaldatore del piano di lavoro

8. Interruttore lampada

9. Maniglia del carrello

10. Piano di lavoro

11. Armadio

12. Ruota

13. Ruota girevole

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli artico-
li elencati, salvo diversamente specificato. Laspetto puo variare
rispetto alle illustrazioni mostrate.

Parti di ricambio o accessori
(Fig. 2 a pagina 4)
14. Piccola

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni e gli involucri protettivi.

e Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti
gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,
contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non
utilizzare il dispositivo.

e Pulire gliaccessori e lapparecchiatura prima dell'uso [vedere
==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare 'apparec-
chiatura in futuro.

* Conservare il manuale dell'utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di fabbricazione, l'apparecchiatura

puo emettere un leggero odore durante i primi utilizzi. Questo

e normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

'apparecchiatura sia ben ventilata.

Assemblaggio (solo per larticolo 282830)
Montare il carrello sulla macchina popcorn come mostrato
nella Fig. 5 a pagina 5

Codice Nome parte Quantita
A Vite M6 *12 24
B Vite Mé*40 4
C Dado di bloccaggio 2
D Maniglia del carrello 1
E Piano di lavoro 1
F Tubo di fissaggio universale della ruota 1
G Ruota universale 2
H Tubo a trave trasversale lungo 2
| Tubo di fissaggio ruote 1
J Ruota con coperchio 2
K Chiave a punta aperta 1
L Spanner 1
M Dia 6*Dia18*1 rondella pia- 28

na in acciaio inossidabile

Istruzioni per luso

ATTENZIONE! Non mettere i chicchi di mais in una pentola

asciutta [senza olio).

o Accendere il riscaldatore della campana e linterruttore
dell'agitatore, la campana si riscaldera e l'agitatore iniziera
a mescolare. Preriscaldare la ciotola per 5-6 minuti. Mettere
50m di olio [olio di cocco sarebbe meglio), 150 g di grano e 50
g di zucchero nella pentola.

e Chiudere il coperchio e lo sportello.

¢ Accendere il riscaldatore e la lampada

* | popcorn iniziano a spuntare dopo 3-4 minuti

 Quando non c’é piu scoppiare, spegnere il riscaldatore della
campana e l'agitatore. Il pop-up & completo.

¢ Ruotare limpugnatura della ciotola per versare tutti i
popcorn rimanenti.

o |l riscaldatore della campana e linterruttore dell'agitatore
devono rimanere DISATTIVATI se l'unita non scatta. Solo la
lampada e il riscaldatore del ponte dovrebbero essere lasciati
accesi, questo manterra i popcorn caldi.

¢ 'unita & dotata di termostato. In caso di surriscaldamento,
L'unita si spegne automaticamente per garantire la sicurezza
richiesta.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre lapparecchiatura dalla-
limentazione e raffreddarla prima di conservarla, pulirla e
sottoporla a manutenzione.

* Non utilizzare un getto d'acqua o un detergente a vapore per
la pulizia e non spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in
quanto le parti si bagnano e potrebbe verificarsi scosse elet-
triche.

 Se l'apparecchiatura non viene tenuta in buono stato di puli-
zia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'apparec-
chiatura e comportare una situazione pericolosa.

* | residui di cibo devono essere puliti e rimossi regolarmente



dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ne ridurra la durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante l'uso.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

* Per motiviigienici, l'apparecchiatura deve essere pulita prima
e dopo l'uso.

o Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

e Pulire linterno del contenitore con un detergente non abrasi-
vo e risciacquare con acqua pulita.

* Non immergere mai lapparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana dacciaio,
utensili metallici 0 oggetti appuntiti per la pulizia. Non usare
benzina o solventi!

¢ Nessun componente ¢ lavabile in lavastoviglie.

Pulire la pentola di popcorn rimovibile come mostrato nella
Fig. 3 a pagina 4. (Solo per 282823)
1.Sollevare il coperchio dell'asta di agitazione sull'asta diagi-
tazione e estrarla dal rack M.
2.Sbloccare le tre fibbie e svitare l'asta di agitazione.
3.Togli la pentola di popcorn.
* Dopo aver pulito la pentola di popcorn (Fig. 4 a pagina 4)
1. Mettere la pentola popcorn.
2.Bloccare le tre fibbie e serrare ['asta di agitazione.
3.Sollevare il coperchio dell'asta di agitazione sull'asta di agi-
tazione, oltre la fessura, inserire il rack M nella fessura e
il coperchio dell'asta di agitazione cadra naturalmente per
gravita.

Pulire la campana come mostrato nella parte 5 della Fig. 1.

(solo per 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

¢ Dopo che la macchina si & completamente raffreddata per
diverse ore, posizionare un asciugamano umido per pulire la
superficie interna della ciotola.

Manutenzione

* Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare incidenti gravi.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che si & verificato un problema, interrompere [ utilizzo, spe-
gnerla e contattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

e Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non appoggiare mai oggetti pesanti sull apparecchiatura, in
quanto cio potrebbe danneggiarla.

 Non spostare l'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione quando si sposta e
tenerla in basso.

e Prestare particolare attenzione quando si sposta o si traspor-
ta la macchina a causa del suo peso elevato. Con almeno 2
persone o utilizzando un carrello. Spostare la macchina len-
tamente, con attenzione e mai inclinata di piu di 45°.

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella seqguente per la soluzione. Se non si riesce ancora a
risolvere il problema, contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Parti Come pulire Osservazione
Tutti gli e Immergere in acqua calda Asciugare
accessori, e sapone per circa 10-20 tutte le parti
come vassol, minuti. alla fine.
maniglia per |  Sciacquare abbondan-
vassol, porta- temente sotto lacqua
vaschette corrente.
Alloggiamen- |  Pulire con un panno morbi-
to esterno do e un detergente delicato.
Assicurarsi che all'interno
dell'apparecchiatura non
penetrino acqua o umidita.
All'interno  Rimuovere eventuali depo-
dell'apparec- siti di cibo.
chiatura « Pulire con un panno umido
- e un po’ di detergente per
Portainvetro | rimuovere eventuali fuoriu-
scite o schizzi.
¢ Nota: Assicurarsi di non
danneggiare gli elementi
riscaldanti.

Problemi Causa possibile Soluzione possibile
La lampadina 1.La lampadina 1. Fissare la vite
non si accende non ¢ collegata della lampadina al
saldamente al portalampada
portalampada 2. Sostituire la
2.La lampadina & lampadina
bruciata
L"apparec- 1.1t filo dell'elemen- | Contattare il
chiatura non si to riscaldante & fornitore.
riscalda allentato
2. Elemento riscal-
dante bruciato
3.1 componenti
elettrici sono
danneggiati
Temperatura Regolazione anoma- | Contattare il
troppo alta o la del termostato fornitore.
troppo bassa

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,

. @



dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, Tnainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta
o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.
e Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa
reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apd sau in alte lichide. Nu tineti

niciodata aparatul sub jet de apa.

NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-

cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista

eventualele deteriorari. Dacd este deteriorat, deconectati

aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie

efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-

ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de

ncalzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
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acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

o Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-
cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in
caz de urgenta.

e Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si tineti-1 la distanta de foc deschis. Nu trageti
niciodata de cablul de alimentare pentru a-1 scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

* Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

¢ Nu incercati niciodatd s& deschideti singur carcasa apara-
tului.

* Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

* Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.

e Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucdtdria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

* Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.

* Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afara de cele furnizate Impreund cu aparatul sau re-
comandate de producator. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

* Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

 Nu asezati aparatul pe un obiect de incilzire (benzing, electri-
¢, aragaz cu cirbune etc.).

* Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

o Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.

o Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

o Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta
o ATENTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIERBINTE!
Temperatura suprafetelor accesibile este foarte ridi-
catd in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de comanda,
manerele, comutatoarele, butoanele de comandd a cronome-
trului sau butoanele de comanda a temperaturii.
o Este furnizat un terminal de legatura echipotentiald
pentru a permite legarea incrucisata cu alte echipamen-
te.

¢ AVERTISMENT! Grésimea si uleiul devin foarte fierbinti in
timpul functionarii. Atentie la acest lucru.

o in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit de producator, de agentul sdu de service
sau de persoane cu o calificare similara pentru a evita orice
pericol.

. A ATENTIE! ZONA PERICULOASA! Pastrati claritatea.



¢ Mentionati cantitatile maxime de zahar si alte ingrediente
care pot fi utilizate.

Utilizare prevazuta

o Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu in bucatdriile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
butgariile etc., dar nu si pentru productia continud in masa
a alimentelor.

o Acest aparat este conceput pentru a prepara floricele. Orice
alta utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau vata-
mari corporale.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 impamantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
impamantare sau conexiuni electrice cu fir de impamantare.
Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului
(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Lampa

Sertar

Tava pentru firimituri

Maner bol

Bol

Comutatorul radiatorului si agitatorului de vase

Comutator pentru incalzirea platformei

Comutator lampa

Maner carucior
. Contor
11. Dulap

12. Roata

13. Roata pivotanta

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specificd altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

S0 0 ~3 O~ U1 A~ W N

- o

Piese de schimb sau accesorii
(Fig. 2 de la pagina 4)
14. Cupd

Pregatirea inainte de utilizare

« indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare buna si daca are toate
accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,
V3 rugam s3 contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu
utilizati dispozitivul.

e Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Curdtare si intretinere].

o Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

 Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldurd, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

¢ Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul pe

viitor.
e Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.
NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul
poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.
Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.
Asigurati-va ca aparatul este bine ventilat.

Asamblare (numai pentru articolul 282830)
Asamblati caruciorul pe masina de popcorn conform Fig. 5 de
la pagina 5

Panrﬁea Nume piesd Cantitate
A M6 *12 surub 24
B Surub Mé*40 A
C Piulita de blocare 2
D Maner carucior 1
E Contor 1
F Tub universal de fixare pe roti 1
G Roatd universala 2
H Tub cu fascicul in cruce lung 2
I Tub de fixare a rotii 1
J Roata cu capac 2
K Cheie cu capat deschis 1
L Intinzator 1
w | smeamasee |

Instructiuni de utilizare

ATENTIE! Nu introduceti boabe de porumb intr-un vas uscat

(fara ulei).

¢ PORNITI incdlzitorul vasului si comutatorul agitatorului, va-
sul se va incdlzi si agitatorul va incepe sa se amestece. Pre-
incalziti vasul timp de 5-6 minute. Puneti 50 m de ulei (uleiul
de cocos ar fi cel mai bun), 150 g de cereale si 50 g de zahdr
n oala.

o Inchideti capacul si usa.

e Porniti incdlzitorul si becul

e Popcornul incepe sd iasa in afard dupd 3-4 minute

e Cand nu mai scot in evidentd, OPRITI incalzitorul bolului si
agitatorul. Cuparea este finalizata.

* Rotiti manerul bolului pentru a turna tot popcornul rémas.

« Incalzitorul si comutatorul agitatorului bolului trebuie s3 ra-
mana in pozitia OPRIT dacd unitatea nu se ridica. Doar lampa
siincdlzitorul platformei trebuie ldsate PORNITE, acest lucru
va mentine popcornul cald.

e Unitatea este echipata cu un termostat. Dacd exista suprain-
célzire, unitatea se opreste automat pentru a asigura sigu-
ranta necesara.



Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-l inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru
curdtare si nu Tmpingeti aparatul sub apa, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

e Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Daca aparatul nu este curatat corespunzator, durata
sa de viatd va fi redusa si poate duce la o stare periculoasa
n timpul utilizarii.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara récita cu o laveta sau un burete
usor umezit cu o solutie slaba de sapun.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

e Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

e Curatati interiorul recipientului cu un detergent neabraziv si
clatiti cu apd curata.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau alte lichide.

 Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite pen-
tru curatare. Nu utilizati benzind sau solventi!

« Nicio piesa nu poate fi spalata in masina de spalat vase.

Curatarea oalei detasabile de floricele conform Fig. 3 de la
pagina 4. (Numai pentru 282823)
1.Ridicati capacul tijei de amestecare de pe tija de amesteca-
re si scoateti suportul M.
2.Deblocati cele trei catarame si desurubati tija de ameste-
care.
3.Scoateti oala de popcorn.
e Dup3 curatarea oalei pentru popcorn (Fig. 4 de la pagina 4)
1.Puneti oala de floricele.
2.Blocati cele trei catarame si strangeti tija de amestecare.
3.Ridicati capacul tijei de amestecare de pe tija de ameste-
care, dincolo de fanta, introduceti suportul M in fanta si ca-
pacul tijei de amestecare va cadea in mod natural datorita
gravitatiel.

Curatati bolul asa cum se aratd in partea 5 din Fig. 1.

(numai pentru 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

¢ Dupd ce masina s-a racit complet timp de cateva ore, puneti
un prosop umed pentru a sterge suprafata interioara a va-
sului.

Piese Cum se curatd Observatie
Toate accesoriile, |  Tnmuiatin ap3 caldd cu Uscati
cumn ar fi tavile, sapun timp de aproximativ | bine toate
manerul tavii, 10 pand la 20 de minute. piesele in
suporturile tavii o Clatiti bine sub jet de apa. | cele din
urma.

Carcasd externd | * Stergeti cu o lavetd moale
si putin detergent delicat.
Asigurati-va ca nu patrun-
de apd sau umezeala in
interiorul aparatului.

In interiorul
aparatului

o Indepartati toate depuneri-
le de alimente.

« Stergeti cu o laveta umeda
si putin detergent de
curdtare pentru a indeparta
orice scurgeri sau stropi.

¢ Nota: Asigurati-vd ca nu
deteriorati elementele de
incélzire.

Usd de sticla

intretinere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd observati ca aparatul nu functioneaza corespunzator
sau cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

 Toate lucrarile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ca aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

o Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodatd obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

o Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-l1n partea de jos.

* Trebuie acordata o atentie speciala la deplasarea sau trans-
portarea masinii din cauza greuttii sale mari. Cu cel putin 2
persoane sau folosind un carucior. Deplasati masina incet, cu
atentie si nu inclinati niciodatd mai mult de 45°.

Depanare

Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugdm s3 contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Probleme Cauza posibild Solutie posibild
Beculnu se 1.Becul nu este 1. Fixati surubul be-
aprinde conectat ferm la cului pe suportul

becului

suportul lampii t
2. Inlocuiti becul

2.Becul este ars

Aparatul nu se
incalzeste

1.Firulelementului | Contactati furni-
de incalzire este zorul.
slabit

2. Elementul de
incalzire este ars

3. Componentele
electrice sunt
deteriorate




N N .  MIPOEIAOMOIHZH! Kata Tnv TonoB€Tnon Tng cuokeunc, dpopo-
Temperatura Ajustare anormald a | Contactati furni- hovi oS . 0 L !
prea ridicaté sau | termostatului sorul. oyAoTE T0 KaA@BL0 PEUYIATOC HE aopakeld, edv evat anapatm-
prea scazutd 70, Y10 V@ aNOQUYETE TUXOV aKOUGLO TpABNYUa, ZNptd, ENagn e
TV entpaveta Beppavong n Kivouvo NapanarnpaTog.

Garantie * MMPOEIAOMNOIHZIH! Epooov 1o ¢ig eivat otnv npiza, n ouoKeun
Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de- eivat ouvdedepivn oy napoxn pedparoc. }
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin ¢ I'IPOEIA'OI'IUIHZH!' AHSVSpY‘?”OlEUE HANTQTE n ouoKeun
reparatii gratuite sau fnlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost nptv ano mv 0‘”0"”‘/6'90” ano Tv napoxn peupaToc, Tov kaBa-
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si s3 nu fi pLopo, T ouvrnpnan A Tnv anoBnkeuon.

LUVOEETE TN OUGKEUN HOVO O€ Mpiza pe TNV TAON KL Th OUXVOTN-

fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile ;
70 MOV QVAQEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG.

dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cAnd a fost achizitionat si includei M”‘{ UYV“‘ZEW 10 QLS/TIC NAEKTPIKEG OUVOEDELG e Bpeypeva n
dovada achizitionrii (de ex. chitanta). uypa xepLa.

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continu a * Avatnpeite T OUOKEUR KaLTO PLG/TIC NAEKTPIKEG OUVDETELG pa-
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica far3 preaviz pro- Kpia ano vepo kat aMa uypd. Eav n ouokeun néoet o vepo,

dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei. 0QatpEnTE AUEOWG TIG OUVOETELG TPOYOBoaiac.  Mn xpnaio-
noteire TN OUOKEUN pEXpLVa eheyxBel and MOTONONPEVO TEXVL-
Aruncati si protejati mediul inconjuritor Ko. H pn thpnon autav Tev 0dnylov Ba npokaAéoel Kivouvoug

anetAnTikoUg yla Tn Zwn.

LUVvOEOTE TO TPOPOOOTIKG OE Pla €UKoAa npooBactun npiza,
@OTE VO UNOPELTE Va aMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG OE Me-
pINTWoN €KTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeire 011 10 KAA®OLO Oev €pXeTal oe eNAPN pe awxunpd
1 ZeoTa aVTIKELEVa Kal QUAAETE TO HAKPLA ANo avoIXTh PWTLd.
Mnv tpaBate noté To kaAwdlo PeUPATOG yLa va To ANOCUVOETETE
and v npiza, ahha va TpaBate navia 1o QLG.

Mnv peTapépeTe NOTE TN OUCKEUN AN T0 KAAWALO TNG.

Mnv npoonaBnoete noté va avoi€ete povot oag To nepiBAnpa
TNC GUOKEUNC.

Mnv elodyeTe avikeipeva oto nepiBAnpa TNG OUOKEUNG.

Mnv apnveTe noté Tn ouokeun xwpig eniBAewn Katd Tn SLapkeLa
TNG XPNONG.

O Xelplopog NG CUOKEUNG QUTAG NPENEL va yiveTal ano eknat-
OEUPEVO NPOOWMIKO OTNV KOUZiva TOU €0TLATOPLOU, OE KAVTivEG
f oe gnap k.An.

H ouokeun auth dev npénet va xpnotyonolelrat ano aropa pe
IKA UELWHEVEG OWHATIKEC, ALOBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG tKAVOTN-
TEC N ATOpa PE EMeLN EPNELPLAG KAl YVOONG.

H ouokeun auth dev npénet oe kapia nepinTwon va xpnotpo-

————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizatd In conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sandtatea umanad si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producdtorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn Tn guokeun HENDI. Awa- notetrat ano natdia.
BaoTe NPooEKTIKA aUTO To €yXelpidlo xpnoTn, divovrag WLaire- » ALlGTNPELTE TN GUOKEUN KOL TLG NAEKTPLKEC TNG OUVOETELG HAKPLA
PN NPOCOXN OTOUG KaVOVIOHOUG acpaAeiag nou neptypagovrat ano nadia.
napakdaTe, NP ané TNV Np@TN EYKATAOTAGN Kat XpAGN auThg e Mn xpnotponoteite noté e€aptnuara n npooBETEG OUOKEUES
TNG CUOKEUNG. €KTOC MO QUTEG MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL
anod Tov KATaokeuaoTh. AlaPopeTIKd, propel va undapget kivou-
0dnyieg agpaleiag VOG yLa TNV aopAAELa Tou XpAoTn Kat va npokAnBel znuid otn
* XpNOWONOLELTE TN GUGKEUR HOVO YLa Tov MpoBAENOpEVo oKo- OUOKEUN. XpNOLOMOLE(TE POV yvnola e€apTipiaTa Kat napeh-
no yla Tov onoio oxedlAoTNKE, GNWG NEPLYPAPETAL 0To NaAPoV KOpEva.
eyxelpidlo. * Mn xpnolonoteite auTh TN CUCKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLaKO-
* 0 KaTaoKEUAOoTAG OeV PEPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNPLEG MOU Mpo- AN f 6U0TNHA TNAEXELPLOHOU.
kAnBnkav ané eaparpévn Aetroupyia Kat akataAAnAn xphon. * Mnv TonoBeteire Tn ouokeun Navw oe BepuavTLKO aVTIKELHEVO

. A KINAYNOZ! KINAYNOE HAEKTPOMAHEIAZ! My ent- (Bevgwoxivnto, nhekTpuko, kapBouvo k At ).
XELPNOETE VO EMLOKEVAGETE TN OUGKEUR pévoL oag. Mnv Mnv kalunTeTe Tn ouokeun oe Aetroupyia.
epBanTizete Ta NAEKTPIKA PEPN TNG OUOKEUAG O€ vepd h GMa Mnv ronoBereire avrikeipeva enavw oTn OUOKEUN.
uypd. Mnv KpaTATE NOTE TN GUOKEUR KAT® a6 TPEXOUUEVO VEPO. Mn XpnoomnoLElTe TN UOKEUN KOVTA OE YUPVEG PAOYEG, EKPN-

o MH XPHZIIMOMOIEITE MOTE IYIKEYH NOY EXEl YNOITEI KTIKG N eUpAeKTa UNKG. Na xelpizeaTe navia Tn oUOKEUN o€
ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKA TG NAEKTPLKEG OUVOEDELG KAl TO Ka- opizévria, otabepn, kaBapn, avBekTikn otn Bepuotnta kat ote-
AWOLO yLa TUXOV ZNPLEG. L& NEPLNTWON ZNPLAG, ANooUVOEDTE TN W ENPAveLa.

OUOKEUN anod Tnv napoxn peuparog. OnoleodnmnoTe ENOKEVES * H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eykatdoTacn oe Xwpo 6nou
NPENEL va NpayparonolouviaL Jovo ano npopnBeutn n e€etdt- pnopet va xpnotonotnBel nidakag vepou.
KEUHEVO GTOHO YLO TNV ano@uyn KwdUvoU N Tpaupatiapou. * ApnaTe xwpo TouAaxtotov 20 cm yUpw ané Tn CUCKEUN yia e€a-

. @



€PLOO KATA TN XpAON.
¢ MPOEIAOMOIHZH! Awatnpeite 6Aa Ta avoiypata eEaeptopol oTn
ouokeun eheuBepa anod epnodia.

Eldikég odnyieg agpaleiag
. NMPOXOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! ZEXTEL ENI-
OANEIEL! H Beppokpaoia Twv npooBacigwy entpavet-
Qv eivat NoAU ugnAn Kara tn xpnon. Ayyi€re povo Tov nivaka
ehéyxou, TG AaBeg, Toug OLaKONTEG, TOUG XPOVOOLOKOMTEG N
ToUG OlakonTeg Beppokpaotag.
. Mapéxetat évag L00dUVAPLKOG aKPOOGEKTNG OUVOEONG MOU
€NUTPENEL TN BLAOTAUPOUPEVN 0UVOEDN e A0 e60NALOO.
¢ MTIPOEIAOMOIHZH! To Ainoc kat To AadL zeaTaivovratl oAU Kara
n Aettoupyia. Mpocoxn oe auto.

e Eav 10 KaA@Olo Tpopodoaiag €xel UNOOTEL ZnyLa, NpENeL va
avTikataoTaBel ano Tov KaTaoKeUaoTn, TovV avItNpoawno oépBLg
TOU KATAOKEUAOTA N ano aTopa e NapopoLa NpooovTa, NPoKEL-
pEvoU va ano@euxBel Tuxov Kivouvog.

. & NMPOZOXH! EMIKINAYNH ZONH! Na eiore oageig.

o Ava@épeTe TIC PJEYLOTEC MOOOTNTEC ZAXAPNG KAl GAwV ouoTaTt-
KV Nou pnopouv va xpnatgonotnBolv.

MpoBAenopevn xpnan

¢ AUTh N OUOKEUN NpoopiZeTaL yla Xpnon O€ EPMOPLKEG EQap-
POYEG, yla napadelypa O€ KOUZIVEG €0TLATOPLWY, KUAKEIWY,
VOOOKOWELWV KL O EPMOPLKEG EMXELPNTELG, ONWG ApTOMoLEla,
BouTlEG K.AM., AMG OXL yLa OUVEXA PAZIKN NApaywyn TPOPIHwY.

¢ AUTh N OUOKEUN €XeL OXEOLAOTEL yLa TNV KATAOKEUN MOM KOpV.
Onotadnnote AN xpAon PNopet va NPoKAAETEL ZnPLd oTn ou-
OKEUN N TPAUNATIOHO.

¢ H Aetroupyia TnG OUOKEUAG yia onolovdnnote GAo okond Ba
Bewpeirat eopalyévn xpnon Tng ouokeung. O xpnotng Ba ei-
val anokAeloTika unelBuvog ya Tnv akatdMnAn xpnon Tng
QUOKEUNG.

Eykardaotaon yeiwong

Auth n ouokeun Tagvopeital wg npootacia katnyopiag | kat npe-
net va ouvOeBel oe npooTateutikn yelwon. H yelwon petvet Tov
kivouvo nAektponAn€iac napéxoviag éva kaAwdlo dlapuyng yia
T0 NAEKTPLKO peUpa.

Auth n ouokeun dlaBéTel kahwdlo Tpogodoaiag pe Buopa yelw-
ong N NAEKTPIKEC OUVOETELG e KaAwdlo yelwong. Ot ouvoEaelg
NPENEL VA €lval 0OTA EYKATEOTNUEVEC KL YELWPEVEG.

KuUpua pépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 oTn 0€Aida 3)

1. Auxvia

Tuptapt

Alokog yla yixouha

AaBn pnoA

Mnok

Alakontng Beppavinpa kat avadeutnpa kadou
Awakontng Beppavang vrek

AlakonTng Aauntnpa

NaBn TpoxnAatou

0. NMaykog

1. Eppapto

2. Tpoxog

3. MeploTpepopevog TpoXOG

oIS gar N

%32

Mapatnpnon: To neptexopevo autol Tou eyxelpldiou LOXUEL yia
OAa T OTOIXELD MOU avVAPEPOVTAL, EKTOC €AV OpigeTal dlapope-
TIKA. H eppdavion unopet va dlapepet anod Tig €LKOVOYPAPNOELS
nou eppavizovrat.

AvraAAakTika n e§apthpara
(Etk. 2 0Tn ogAida 4)
14. Mnaa

MpoeTolpacia npv anod Tn xpnon

o ApalpeaTe OAN TNV MPOOTATEUTIKN OUOKEUAOLD Kal To MepLru-
Aypa.

o EAéyETe OTL N OUOKEUN €lval 0e KAAN KATAOTAON Kal e OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwon atehoUg n KATECTPAPPEVNG NAPA-
000NG, EMKOWWVAOTE APEOWG HE ToV MpopnBeuTn. Ze auth Tnv
nepinTwan, Pn XpNOLHOMNOLELTE TN GUOKEUN.

* KaBaploTe Ta €€aptnpata Kal TN oUCKEUN MpL ano Tn xpnon
[B\. ==> KaBaplopég kat ouvinpnan).

* BeBawwBeire 011 n ouokeun eivat evieAag aTeyvn.

® TonoBeTnoTe TN OUOKEUN O€ 0pLzovTLa, 0TaBeph Kat avBeKTIKN
otn BeppoTnTa enLpavela, n onota eival aoQaAng yla NuolEg
vepou.

o QuAGETe TN ouoKeuaoia €av oKoneUETE va anoBnKEUOETE TN
OUGKEUN 0aG aT0 PEANOV.

o QUAAETE To eyxelpldLo XpNONG yla HEMOVTIKN avapopa.

IHMEIQZH! Adyw unohelupatmy and Tnv KaTaokeun, N GUOKEUN

pnopel va eKNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV MPATWY

ANiywv xpnoewv. AuTo eivat puolohoyiko Kat dev anotehel €velgn

eharTopatog n KwdLvou. BeBalwBeite 0Tt n ouokeun aepizetat

KaAd.

ZuvappoAdynon (pévo yia To oTouxeio 282830)
TuvappoAoynoTe To TPOXAAATo 0TO pnxdvnpa popcorn onwg
¢aiverat oTnv Eik. 5 oTn oglida 5

EEup?fﬁ.Jmoq Ovopa e€apthparog MogotnTa
A Bioa M6 *12 24
B Bida Mé*40 b
I Ma€adt aopaiong 2
A AaBn Tpoxnhatou 1
E Maykog 1
F Zcu)xﬁvuc mgpéquc 1

TPOXOU YEVIKAG XPAONG
7z TpoxoG YeVIKNG Xpnong 2
H 5 Muwpgc ow)\thc 9
LaoTaupoUPEVNG BEapng
| LwAnvag oTEPEWONG TPOXoU 1
J Tpoxog pe kGAuppa 2
K KAeot avotktoU akpou 1
L Mavopapikog 1
M Dia 6*Dial8"1 adlapavn podé- %
Aa ano avoeidwto xahuBa




006nyieg Aetroupyiag

MPOZOXH! Mnv Bazete Toug NUPNVEC KAAQUNOKIOU GE OTEYVN

KaToapoAa (xwpig Aaduy.

¢ Evepyonotnate Tov Beppavinpa Tou HNoA Kat Tov dlakonTn Tou
avadeuTtnpa, To Uno Ba BeppavBel kat o avadeuthpag Ba apxi-
oet va avakareUel. MpoBeppavere 1o PnoA yia 5-6 Aenta. Bare
50m Aadt (1o kautepo Ba Atav 1o AadL kapudag), 150 g koKko
kat 50 g zaxapn oTnv KaToapOAa.

o KheloTe To KANakL Kat v nopta.

* Evepyonotnate Tov Bepuaviipa kat n Adpna

 To non Kopv apxizet va Byaivet yetd ano 3-4 Aenta

* Otav Oev natare nAéov, anevepyonotnate Tov Bepuavinpa Tou
pnoh kat Tov avadeutnpa. O éheyxog ohokAnpaBnKe.

o [Teplotpéyre Tn AaBn Tou pnoA yla va adetdoete OAo To uno-
Aotno non Kopv.

¢ 0 dakonTng Beppaviipa Kat avadeuthpa Tou Ooxelou npenet
Va Napapeivel anevepyonotnpevog €av n povada Gev MiezetaL.
Mévo o Aapntnpag kat o BeppoBaiapog Ba npénet va napa-
PEvoUV avappeva, O1TL ETAL To non kopv Ba dtatnpeitat zeaTo.

* H povada dwaBeérel Bepuoaotarn. Eav unapxet unepBeppavan, n
povada anevepyonoleitat autopaTa yla va 0lao@aAloTel n anat-
ToUpevn aopdleta.

KaBaplopog kat ouvrnpnen

¢ [IPOZOXH! Anoouvdéete navia TN GUOKEUN anod TNV Napoxn
peUPaATOg Kat TN YUXeTe Npwv ano Tnv anoBnkeuan, Tov kaba-
PLOKO KL TN GUVTAPNON.

* Mn xpnowponoteite nidaka vepou A atgokaBaploth yia Tov
KaBaplopod Kat Pnv onpaXveTe TN GUOKEUN KATW ano T0 VEPO,
kabwg Ta e€apthpara Ba Bpaxolv kat pnopet va npokAnBet
nAekTponAngia.

¢ Edv n ouokeun dev dlatnpeiral oe KaAn kataoraon kabaptdTn-
TaG, QUTO Pnopel va eNnpedceL apvNTKA T OLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG KL Va 00NyNOEL 0€ ENKIVOUVEG OUVBRKEG.

 Ta unoAelppata Tpo@ipwv NpeneL va kaBapizoviat TakTIKa Kat
va apalpouvial and m ouckeun. Eav n ouokeun dev kaBaptotel
owoTd, Ba petmoet T GLAPKELD ZWNG TNG KAl Jnopel va npoka-
AéoeL enikivouvn KaTaoTaon Kara Tn xpnon.

KaBapiopog

* KaBaplate Tnv kpUa e€wTepikn eNtpavela e €va navi n opouy-
Yapt EAAPPOC VOTIOPEVO PE AMLO dLaAUPa 6anouvioU.

* Ml Aoyoug UYLEWVAG, N 0UOKEUN Npénet va kaBapizetat npw kat
ETA TN XpAON.

* Ano@uyeTe TNV ENa@n vepou HE Ta NAEKTPLKA e€apTpaTa.

* KaBaploTe 1o e0wTEPIKO TOU DOXELOU pE PN ANOEECTIKO ANOPPU-
navTko Kat EenAuveTe e kabapo vepo.

o [lote un BuBizeTe Tn cuokeun o€ vepo N GAAa uypa.

* Mn xpnotponoteire noté oxupd kaBaploTika, AeLavrika opouy-
yapta h kaBaploTika nou neptéxouv xAapto. Mn xpnotuonoleire
atoahoouppa, HETAMIKG epyadela n alxpnpd aviikelpeva yla
Tov KaBaplopo. Mnv xpnaotponoteire Bevzivn A dtahutec!

o Kavéva e€aptnpa Oev elvat aopaAég yla nAUGLUO aTo NAUVTAPLO
ATy,

KaBapiapog Tou apatpolpevou doxeiou popcorn 6nwg paiverat
otnv Etk. 3 oTn oeAida 4. (Mévo yia To 282823)
1. AvaonkmoTe To KGAUPA Tou avadeutnpa Kat TonoBetnote T
oxapa M.
2.AnaopalioTe TIC TPELG ayKpdPeg kat EeBdwoTe TN paBoo
avadeuong.

3. Apaipéote TNV KaTOAPOAD NOM KOPV.
o Mera Tov kaBaplopo Tng katoapoAag popcorn (Ewk. 4 oTn og-

\ida 4)

1.TonoBetnoTe TNV KatoapoAa non Kopv.

2.AopalioTe TiG TPELG ayKpAPEG Kal OPIETE TO NTEPUYLO avVa-
deuanc.

3.Avaonkwote 10 KGAUppa Tou G€ova avadeuong NAvw OTO
nTepUyLo avadeuong, NEPA anod Tnv UNodoxn, eLoayayere mn
oxapa M oTnv unodoxn kat To kaAuppa Tou a€ova avadeuong
Ba néoeL puatka pe T BapuTnra.

KaBapioTe 10 pnok onwg gaiverat oto pépog 5 Tng Ewk. 1.

(povo yia 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

¢ ApoU TO PNXAVNPQa KPUWOEL EVIEAWG YLO OPKETEG WPEG, TOMO-
BetnoTe Pla Uypn METOETA yla va OKOUMIOETE TNV E0WTEPIKN
ENLPAVELD TOU Pro.

E€apthpara Mag va kaBapizete Mapatipnon
‘Ohata napeh- | © Mouhidote oe zeotd oanou- | LTEyVaOTE
KOPEVa, ONWC vovepo yla nepinou 10 pe Oha Ta e€ap-
olokot, AaBn 20 Aenra. TAYATA KaAG
dlokou, Brikeg | * Tenhivere kaAa pe TpexoU- ENTENoUG.
Olokwv pevo vepo.
E€wrepiko * KaBaplote pe éva pahako
nepiBAnpa navi kat Alyo nnto anoppu-

navriko. BeBawwBeire o1t dev

ELOEPXETAL VEPO N Uypacia

0T0 E0WTEPLKO TNG GUOKEUNG.
Méaa otn o Apatpéate Tuxov entkabioelg
OUOKEUN TPOIHwV.

- -  JkouniaTe pe €va uypo navi

fuahwn nopra Kat Aiyo kaBaploTiko anop-

PUNQVTLKO YO VO OQALPETETE

TUXOV OLOPPOEG.

¢ Inpeiwon: ®povriote va
unv NPoOKaAECETE ZnpLd oTIG
QVTLOTACELC.

Luvthpnon

o EAEyxeTe TAKTIKG TN AELTOUPYLO TNG OUGKEUAG yLa TNV anopuyn
00Bapav aTuxnpaTey.

e EQv OlanoTwoeTe O0TL N OUCKEUN Bev AelToupyel owoTa N 6Tl
unapxet NpoBANa, OTAUATAGTE va TN XPNOLUOMOLELTE, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl ENKOWWVACTE [E TOV NpopunBeuTn.

* O\eg oL epyaciec ouvINPNONG, €yKATAOTAONG KAl EMLOKEUAG
NPENEL va eKTEAOLVTAL anod eEEBIKEUPEVOUG Kal e§ouatodoTn-
PEVOUG TEXVIKOUG N VA OUVLOTGVTAL aNo TOV KATAOKEUAOTA.

Metagpopad kat anoBnkeuon

e Mpw ano tnv anoBnkeuon, va BeBatwveaTe NAvTa 6TL N CUOKEUN
éxel anoouvdeBel anod Tnv napoxn peUpaTog Kat EXEL KPUWOEL
EVIEADC.

* QUNGOOETE TN OUOKEUN O Opo0EPO, KaBapod Kat oTEyVO XWpO.

e Mnv TonoBeteire noté Bapla aviikelueva enavw oTn OUOKEUN,
kaBwg pnopet va npokAnBel znptd oe autnv.

* Mnv petakwveire Tn ouokeun evw Bpioketat oe Aetroupyia. Ano-
OUVOEDTE TN OUCKEUN Ao TNV Napoxn peUpaTog OTav Tn PETaKL-
VelTe KAl KpATNOTE TNV OTO KATW PEPOG.

* [dlaltepn npoooxn npénet va Oivetal Kata Tn petakivnon f
HETapOpa Tou Unxaviuatog Adyw Tou Bapoug Tou. Me TouAd-
XLaTov 2 dTopa N xpnaotgonoleviag TpoxnAato. MetakivaaoTe To
UNXAvNUa apya, NPOOEKTIKA Kal NoTé ae kAlon peyaliTepn ano
45°.

- @




Avriget@nion npoBAnpatwv

Av n cuokeun Oev Aettoupyel owaTd, eNEYETE Tov NapakaTw nivaka
yla 1o OtdAupa. Eav eGakohouBelte va pnv pnopeire va Aoete 1o
npoBANpa, ENKOWWVNOTE PE Tov NPOUNBEUTA/NGPOX0 UNNPEDL-

HRVATSKI

Postovani korisnice,
Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte

ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost

QV.
na niZze navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
MpoBAnpara MBavi atria MBavi Auon uporabe uredaja.
0 Aapntnpag dev | 1.0 hapntpag Oev 1. Ztepewore Tn Bida
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 Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovomn prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

H ouokeun dev 1. To oUppa Tou Bep- | Enkowwvnore pe . OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne
Beppaiverat avTkou oTowxelou | Tov npopnBeutn. { j } L ) . Y ]
ExeLxahapaoet ‘ pokusqvajte sami popravwfm}uredaj. Elektr\cneldueloye
2. To Beppaviiko uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
OTOWXELO EXEL KAEL kada nemojte drZati uredaj pod teku¢om vodom.
3.Ta nkexrpika * NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
eCapraparo exovy provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna odte-
UnooTet npia cenja. Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreZe.
oA ugnAn i Mn guotooyikn Enwowwvhore pe Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
110\ xapnAn pUBpton Beppootarn | Tov npopnBeutn. ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.
Beppokpaoia » UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
, no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
Eyyunon izbjegli nenamjerno povlacenje, o3tecivanje, kontakt s povréi-

K&Be eAdTTwpa nou ennpedzel Tn AETOUPYLKOTNTA TNG OUOKEUAG
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azeTal ge dwpedv ENOKEUA A avTikatdoTaon, Pe Tnv npolnoéBeon
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TG 00nYyieG Kal Oev EXeL UNOOTEL 0MOLAONMOTE KATAXPNON N KAKA
xpnaon. Ta vopua dikawwpatd oag dev ennpedzoviat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL aNo eyyunon, dnAGOTE Nou Kat noTe ayopdoTn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodetEn).
YUP@wva e TNV NOMTIKA aG yLa TN OUVEXn avanTugn npoioviwy,
dlarnpoupe 1o dkaiwpa va aAagoupe TG Npodlaypaeg npoio-
VWV, 0UOKeUaolag kat Tekpnplwaong xwplg npoetdonoinon.

Anoppyn Kat neptBaiiov
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anoppippata. Avt’ autoU, eivat 8ikn oag eubuvn va
anoppiyete Tov anoBAnto e€onAopd oag napadi-
dovrag Tov o€ €va kaboplopévo anpeio ouloyne. H
un Tpnon autou Tou Kavéva unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavoviopoUg yla Tnv anoppuyn anoBAntwv. H ge-
XWPLOTH oUMOYN Kal avakukAwon Tou axpnoTou e€onALoHoU 6ag
Kara Tn oTypn TG anoppwync Ba BonBAoel otn dlathpnon Twv
(PUOLK@V NopwV Kat Ba 0lao@aAloel OTL aVaKUKAGVETAL JE TPOMO
nou npoatateVel Tnv avBpmnivn uyeia kat 1o neptBarlov.

la neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA pE TO MOU pnopeire va
anoBéocete Ta anoppippaTa yla avakUKAwon, ENKOWWVACTE pE
TNV TOMKN eTatpeta ouMoyng anopplupdtav. Ot KATAOKEUaoTEG
Kal oL eloaywyeig dev avahapBavouv euBuvn yla TNV avakUkAwon,
TNV enegepyacta kat TNV olkohoylkn anoppuyn, eite aneubelag
elTe pEoW VoG ONPOGLOU CUCTAKATOG,.

LEPBIY EANAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com
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nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

UPOZORENJE! Dok god je utika¢ u uticnici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, ¢iscenja, odrzavanja ili pohrane.

Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

Ne dodirujte utikac/elektri¢ne spojeve vlaznim rukama.
Uredaj i elektriéne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moZe dovesti do po Zivot opasnih rizika.

 Spojite napajanje u lako dostupnu elektri¢nu uticnicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vrué¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uticnice,
uvijek povucite utikac.

Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.
Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

Uredaj i elektri¢ne spojeve drzite izvan dohvata djece.

Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moze do¢i do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZze ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.



¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

o Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

e Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
. OPREZ! RIZIZICI OD BURNSA! HOT SURFACES! Tem-
peratura dostupnih povrsina vrlo je visoka tijekom

uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke, prekidace,
kontrolne tipke tajmera ili regulatore temperature.

. Omogucen je ekvipotencijalni prikljucak za vezivanje koji

omogucuje unakrsno povezivanje s drugom opremom.

¢ UPOZORENJE! Masnoca i ulje tijekom rada postaju vrlo vruci.
Pazite na to.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

. A OPREZ! Ljubavna zona! Budite jasni.

¢ Navedite maksimalne koli¢ine Secera i drugih sastojaka koji
se mogu koristiti.

Namjena

* Ovaj je uredaj namijenjen za komercijalne primjene, primjeri-
ce u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komerci-
jalnim poduzecima kao Sto su pekare, butherije itd., aline i za
kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

¢ Ovaj je uredaj namijenjen izradi kokica. Svaka druga uporaba
moZze dovesti do oStecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

 Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ¢e se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-

pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektricne struje.

Ovaj uredaj opremljen je kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda
(Slika 1 na stranici 3)

1. Svjetlo

Ladica

Plitica za mrvice

Rucka posude

Bowla

Prekidac Pot grijaca i mjesalice

o~ Ol B W N

Prekidac za zagrijavanje trupa

Prekidac svjetiljke

Rucka kolica

10. Brojac

11. Kabinet

12. Kotac

13. Okretni kota¢

Napomena: Sadrzaj ovog prirucnika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moze razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

© © =
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Rezervni dijelovi ili pribor
(Slika 2 na stranici 4)
14. Grabilica

Priprema prije uporabe

e Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje
i odrZavanje).

e Provjerite je li uredaj potpuno suh.

e Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

e Driite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisni¢ki priru¢nik za buducu referencu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moZe ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Sklop [samo za stavku 282830)
Montirajte kolica na stroj za kokice kao Sto je prikazano na
slici 5 na stranici 5

Dio br. Naziv dijela Koli¢ina
A Mé *12 vijak 24
B M6*40 vijak 4
C Blokirana matica 2
D Rucka kolica 1
E Broja¢ 1
F Univerzalna cijev za fiksiranje kotaCa 1
G Univerzalni kota¢ 2
H Duga krizna cijev 2
I Cijev za fiksiranje kotaca 1

Kotac s poklopcem 2

K Otvoreni klju¢ 1

L Sibenik 1

M Dia 6*Dia18*1 _ob/\énavpe_mu- 28
ca od nehrdajuceq Celika




Upute za uporabu

PAZNJA! Nemojte brusiti korice u suhom loncu [bez ulja).

e Ukljucite grija¢ posude i prekida¢ mijesalice, zdjela e se za-
grijati, a mjesalica ¢e se poceti mijeSati. Zagrijte posudu 5-6
minuta. Ulijte 50 m ulja (kokosovo ulje bi bilo najbolje), 150 g
Zitarica i 50 g Secera u lonac.

e Zatvorite poklopac i vrata.

e Ukljucite toplije i svjetlo

e Kokice pocinju izlaziti nakon 3-4 minute

* Kada vise nema pomaka, iskljucite grija¢ posude i mijesalicu.
Popping je dovrsen.

e Okrenite rucicu posude kako biste izlili sve preostale kokice.

e Prekidac kuglastog grijaca i mjesalice mora ostati ISKLJU-
CEN ako se jedinica ne otvara. Samo svjetiljka i toplija paluba
trebaju biti UKLJUCENI, &to e odrzavati kokice toplima.

e Uredaj je opremljen termostatom. Ako dode do pregrijavanja,
uredaj se automatski iskljucuje kako bi se osigurala potrebna
sigurnost.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek isklju¢ite uredajiz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, ¢iS¢enja i odrzavanja.

e Za cis¢enje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢istac i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer ¢e se dijelovi smoCiti i moze doci
do strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

e Ostaci hrane moraju se redovito Cistiti i vaditi iz uredaja. Ako
uredaj nije pravilno ociscen, to ¢e smanjiti njegov vijek traja-
nja i moZe dovesti do opasnog stanja tijekom uporabe.

Cidcenje

« Qcistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

e Zbog higijene uredaj treba ocistiti prije i nakon upotrebe.

* |zbjegavajte dodir vode s elektri¢nim komponentama.

« Qcistite unutrasnjost spremnika neabrazivnim deterdZzentom
i isperite Cistom vodom.

* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciscenje,
abrazivne spuzve ili sredstva za ciS¢enje koja sadrze klor. Ne-
mojte koristiti ¢eliénu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste
predmete za Cis¢enje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

¢ Nijedan se dio ne moZze prati u perilici posuda.

Ciscenje uklonjive posude za kokice kao 3to je prikazano na
slici 3 na stranici 4. (Samo za 282823)
1. Podignite poklopac Sipke za mijeSanje na Sipku za mijeSa-
nje i izvadite M stalak.
2.0tkljucajte tri kopce i odvrnite Sipku za mijesanje.
3.Uzmi kokice.
 Nakon ¢is¢enja posude za kokice (Slika 4 na stranici 4)
1.Stavite kokice.
2.Zakljucajte tri kopce i zategnite Sipku za mijeSanje.
3.Podignite poklopac Sipke za mijesanje na Sipku za mijesa-
nje, izvan utora, umetnite M stalak u utor i poklopac Sipke

za mijesanje ¢e prirodno pasti zahvaljujudi gravitaciji.
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Ciscenje posude kao 3to je prikazano u dijelu 5 na Slici 1.

(samo za 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

* Nakon $to se stroj potpuno ohladio nekoliko sati, stavite mo-
kri rucnik da obrise unutarnju povrsinu posude.

Dijelovi Kako Cistiti Napomena
Sva dodatna ¢ Namocite u toploj, sapu- Napokon
oprema, kao nickoj vodi oko 10 do 20 dobro
Sto su plitice, minuta. osusite sve
rucka plitice, * Temeljito isperite tekucom dijelove.
drzaciplitica vodom.
Vanjsko ¢ Obrisite mekom krpom i
kuciste malo blagog deterdZenta.

Pazite da voda ili vlaga

ne dospije u unutrasnjost

uredaja.
Unutar * Uklonite sve naslage hrane.
uredaja « Obrisite vlaznom krpom

i malo deterdZenta za
Staklenavrata | ¢igcenje kako biste uklonili

prolivene tekucdine ili mrlje.

¢ Napomena: Pazite da ne
oStetite grijace elemente.

Odrzavanje

 Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

o Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladiStenje

o Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektri¢ne mreZe i potpuno se ohladio.

o Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

 Nikada ne stavljajte teske predmete na uredaj jer bi ih to mo-
glo oStetiti.

* Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu.

* Posebno pazite prilikom pomicanja ili prijevoza stroja zbog
njegove tezine. S najmanje 2 osobe ili pomocu kolica. Pomici-
te stroj polako, pazljivo i nikada ne kosite viSe od 45°.

Rjesavanje problema
Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite otopinu u tablici u na-
stavku. Ako i dalje ne mozete rijesiti problem, obratite se do-
bavljacu/pruzatelju usluga.

Problemi Moguci uzrok Moguce rjesenje
Zarulja ne 1.B postavka nije 1. Pricvrstite vijak
svijetli dursto spojena s Zarulje na drzac
drzacem svjetiljke Zarulje
2.Bulb je izgorjela 2. Zamijenite Zarulju
Uredaj se ne 1.Zica grijaceg ele- | Kontaktirajte
zagrijava menta je labava dobavljaca.

2. Zagrijani element
je izgorio

3. Elektricne
komponente su
oStecene




Previsoka ili Abnormalno pode- Kontaktirajte
preniska tempe- | Savanje termostata | dobavljaca.
ratura

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
Ef sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm | P2dnU opremu predajudi je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou pFirucku a vénuijte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpecnostnim predpisim.

Bezpecnostni pokyny

 Spotiebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popséno v této prirucce.

* \yrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPEC! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebi¢ pod tekouci vodou.

* NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelng
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotfebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikované osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k neimyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpedf
zakopnuti.

« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvee, spotiebié je pFipojen
k napajeci siti.

« VAROVANI! Ped odpojenim od napajent, ¢igténim, idrzbou
nebo skladovanim spotfebic VZDY vypnéte.

* Spotfebic pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotfebice.

* Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

* Spotrebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamZité odpojte napajeci pripojky. Spotfebic¢ nepouZivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. NedodrZeni
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

¢ Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebi¢ okamzité odpojit.

e Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrarite jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vZdy vytdhnéte zastrcku.

¢ Nikdy neprenasejte pfistroj za kabel.

* Nikdy se nepokousejte sami oteviit kryt spotrebice.

e Do krytu spotfebice nevkladejte zadné predmeéty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

e Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

e Tento spotfebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotfebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah
deétf.

* Nikdy nepouzivejte jiné prisluSenstvi nebo jin zafizeni nez ta,
ktera jsou dodavana se spotfebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZze to piedstavovat bezpec-
nostn( riziko pro uZivatele a poskodit spotrebi¢. PouZivejte
pouze originalni dily a prislusenstvi.

e Tento spotfebic nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
délkového ovladani.

¢ Nepokladejte spotrebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

¢ Nezakryvejte provoz spotiebice.

¢ Na spotrebic nepokladejte zadné predméty.

¢ NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotiebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

* Spotfebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouZit vodni
trysku.

e Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

o VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebiéi bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
. UPOZORNENI! RIZIKO POPALEN{! HORKE POVRCHY!
Teplota pristupnych povrchl je béhem pouzivani velmi

vysokd. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, rukojeti, spina-
¢0, ovladacl casovace nebo ovladacd teploty.

. K dispozici je ekvipotencialni pripojovaci svorka, ktera

umoznuje kiZové propojenti s jinym zafizenim.

 VAROVANI! Tuk a olej se béhem provozu velmi zahfivaji. Da-
vejte sina to pozor.

e Je-li napéjeci kabel poskozeny, smf jej vyménit pouze vyrobce,
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jeho servisni technik nebo podobné kvalifikovana osoba, aby
se zabranilo nebezpedi.
. fz UPOZORNENI! NEBEZPECNA ZONA! Drite se stra-
nou.

 Uvedte maximalni mnoZstvi cukru a dalSich prisad, které lze
pouZzit.

Urcené pouziti

e Tento spotrebi¢ je urcen k pouziti v komercnich aplikacich,
napfiklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komer¢nich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrzité hromadné vyrobé potravin.

e Tento spotfebi¢ je urcen k pripravé popcornu. Jakékoli jiné
pouZiti mUze vést k pokozeni spotiebice nebo zranéni osob.

¢ Provoz spotrebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouZiti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim dnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotfebic je vybaven napéjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodi¢em.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Lampa

2. Zasuvka

3. Plech na drobky

4. Rukojet misy

5. Misa

6. Ohfivac nddoby a spina¢ michani
7. Spinac ohfivace Zaciho Ustroji

8. Spinac lampy

9. Rukojet voziku

10. Stolni deska

11. SkFin

12. Kolo

13. Otocné kolecko

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se mize Lisit od
zobrazenych ilustraci.

Nahradni dily nebo prislusenstvi
(Obr. 2 na strané 4)
14. Nabéracka

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSechny ochranné obaly a obaly.

e Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym
prisluSenstvim. V pripadé nedplného nebo poskozeného do-
ruceni se prosim okamZité obratte na dodavatele. V takovém
pfipadé prostfedek nepouZivejte.

* Pred pouzitim vyCistéte prislusenstvi a spotfebic [viz ==> Cis-
téni a Udrzba).

* Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

e Spotfebi¢ poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
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ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.
* Pokud chcete spotrebic ulozit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.
» Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.
POZNAMKA! Z diivodu zbytkéi z vyroby miiZe spotiebi¢ béhem
prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a
neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je
spotrebic dobre vétrany.

Sestava (pouze pro polozku 282830)
Vozik namontujte na zafizeni s popcornem, jak je znazornéno
na obr. 5 na strané 5

C. dilu Nazev dilu MnoZstvi
A Mé *12 Sroub y
B Sroub Mé*40 4
C Pojistna matice 2
D Rukojet voziku 1
E Stolni deska 1
F Univerzalni trubka pro upevnéni kolecek 1
G Univerzalni kolo 2
H Dlouha pfi¢na trubka 2
| Upeviovaci trubka kola 1
J Kolo s krytem 2
K Otevreny klic 1
L épanner 1
M Obycejna podlozka z nerezo- %

vé oceli Dia 6*Dia18*1

Navod k obsluze

POZOR! Nevkladejte kukuficna jadra do suché nadoby [bez

olejel.

* Zapnéte ohfiva¢ misy a spina¢ michadla, misa se zahreje a
michadlo se zacne michat. Pfedehfejte misu po dobu 5-6 mi-
nut. Do hrnce nalijte 50 m oleje [nejlépe kokosovy olej), 150 g
zrn a 50 g cukru.

o Zavrete viko a dvifka.

e Zapnéte ohfivac a osvétleni

 Popcorn zacina vyskakovat po 3-4 minutach

o KdyZ uz zadné vyskakovani nevyskakuje, vypnéte ohfiva¢ misy
a michadlo. Vyskakovani je dokonceno.

 Otocte drzadlem misy a vylijte veskery zbyvajici popcorn.

o Ohfivac misy a spina¢ michadla musf z{istat VYPNUTE, pokud
se jednotka nevyskakuje. ZAPNUTO by mélo byt pouze osvét-
leni a ohfivac paluby, ¢imz se udrzi popcorn teply.

¢ Jednotka je vybavena termostatem. Pokud dojde k prehfati,
jednotka se automaticky vypne, aby byla zajisténa pozadovana
bezpecnost.

Cisténi a udrzba

* POZOR! Pred skladovanim, cisténim a ddrzbou vzdy odpojte
spotiebi od napajeni a vychladnéte.

o K Cisténi nepouZivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.



¢ Neni-li spotfebi¢ udrZovan v dobrém stavu Cistoty, mize to
nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpdsobit nebezpeénou si-
tuaci.

e Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstrafiovat ze spo-
trebiCe. Pokud nenf spotrebi¢ Fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani miZe dojit k nebezpecnému stavu.

Cisténi

o Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbou mir-
né navlhcenou v jemném mydlovém roztoku.

* 7 hygienickych divodd je nutné spotfebi¢ pred pouZitim a po
ném vycistit.

¢ Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

* VlyCistéte vnitfek nadoby neabrazivnim Cisticim prostfedkem a
oplachnéte cistou vodou.

e Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

 Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bic¢ky nebo Cistici prostiedky obsahujici chlér. K ¢isténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. NepouZzivejte benzin ani rozpoustédlal

o 74dné soutasti nelze myt v mycce nadobi.

Cisténi vyjimatelné nadoby na popcorn, jak je znazornéno na
obr. 3 na strané 4. [Pouze pro 282823)
1.Zvednéte kryt michaci tyce na michaci tyci a vyjméte M-sto-
jan.
2.0demknéte tfi prezky a odSroubujte michaci tyc.
3.Vyjméte popcornovou nadobu.
o Po vy¢&i&téni nddoby s popcornem (obr. 4 na strané 4)
1.VloZte hrnec s popcornem.
2.Zajistéte tfi prezky a utadhnéte michaci tyc.
3.Zvednéte kryt michaci tyce nahoru na michaci ty¢i, za Stér-
binu, vloZte M stojan do Stérbiny a kryt michaci tyce pfiro-
zené spadne gravitaci.

Vycistéte komoru podle obrazku 5 na Obr. 1.

(pouze pro 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

¢ Po nékolikahodinovém dplném vychladnuti spotiebice otfete
vnitfni povrch misy vihkym rucnikem.

Udriba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotiebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestanite jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e VeSkerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotfebi¢ odpojen
od zdroje napéjeni a zcela vychladLl.

e Spotfebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

 Nikdy na spotfebi¢ nepokladejte tézké predméty, protoze by
se tim mohl poskodit.

e Kdyz je spotfebic v provozu, nepremistujte jej. Pri premistova-
ni odpojte spotrebic od napajeni a drzte jej na dné.

e Zvl&stni pozornost je tfeba vénovat pfi premistovani nebo pre-
pravé stroje kvili jeho vysoké hmotnosti. Nejméné se 2 oso-
bami nebo s pouzitim voziku. Pohybujte se zafizenim pomalu,
opatrné a nikdy ne vice nez 45°.

Odstrafiovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemzete
vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy Mozna pficina Mozné feseni

Zarovka nesviti

1. Zarovka neni
pevné pripojena k
drZzéku Zarovky

2.Zarovka je spalend

1. Upevnéte Sroub
Zarovky k drzaku
Zarovky

2. Vyménte Zarovku

Dily Jak Cistit Pozndmka
Veskeré prislu- | ¢ Namocte do teplé mydlové Nakonec
Senstvi, jako vody na dobu asi 10 az 20 vSech-
jsou podnosy, minut. ny dily
drzadlo pod- ¢ Dikladné opléchnéte pod dukladné
nosu, drzaky tekouci vodou. osuste.
podnosti

o QOtfete mékkym hadrikem a
trochou jemného Cisticiho
prostfedku. Dbejte na to,
aby se dovnitr spotrebice
nedostala zadna voda nebo
vlhkost.

Vnéjsi kryt

Uvnitf spotre-
bice

Odstrarite zbytky potravin.
Otrete vihkym hadrikem

a trochou Cisticiho pro-
stredku, abyste odstranili
vsechny rozlité tekutiny nebo
rozstriknuti.

Poznamka: Dbejte na to,
abyste neposkodili topné
clanky.

Sklenéné dvere

Spotrebi¢ se 1. Vodi¢ topného Kontaktujte doda-
neohfiva clanku je uvolnény | vatele.
2. Topné téleso je
spalené
3. Elektrické soucas-
ti jsou poskozené
PFilis vysoka Abnormalni nasta- Kontaktujte doda-
nebo prilis nizka | venitermostatu vatele.
teplota
Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviujici funkci spotrebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouZivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, balenf a dokumentace.

Likvidace a prostredi

———— 1 Pri vyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-

vat odpadni zafizeni pfedanim na uréené sbérné

misto. NedodrZenf tohoto pravidla mize byt pena-
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lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
c¢i pomdZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.

Dalsi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé lizembe helyezése és hasznalata elétt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilénds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbol eredé karokért.

. A VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyd viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkerilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fitéfelllettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készi-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

e Tartsa tavol a készuléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat vizt6l és mas folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
a késziléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lenGrizte. Ezen utasitdsok be nem tartdsa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készuléket.

o Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t{ztl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkdbb mindig hizza ki a dugét.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.
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* Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
1éket.

o A késziiléket kizarélag képzett személyzet hasznalhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csckkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o Akésziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kozott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészit6 eszkozoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonséagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalo szémara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

* Ne mUkadtesse a késziiléket kiilsd id6zitvel vagy tawezérld
rendszerrel.

e Ne helyezze a késziléket fitétargyra (benzin, elektromos,
széntlizhely stb.).

* Ne takarja le a késziléket mikodés kézben.

* Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

* Ne hasznéalja a késziiléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h64llo és szaraz fellleten Uizemeltesse.

o A készlilék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék korll, hogy
hasznélat kozben szellézhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
. VIGYAZAT! EGESVESZELY! MELEG FELULETEK!
Hasznalat kozben a hozzaférheté felliletek hémeér-
séklete nagyon magas. Csak a kezelGpanelt, a fogantydkat, a
kapcsoldkat, az id6zit6 szabalyozégombjait vagy a hémérsék-
let-szabalyozé gombokat érintse meg.
o Egy ekvipotencidlis kétési terminal all rendelkezésre,
amely lehetévé teszi a keresztkotést mas berendezések-
kel.

¢ FIGYELEM! A zsir és az olaj mikddés kdzben nagyon felforro-
sodik. Ovakodjon ettsl.

* Ha a tapkabel megséril, a veszély elkeriilése érdekében a
gyartoval, annak szervizével vagy hasonléan képzett szakem-
berrel kell kicseréltetni.

. A VIGYAZAT! VESZELYES ZONA! Tertsa tisztan.

* Adja meg a felhasznalt cukor és egyéb dsszetevok maximalis
mennyiségeét.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Ez a késziilék kereskedelmi célokra, példaul éttermek, ét-
kezdék, korhazak konyhaiban és kereskedelmi vallalkozasok,
példaul pékségek, siitédék stb. szamara készilt, de nem
hasznalhato élelmiszerek folyamatos tdmeggyartasara.

o Ezt a késziléket pattogatott kukorica készitésére tervezték.



Minden egyéb hasznalat a késziilék kdrosodasahoz vagy sze-
mélyi sériiléshez vezethet.

o A készllék barmilyen més célbol torténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizardlag a felhasz-
nalo felelds az eszkéz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készllék |. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az aramités kocka-
zatét azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezeté vezetéket
biztosit.

Ez a készllék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldeld
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal rendelkezik. A
csatlakozasokat megfeleléen kell felszerelni és foldelni.

A termék f6 részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. Lampa

2. Fiok

3. Morzsatalca

4. Tél fogantydja

5. Tal

6. Edényfités és keverd kapcsold

7. Kaszahdzmelegitd kapcsold

8. Lampa kapcsolo

9. Kocsi fogantyuja

10. Pulton

11. Szekrény

12. Kerék

13. Forgd kerék

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abran lathatotol.

Potalkatrészek vagy tartozékok
(2. 4bra a 4. oldalon)
14. Kanal

Hasznalat eldtti elokészités

o Tavolitsa el az 6sszes véddcsomagolast és csomagolast.

o Ellendrizze, hogy a késziilék j6 allapotban van-e és az dsszes
tartozékkal egylitt. Hidnyos vagy sériilt szallités esetén kér-
jlk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a készuléket.

* Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen széraz-e.

o Helyezze a készliléket vizszintes, stabil és héallo fellletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolést, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatot késébbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-
doskodjon a késziilék megfeleld szellézésérdl.

Szerelvény (csak a 282830 cikkhez)
Szerelje fel a kocsit a pattogatott kukorica gépre az 5. oldalon
talalhato 5. abran lathato modon

Cikkszam Alkatrész neve Mennyiség
A Mé *12 csavar 24
B M6*40 csavar 4
C Zardanya 2
D Kocsi fogantytja 1
E Pulton 1
F Univerzalis kerékrogzitd csé 1
G Univerzalis kerék 2
H HosszU keresztsugaresé 2
I Kerékrogzité csé 1
J Kerék fedéllel 2
K Nyitott végl csavarkulcs 1
L Csavarhuzé 1
| e |

Uzemeltetési utasitasok

FIGYELEM! Ne ontse a kukoricamagokat szaraz edénybe (olaj

nélkil).

* Kapcsolja BE a talfiitét és a keverdkapcsolot, a tal felmeleg-
szik, és a keverd elkezd keveredni. Melegitse el6 a talat 5-6
percig. Tegyen 50 m olajat (a kokuszolaj a legjobb], 150 g ga-
bonat és 50 g cukrot az edénybe.

e Csukja be a fedelet és az ajtot.

¢ Kapcsolja be a melegit6t és a lampat

* A pattogatott kukorica 3-4 perc elteltével kezd kipattanni

e Ha mar nem ugrik ki, kapcsolja Kl a talmelegitét és a keverdt.
Az ugras befejez6dott.

¢ A maradék pattogatott kukorica kiontéséhez forgassa el a tal
fogantyujat.

o Atartalyf(tésnek és a keverd kapcsolojanak KIKAPCSOLT al-
lapotban kell maradnia, ha az egység nem ugrik fel. Csak a
ldmpat és a platot kell bekapcsolva hagyni, ez melegen tartja
a pattogatott kukoricat.

¢ Az egység termosztattal van felszerelve. Tulmelegedés ese-
tén az egység automatikusan kikapcsol a szlikséges bizton-
sag érdekében.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitadshoz, és
ne nyomja a készlléket viz ald, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és dramités érheti 6ket.

¢ Ha a késziiléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

¢ Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és
el kell tavolitani a készilékbGl. Ha a késziléket nem tisztitja
meg megfeleléen, az csokkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kdzben veszélyes allapotot okozhat.
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Tisztitds

e A hitott kilsé fellletet enyhe szappanos oldattal enyhén
megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

o Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

e Tisztitsa meg a tartaly belsejét nem surold hatasu tisztito-
szerrel, és Gblitse le tiszta vizzel.

* Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, sdroldsziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitoszereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

e Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatégépben.

Az eltavolithatd pattogatott kukorica edény tisztitasa a 4. ol-
dalon talalhaté 3. abran lathaté médon. (Csak a 282823-as
modellhez)
1.Emelje fel a keverérud fedelét a keveréridon, és helyezze
ki az M allvanyt.
2.0ldja ki a hdrom csatot, és csavarja ki a keverérudat.
3.Vegye ki a pattogatott kukoricat.
o A pattogatott kukorica edény tisztitasa utan (4. abra a 4. ol-
dalon)
1. Tegye a pattogatott kukoricét.
2.Rdgzitse a harom csatot, és hizza meg a keverdérudat.
3.Emelje fel a keverdrid fedelét a keveréridon, a nyilason
tul, helyezze be az M allvanyt a nyilasba, és a keverérid
burkolata természetesen leesik a gravitacid hatasara.

Az (sz0haz tisztitdsa az 1. 4bra 5. részében lathaté modon.

(csak a 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830 esetén)

 Miutan a gép tobb 6ran at teljesen lehdilt, helyezzen egy ned-
ves t6rolkozot a tal belsd feliletének megtisztitdsahoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

o Tarolas el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a készllék le
lett valasztva a halézatrol, és teljesen lehdilt.

o A késziiléket hlivis, tiszta és szaraz helyen tarolja.

 Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készllékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

¢ Ne mozgassa a késziiléket mikodés kozben. Mozgatas kéz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.

* Nagy sulya miatt kiilénds gonddal kell eljarni a gép mozga-
tasakor vagy szallitasakor. Legaldbb 2 fével vagy kocsival.
Mozgassa a gépet lassan, dvatosan, és soha ne dontse meg
45°-nal nagyobb szogben.

Hibaelharitas

Ha a készllék nem mikadik megfelelen, kérjik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallitohoz/szolgaltatohoz.

2.Az izz0 kiégett

Problémak Lehetséges ok Lehetséges  meg-
oldés
Az izz6 nem 1.Az izz6 nincs 1. Régzitse az
vilagit szorosan izz0 csavarjat a
csatlakoztatva a ldmpatartéhoz
[@mpatartohoz 2. Cserélje ki az izzot

Akészilék nem
melegszik fel

1. Afitdelem veze-
téke meglazult

Forduljon a szalli-
téhoz.

Alkatrészek Tisztitas Megjegyzés
Minden o Aztassa meleg, szappanos Végul sza-
tartozék, vizben korilbeldl 10-20 ritsa meg jol
példaul talcak, percig. az 0sszes
talca fogantyd, | e Alaposan dblitse le folyd alkatrészt.
talcatartok vizzel.
Kiils6 haz o Torolje tisztara egy puha

ruhdval és egy kevés enyhe

tisztitészerrel. Ugyeljen

arra, hogy ne keriljon viz

vagy nedvesséq a készlilék

belsejébe.
Akészilék o Tavolitson el minden ételle-
belsejében rakodast.
- - o Tordlje le nedves ruhdval
Uvegajto és egy kevés tisztitészerrel

a kifroccsent folyadék vagy

frocskolés eltavolitdsahoz.

* Megjegyzés: Ugyeljen
arra, hogy ne sértse meg a
fitGelemeket.
Karbantartas

¢ A silyos balesetek megeldzése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a késziilék mikodését.

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikddik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.
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2. Aflitéelem kiégett

3. Az elektromos
alkatrészek
sériltek

Rendellenes ter-
mosztatbedllités

Tal magas vagy
tdl alacsony
hémérséklet

Forduljon a szalli-
téhoz.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On t8rvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentéacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A késziilék Uzemen kivil helyezése soran a ter-
E méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
lolt gylijtéhelyre szallitsa. Ennek a szabélynak a
figyelmen kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitdsara vonat-
kozé hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat



maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gydjtése és Gjrahasznositdsa segit a természeti
er6forrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerdl Ujrahasznosi-
tasra.

Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztul.

YKPATHCbKUH

LLlaHoBHWMi KnieHTe!

[akyemo, wo npupbanu uen npunag HENDI. YBaxHo npouun-
TalTe Leii NociBHMK KopuUCTyBaya, 3BepTatoun ocobnuey yBary
Ha npaBuna TexHiku 6e3neku, onucaHi HUXYe, Nepea NepLINM
BCTaHOBJIEHHAM | BUKOPUCTAHHSM LibOro npunagy.

IHCTPYKLUii 3 TeXHiKn 6esnekn
* BukopucTosyiite npunaf nnule 3a Npru3HayeHHAM, Ak onuca-
HO B LibOMY NMOCIBHNKY.
BuipobHuk He Hece BignosifanbHocTi 3a byab-aki 36uTky,
CNPUYMHEH] HENPABWBLHOI eKCyaTaLlielo Ta HeNpaBUNbLHAM
BUKOPUCTaHHAM.
HEBE3MNEKA! PU3UK YPAXEHHS ENIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMoHTyBaT\ Npunag ca-
MOCTIHO. He 3aHypioliTe enekTpUYHI YaCTUHWM Npunagy y Body
abo iHWi pigvHW. Hikonn He TpumMaliTe npunag nig NpoTouHoio
BO/010.
HIKONM HE BMKOPWUCTOBYWTE MOLLUKOAXEHMA MPU-
JIAD! PerynspHo nepeBipsiite enekTpuUyHi 3'eiHaHHs Ta WHyp
Ha HasiBHICTb MOLIKOAKEHb. Y pa3i NOLWKOLKEHHS Bif eQHaNTe
npunag, Big Axepena XusneHHs. Byab-akuit peMoHT Mae BU-
KOHYBaTICS NWiLLIe NOCTa4anbHUKOM abo KBanidikoBaHow 0co-
6oto, LL0b YHUKHYTI Hebe3nekn abo TpaBMy.
NONEPEMKEHHA! Mg yac posMilieHHs npunagy besney-
HO NpoKNagiTe kabenb XMBNEHHS, AKLLO Le HeobxiaHo, wob
YHVKHYT HEHaBMUCHOMO HaTAry, MOWKOAXEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHelo HarpisaHHs abo Hebeaneku BifKNIOYEHHS.
NONEPEMKEHHA! Moku WTekep 3HaX0AUTLCS Y THI3AI, Npu-
nag NigknioyaeTbes 40 eNekTpoMepexi.
NONEPEMKEHHA! 3ABXMN Bumukaitte npunag, nepi Hix
Bifl'€/lHyBaTU MO0 Bifj €1eKTPOMepexi, YALLEHHS!, obcayrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
Migknioualite npunag 4o enekTpUYHOT Po3eTkM nLLe 3a A0M0-
MOTOK0 Hanpyryt Ta YacToTX, 3a3Ha4YeHNX Ha eTUKeTLI Npuaagay.
He TopkaiiTecs BUAKI/€NEKTPUYHOrO 3'€HAHHS BOJOTMMM
abo BonoruMu pykamu.
TpumaiiTe Npunag Ta enekTpUYHY BUKY/3 €fHAHHA Nofani Big
BOAV Ta IHWWX piAMH. FAKLLO Npuaag noTpanue y Bogy, HeraiHo
BUIMITb 3'€jHaHHS 3 XepenoM XusneHHs. He Bukopucto-
ByliTe NpWnag, [OKNW MOTO He MNepeBipuTb CepTUdIKOBaHMiA
cneuianict. HefoTpyMaHHs Lnx iHCTPYKLIi npu3sege 40 pu-
3UKIB, LLO 3arpOXyI0Th XMUTTIO.
Mig'enHaiiTe fxepeno XuBAeHHs [0 NerkofdoCTynHoOI enek-
TPUYHOT po3eTky, Wob MoxHa byno HeraliHo Bif'e4HaTH Npu-
n1afy pa3i BUHUKHEHHS Hafi3BKYaliHoi cuTyaLlil.
o MepekoHaiiTecs, W0 WHYP He KOHTAKTye 3 FOCTPUMM Yu rapsi-

YMMK NpeMeTaMu, Ta TpUMaiTe 1ioro nogani Bif BifKpUTOro
BOrHi0. Hikonn He TArHITh 3@ WHYpP XMBNEHHS, 1106 Big eaHaTH
11070 Bif} PO3ETKM; HATOMICTb 3aBX/AMN TATHITb 33 BUIIKY.

Hikonu He HociTb Npunag 3a LWHyp.

Hikonu He HamaraiTecs caMoCTIHO BIAKPUBATY KOPMYC Npu-
napy.

He BcTaBnaiiTe npefMeTt B KOpryc npunagy.

Hikonu He 3anuwwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig Yac BUKOpU-
CTaHHS.

LM npunanom noBuHeH kepyBaTit kBanidpikoBaHNit nepcoHan
Ha KyXHi pecTopaHy, ifansHi abo bapy Toulo.

Llei npunag He NoBUHHI ekcnnyaTyBaTh 0c0bU 3 0OMEXEHUMM
GIBUYHIMU, CEHCOPHUMM abo po3ymMOBKMU 3hibHOCTAMY abo
0C0bY 3 HEAOCTATHIM JOCBIAIOM | 3HAHHAMM.

Lleit npunag 3a XoAHWX 0BCTaBUH He MOBMHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA iTbMU.

3bepiraiiTe npunag Ta 1oro enekTpUYHI NIAKMNOUEHHS B Hef0-
CTynHoMy Ans AiTeit Micuy.

Hikonu He BuKopucToByiTe akcecyapu abo byab-ki 40AaTKOBI
NPUCTPOT, OKPIM TWX, L0 NOCTAYaloTbCsl Pa3oM i3 NpunagoM
abo pekoMeHfoBaHI BUPOBHUKOM. AKLIO LbOro He 3pobuTn,
Lie MOXe CTaHOBWTYW 3arpo3y be3nelii KopucTyBaya Ta noLko-
uTV npunag. BrikopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi AeTani Ta
akcecyapu.

He ByikopucTOBY/iTe Lielt Npunag, i3 30BHILHIM TaliMepom abo
CUCTEMOIO AUCTAHLIAHOrO KepyBaHHs.

e He cTasTe npunag Ha HarpisanbHuin 06'ekt (beHsuH, enek-
TPUYHa NANTa, BYriflbHa NUTa TOWo).

He HakpuBaiite npunag nig yac poboty.

He cTaBTe Ha npunag XofHVX NPeAMETIB.

He BukopucTosyiite npunad nobansy BiAKpUTOro BOTHIO, BU-
ByxoHebe3neyHux abo nerkosatMucTix Matepianis. 3aBxan
eKcnnyaTyiiTe NPUNag Ha rOPU3OHTaNbHIN, CTINKINA, YACTINKI,
XaPOCTINKIN i cyxiit noBepXHi.

Mpunag He MOXHa BCTAHOBMIOBATU B MiCLisX, 1€ MOXHA BUKO-
pVCTOBYBATM CTPYMiHb BOAM.

Mig yac poboTn 3annwwTe MicLie Ha BIACTaHI NpUHalMHI 20 cM
HaBKOI0 NpuUnagy ANst BEHTUASLI.

MONEPEOKEHHA! Tpumaiite BCI BEHTUNSALINHI 0TBOPU Ha
npunagi BiNbHUMM Bif NepeLIkos,.

CneuianbHi iHCTPYKUii 3 6e3nekn
. YBATA! PU3UKM BYPU! FTAPYI CY®ENCH! Mig uac
BUKOPUCTaHHA TeMmnepaTypa [JOCTYMHWX MOBEPXOHb
Ly>xe Brcoka. TOPKHITLCS AInLIE NaHeni kepyBaHHs, py4qok, ne-
pemuKauiB, py4ok KepyBaHHs TaliMepoM abo pyyok kepyBaHHs
TemnepaTypoi.
. [ns 3abe3neyeHHs nepexpecHoro 3B'a3ky 3 iHWWM 06-
NafHaHHAM nepenbayeHo TepMiHan ekBinoTeHUiMHOro
3B'A3KY.

o MMONEPEKEHHA! XXup i onist cunbHo HarpisawTbes Mig Yac
pobotn. OcTepiraiitecs Lporo.

o Ko kabesb X1BNEHHS NOLIKOAXKEHWIA, HOT0 MOBUHEH 3aMi-
HWUTM BUPOBHIK, oro cepaicHa cnyxba abo iHwi kBanidikosa-
Hi 0cobu, Wob yHUKHYTN Hebedneku.

. A YBATA! HEBE3MEYHA 30HA! Yitko Tpumaiite.

* 3a3HayTe MakcuManbHy KinbKiCTb LyKpy Ta iHLWNX iHrpefieH-
TiB, sIKi MOXHa BUKOPUCTOBYBATH.
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LlinboBe BUKOpUCTaHHS

e Llelt npunag npusHayeHuin Ans KOMEPLINHOro 3aCTOCYBaHHA,
Hanpuknag, y KyxHsx pecTopaHis, ifanbHi, NikapHax i komep-
LIRHWX NIZNPUEMCTBAX, Takux fK NeKapHi, M ACHI NasHi ToLwo,
asne He 15 NOCTIAHOr0 MacoBoro BUPobHMLITBA Ti.

e Lleii npunap npusHauyeHUn AAS NPUrOTYBaHHA MOMKOPHY.
Bysb-sike iHLWe BUKOPUCTAHHS MOXEe NpU3BECTM A0 MOLWKo-
IXEHHs npunagdy abo Tpasm.

 Bukopucrants npunagy 3 byab-aKkoio iHWOK0 MeTolo BBaxa-
€TbCSA HEMPaBUIbHUM BUKOpPUCTaHHaM npunagdy. KopucTysay
Hece OfHOOCIOHY BIAMOBIAANBHICTL 3@ HEHanNexHe BYKOpU-
CTaHH$ NPUCTPOIO.

YcTaHoBKa 3a3eMJIeHHs

Llei npunag knac 3axucty | HanexuTs 40 Knacy 3axucTy i nosu-
HeH byTV NifKYeHUI 10 38XMCHOTO 3a3eMNeHHs. 3a3eMeHHs
3HWXYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, HaZatloum npo-
BIAHVK ANR BUMMKAHHS ANs €1EKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunap ocHalleHunit kabenem XnBNEHHS 3 BUAKOIO 3a3eM-
NeHHs abo eNekTPUYHUMIA 3'€HaHHAMM 3 APOTOM 3a3EMIEHHS.
3'€lHaHHSA NOBWHHI BYTN HaNeXHUM YMHOM BCTaHOBNIEHI Ta 3a-
3eMeHi.

OCHOBHi YaCTUHM NPOAYKTY
(Puc. 1 Ha cTop. 3)
1. JNlamna
m 2. Wyxnapa
3. Jlotok gnst KpuxT
4. Pyuka vawi
5. Yawa
6. Harpisay i nepemukay nepemilysaya
7. Tepemunkay nigirpisaHs geku
8. MMepemukay namnu
9. Pyuka MobinbHol cTiiikn
10. HacTinsHa nosepxHs
11. Kabiner
12. Koneco
13. MoBopoTHe koneco
3ayBaXkeHHsi: BMicT Lboro nocibHyka 3acToCoBYETbCA A0 BCIX
nepesliYeHnx enemMeHTiB, KO He 3a3HaueHo iHLWe. 30BHILUHIN
BUINSZ MOXeE BIfiPI3HATICS Bif, 306paxeHnx 300paxeHb.

3anacHi yacTuHu abo akcecyapu
(Puc. 2 Ha cTop. 4)
14. CoBok

MigrotoBka nepef BUKOPUCTAHHAM

* 3HiMiTb yClo 3aXM1CHY YNaKoBKY Ta ynakoBky.

e MepekoHaiiTecs, o NPUCTPIi y XOPOLLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa

akcecyapamu. Y pasi HenoBHoi abo moLukogxeHoi JoCTaBkM

HeralHo 3BepHITLCA 4O MOCTauanbHMKa. Y LbOMyY BUNAAKY He

BVIKOPWCTOBYITE NPUCTPIM.

Mepef BUKOPUCTaHHAM NOYNCTITL akcecyapy Ta npunag (aus.

==> O4ueHHs Ta gornag).

MepekoHaliTecs, Wo Npunag noBHICTIO CyxXui.

[TocTaBTe Npunaz Ha ropu3oHTanbHy, CTINKY Ta XapocTiiky no-

BepxHto, be3neyry ans bpusok Bogu.

¢ 36epiraiite ynakoBky, kLo BX NnaHyeTe 3bepiratv Ball npu-
nag, y MarbyTHbOMy.

¢ 36epiraiite nocibHKK KopuCTyBaya s NOAANBLLIONO BYKOPU-

quo

CTaHHS.
NMPUMITKA! Yepes B1pobHuui 3anuLku npunag Moxe BUnycka-
TM NerkuiA 3anax Mif Yac nepluvx AeKinbkox 3acTocysaHb. Lle
HOPMafbHO i He BKasye Ha byab-akuit fedekt abo Hebesneky.
[MepekoHaliTecs, Wo npunag Aobpe NpoBiTplOETLCS.

36upanHs (Tinbkn gns nyHkTy 282830)
36epiTb Mo6iNbHY CTilKY O MALLMHM 3 MONKOPHOM, K NOKa3a-
Ho Ha MantoHky 5 Ha cTop. 5

H':Srmerm Hazsa yacTihu KinbkicTs
A M6 *12 reuHT 2%
B IBUHT M6*40 4
C Oikcatop 2
D Pyuka MobinbHoi cTiltkin 1
E HactinbHa nosepxHs 1
F YHiBepcanbHa kpinunbHa Tpybka koneca 1
G YHiBepcanbHe Koneco 2
H [losra npobipka 3 9

nepexpecHnM NpoMeHeM
| KonecHa kpinunbHa Tpybka 1
J Koneco 3 kpuukoto 2
K BinkpuTnii raitkosuii oy 1
L Cnatep 1
M [llia 6*Dia18*1 3 Hep>~<vaei»oqo‘|‘ %
cTafi, npocTa Waiba

IHCTpYKUii 3 excnnyaTauii

YBATA! He knagitb kykypyassaHi agpa 8 cyxy kactpysio (6e3 oniil.

® YBIMKHITb HarpiBay Yalli Ta nepemukay nepemillyBaya, yala
PO3IrpieThCs, | NOYMHAE NepeMilyBaTyh Milanky. [lonepeaHbo
NporpiiTe Yawy npoTarom 5-6 xBWAuH. Hanuiite B kacTpynio
50 moni (kokokocoBy oniito Byno 6 Haitkpaiwe), 150 r 3epHa Ta
50 r uykpy.

* 3akpuiiTe KpULLKY Ta ABepusTa.

© YBIMKHITb NiAIrpiBay i namnouky

o [TonkopH NoYnHae BUXoAUTH Yepe3 3-4 XBUAUHY

® AKLio BM Binblue He TOPKAETECS YaLlli, BUMKHITb Harpisay vatui
Ta nepewitaiite. NMonysaHHs 3aBepLueHo.

 [ToBepHITb pyyKy YaLli, Wob BUAMTY BeCb NOMKOPH, WO 3anu-
wBcs.

® fKWoO NpUCTPIN He nepecyBaeTbCs, Harpiay i nepemu-
ka4 nepemiwyBaya noBuHHI 3anuwatcs BVYIMKHEHUMNA.
YBIMKHITb nuwe nigirpiay namnoyku 1a Aeku, Le nigTpumae
NOMKOPH TEMAUM.

o [punag obnapHaHo TepMocTaToM. Y pasi neperpiBaHHs npu-
CTPIif aBTOMATNYHO BMMNKAETbCS ANs 3abe3neyeHHs Heobxia-
Hoi besneku.



OuuLLEeHHSA Ta TeXHIYHe 06cnyroByBaHHS

o YBATA! 3asxan Bifknioyalite npunag Bif AXepena xvBieH-
HSl Ta 0XONOfXyiTe ioro nepey 36epiraHHaM, OYULLEHHAM Ta
0bcnyroByBaHHsAM.

He BukopucToByiiTe cTpyMiHb Bogu abo napoouuiiysay ans
OYMLLEHHS Ta He LUTOBXaliTe NpuAaz Nif BOAY, OCKiNbKK feTani
MOXYTb CTaTW BOMOTWMI, | Lie MOXe NPU3BECTU [0 YpPaxeHHs
€1eKTPUYHUM CTPYMOM.

o Jkuwo npunag He 36epiraeTbCs B rapHOMy CTaHi YNCTOTH, Lie
MOXE HeraTMBHO BIUIMHYTW Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3secTy fo HebeaneyHol cuTyail.

3anuLwkK iXi cif peryaspHo YUCTUTY Ta BUAANSTY 3 Npuaagy.
AKWO NpWAag He OYMLLYETLCH HANeXHUM YMHOM, Lie CKOopo-
TUTb Oro TEPMiH CNyX6bU Ta MOXe Npn3BeCTH o HebeaneyHux
YMOB Nif} 4ac BUKOPUCTAHHS.

OuuneHHs

® OunCTiTb OXONOAXKEHY 30BHILLUHIO MOBEPXHIO raHyipkow abo
rybKoio, 371erka 3MO4YEHOI0 M'AKUM MUTTBHIM PO3YUHOM.

® 3 MipkyBaHb FirieHn Npunag caif YACTUTY [0 Ta Micns BUKO-
pUCTaHHS.

 YH1KaliTe KOHTAKTY BOAM 3 eNeKTPUYHUMI KOMMOHEHTaMM.

o QUNCTITb BHYTPILUHIO YacTUHY KOHTelHepa HeabpasneHUM
MWI0YMM 33C0D60M | NPOMUIATE YMCTO BOAO.

 Hikonw He 3aHyploiiTe npunag y Bogy abo iHWi pignHu.

® Hikonn He BMKOPUCTOBYITE arpecuBHi 3acobn Ans YnMLLeHHs,
abpa3snsHi rybku abo 3acobu Ang YMLIEHHS, WO MICTATL XNop.
He BukopucToBYiiTe ANS YNLLIEHHS CTaNeBi MOYanku, MeTane-
Be npunagas abo byab-AKki rocTpi Yu 3arocTpeHi npeameTu. He
BUKOpKCTOBYIMTE BEeH31H abo po3UnHHMKM!

o XKopHi getani He MOXHa MUTW B NOCYLOMMWIAHINA MaLUUHI.

OuuLLLeHHS 3HIMHOT KAacTPYNi 3 NONKOPHOM, sk Noka3aHo Ha Ma-
MoHKy 3 Ha cTop. 4. (Juwe pas 282823)
1. MMigHIMIT KPULLKY NepeMiliaHoro CTPUXHS Ha NepeMillaHo-
My CTPUXHI Ta BUTATHITH WTaTne M.
2.Po3bnokyiiTe Tpu NpsixK Ta BIAKPYTITb NepeMitliaHuii cTpu-
XeHb.
3. BuiiMiTh nonkopH.
o Micns oumueHHs nocyay 3 nonkopHom (Man. 4 Ha cTop. 4)
1.MocTaBTe NONKOPH-TOPLLMK.
2.3abnokyiiTe TpU NPSXKN Ta 3aTATHITH NepeMillaHnii cTpu-
XeHb.
3.TiAHIMITE KPULLKY NepeMillaHoro CTPUXHS Bropy no ne-
peMillaHoMy CTPWXHI, 3a na3oM, BCTaBTe CTiiky M B nas,
i nepeMiliaHa KpuLka CTPUXHSA NPUPOAHO OMYCTATLCS Nif
L€ CUAN TAXKIHHA.

OyYunLLEeHHS YaLli, AK MoKa3aHo B YacTuHi 5 Man. 1.

(Tinbku ans 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

e licns Toro, ik MalLyHa NOBHICTIO 0XOSI0HE NMPOTATOM AeKiNb-
KOX FOAWH, MOKNAAITb BONOMUA PYLWHWK, LLOD BUTEPTU BHY-
TPILUHIO MOBEPXHIO YalLi.

YacTuHn Ak unctutn 3ayBaxeHHs
Yci akcecy- * 3aMouiTb y TENNI MUbHIN Hapewi
apu, Taki ik BoZi npnban3Ho Ha 10-20 nobpe
NIOTKM, pyyka XBUIVH. BUCYWITb Ci
19 N0TKIB, ¢ PeTenbHo npomuiiTe nig, netani.
TpUMaYi ans NPOTOYHOI0 BOAOH0.
N0TKIB
30BHILRIN o [1poTpiTh M'AKOK TKAHMHOK
kopnyc 3 HEBENNKOIO KINbKICTIO
M'SIKOTO MUI0YOr0 3acoby.
lepekoHaiitecs, Wo Bcepe-
AVHI Npunagy He noTpaniia
Boga abo Bonora.
BHyTpilwHs o Buganits 3anuwwkm ixi.
YacTuHa o [1poTpiTb BONOrOK ranuyip-
npunagy KO0 3 HEBE/NKOIO KiNbKiCTI0
MuioYoro 3acoby, wob
Cknsiri agep- YCYHyTV ByAb-AiKi IpoAUTTS
usta abo po3bpu3kyBaHHs.
o [TpumiTka: He nowkomxyrite
HarpiBanbHi enemMeHTy.

TexHiyHe obcnyroByBaHHs

e PerynsipHo nepesipsiite poboTy npunagy, Wob YHUKHYTY cep-
03HMX HellaCHWX BUNaKIB.

o SKILO BM MOMITVAM, WO NPUNAZ He MPALIoE HaNeXHUM Y-
HOM abo BMHMKNA NpobneMa, NPUNWHITL 10r0 BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb 070 Ta 3BEPHITLCS 10 NOCTaYabHUKA.

 Yci poboTu 3 TexHIYHOro 06CNYroByBaHHS, MOHTaXY Ta PEMOH-
Ty MaloTb BUKOHYBATUCS CrewianizoBaH1Mu Ta yrnoBHOBaxe-
HUMK daxiBLaMM abo pekoMeH0BaHI BUPOBHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e [lepep 3bepiraHHaM nepekoHaiTecs, WO Npunag Bif eAHAHO
Bifl KEpeNa XMBEHHS Ta NOBHICTIO OXONOAXEHO.

e 36epiraiite npunag y npoxoso4HOMY, YACTOMY Ta CYXOMY MiCLii.

* Hikonu He cTaBTe Ha npunag Baxki NpeaMeTH, ocKinbku Le
MOXe MOLIKOAUTY HOTO.

* He nepewiluyiite npunag nig vac roro pobotu. Mg vac ne-
peMillleHHs Bifl €jHaliTe Mpunag Bif [Xepena XVBeHHs Ta
TpUMaiiTe Oro BHU3Y.

e OcobnuBy yBary cnif npUAINSTY NepemilleHHio abo TpaHcnop-
TYBaHHIO MalUMHW Yepes il BUCOKY Bary. NpuHanMHi 2 ocobu
abo BukopucTaHHs MobinbHoi cTilikn. oBinbHO, obepexHo
nepeMiLLyinTe MallWHY Ta HIKONW He HaxuasiTe 1T Binblue Hix
Ha 45°.

YcyHeHHsi HecnpaBHoCTel

AKLIO NpUNag He NpaLoe HAaNEeXHUM YUHOM, 3BEPHITbCS A0 Ha-
BeAEHOI HiXYe Tabnnui A8 OTPUMAHHS pilleHHs. AKLio BU BCe
LLe He MOXeTe BUPILINTYL NpobaeMmy, 3BepHITbC A0 NOCTa4anb-
HMKa nocayr/nocTayanbHmKa nocayr.

@




[Tpobnemu

Moxnusa npn4vHa

Moxnuse pILeHHa

Jlamnouka He

1.Butpumka Helwinb-

1. MpukpiniTb rBUHT

CBITUTLCS HO NpueLHaHa 1o Namnu 1o TpUMa-
TpUMaya namnu 4Ya namnu
2.BunanioBaHHst 2. 3aMiHiTb nam-
BUrOpIB nouKy
[Mpunap He 1.TlpoBig HarpiBanb- | 3BepHiTbCs A0
HarpiBaeTbest HOTO efleMeHTa noCTaYabHuKa.
ocnabnerui
2. HarpisanbHuit
eNeMeHT cnanexo

3. EnexrpuyHi kom-
MOHEHTI NOLLKO-

[XEHO
3aHaaTo MatonoriuHe perynio- | 3BepHiTbcs 10
Bicoka abo BaHHs TepMocTaTa nocTayasnbHmKa.
3aHaATO HM3bKa
TeMnepatypa
[apaHTif

Byab-aki fedekTn, Wo BNAMBATL Ha GYHKLIOHANbHICTb NpU-
nagy, ki CTaloTb 04eBUAHUMI MPOTATOM OAHOTO POKY MiCas no-
Kynkw, byayTb BIAPEMOHTOBaHI 3a A0NOMOrol DEe3KOWTOBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHi 3a yMOBM, WO NpuUnag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPMMYBABCS BIANOBIAHO [0 IHCTPYKLIW, @ Takox He bys
3710BX1MBaHNi abo He ByB BUKOPUCTAHMI HEHANEXHUM YUHOM.
Lle He BnnmBae Ha Balwi 3akoHHi npaBa. Akuwo npunag Buma-
raBcs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, fe | Koau BiH DyB npuabdaHuii, i
[ofialiTe NiATBEPAXEHHA NOKYNKM [HaNpukna, KBuTaHuiwo).
BignosigHo fo Haloi noaiTMKW MocTilHOT po3pobku npogykuil
MW 3anMLIaEMO 3a coboto NpaBo 3MiHIOBATW TEXHIYHI XapakTe-
pUCTVKM BUPODBY, ynakoBky Ta JokyMeHTaLii 6e3 nonepeaHboro
MOBIJOM/IEHHS.

YTunisauis Ta goBKinng
M=, 1 [Ipu BuBedeHHI Npunagy 3 ekcnayaTayil oro He
ﬁ MOXHa yTUNi3yBaTW pa3oM 3 iHWMMK NobyToBUMU
BigxodaMu. 3aMicTb LbOro BM HeceTe BifAnosi-
BN | [2/bHICTb 33 YTWAI3aLiio CBOro obnapHaHHa Ans
BIXOAiB, Nepeaaloynt #oro npuaHayeHoMy nyHKTy
360py. HeloTpMaHHs Lboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Bif-
MOBIAHO 10 YWMHHUX NpaBun yTunizalii Bigxonis. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnagHaHHa ANg BIAXOAIB Nif vac
yTVNi3aLii JonoMoxe 3bepertu NpypofHi pecypcu Ta 3abesne-
4nTY X nepepobky y cnocib, sknit 3ax1LLae 340pOB’s NI0ANHN Ta
NOBKINNS.
[ns oTpuMaHHs foaaTkosol iHGopMaLlii npo Te, Ae MOXHa nepe-
KUHYTU BIAXOAW 15t NepepobKi, 3BepHITLCS A0 MicLLeBOI KoMna-
Hil 3 360py Biaxoais. BupobHuku Ta iMnopTtepw He HecyTb BiAno-
BiZaNbHOCTI 3a NepepobKy, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTuAisaLlilo,
Ak beanocepeHbo, TaK | Yepes 3arafbHO40CTYNHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

 Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. & OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piitidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriiihendusi ja toitejuhet requlaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

ihendatud.

HOIATUS! Enne vooluvérgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade vai

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitelihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate véi kuumnade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

o Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, socklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiilsilise, sensoorse vi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas vdi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.



« Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

« Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke téétavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

« Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi ker-
gestisUttivate materjalide laheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised
. ETTEVAATUST! BURNS-i OSA! HOT SURFACES! Kat-
tesaadavate pindade temperatuur on kasutamise ajal
véaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepidemeid, Lili-
teid, taimeri juhtnuppe vdi temperatuuri juhtnuppe.

. Pakutakse ekvipotentsiaalset sidumisterminali, mis voi-

maldab ristsidumist teiste seadmetega.

* HOIATUS! Rasvad ja 6lid muutuvad t69 ajal vdga kuumaks.
Ettevaatust!

o Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent véi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

. A ETTEVAATUST! Ohtlik niker! Hoidke selge.

o Markige maksimaalsed kogused suhkrut ja muid koostisosi,
mida voib kasutada.

Ettendhtud kasutus

* See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, socklate, haiglate ja ariettevotete,
naiteks pagariaride, lihukaupade jne kddgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

¢ See seade on moeldud popkorni valmistamiseks. Muu kasu-
tamine vdib pohjustada seadme kahjustusi voi kehavigastusi.

* Seadme muul otstarbel kasutamist loetakse seadme véarka-
sutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme ebadige
kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uhendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektriihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad
(Joonis 11k 3)

1. Lamp

Sahtel

Ristimisalus

Bowli kdepide

Bowl

Pot kittekeha ja seguri Luliti

o U1 B W N

Loikekorpuse soojem Liliti

Lambi Laliti

Karu kaepide

10. Countertop

11. Kabiin

12. Ratas

13. Podratav ratas

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kéigi loetletud esemete koh-
ta, kui pole deldud teisiti. Valimus voib joonisel ndidatud illust-
ratsioonidest erineda.

© © =

w

Varuosad voi tarvikud
(Joonis 2 Lk 4)
14. Scoop

Ettevalmistus enne kasutamist

¢ Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

* Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kdigi tarviku-
tega. Ebatdieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise korral vot-
ke kohe Uihendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet kasutage.

e Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

¢ Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

¢ Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoius-
tada.

* Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tttu vaib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Assamblee (ainult punkti 282830 puhul)
Paigaldage karu popkorni masinale, nagu on ndidatud jooni-
sel 5 lehekiiljel 5

Osanr Osa nimi Kogus

AA Mé *12 kruvi 24
B Mé*40 kruvi A
C Lukustaja 2
D Karu kdepide 1
E Countertop 1
F Universaalne rattakinnitustoru 1
G Universaalne ratas 2
H Pikk ristkiire toru 2
I Ratta kinnitamise toru 1
J Ratas koos kattega 2
K Avatud spanner 1
L Plattur 1
I EE




Kasutusjuhend

TAHELEPANU! Arge pop maisi tuumasid kuivas potis (ilma dlita).

e Lilitage sisse kausi soojendus ja seqguri lliti, kauss soojeneb
ja segur alustab segamist. Eelkuumutage anumat 5-6 minu-
tit. Pange potti 50 m 6li (koonudli oleks parim), 150 g teravilja
ja 50 g suhkrut.

e Sulgege kaas ja uks.

e Lilitage sisse soojem ja lamp

¢ Popkorn hakkab 3-4 minuti parast valja hiippama

* Kui enam ei hiippa, liilitage kausi soojendi ja sequri VALJA.
Popping on lGpetatud.

» Péorake kausi kdepidet, et valada valja kogu ilejaénud pop-
korn.

* Kui seade ei hiippa, peavad soojendus ja seguri liliti jadma
VALJA. Ainult lamp ja teki soojem peaks olema SEES, see
hoiab popkorni soojas.

o Seade on varustatud termostaadiga. Ulekuumenemise korral
Llitub seade automaatselt vélja, et tagada vajalik ohutus.

Puhastamine ja hooldus

« TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvdrgust ja jahutage maha.

* Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge llikake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrildok.

* Kui seadet ei hoita heas puhtuses, voib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

* Toidujaake tuleb regulaarselt puhastada ja seadmest eemal-
dada. Kui seadet ei puhastata korralikult, vahendab see selle
eluiga ja voib kasutamise ajal pohjustada ohtlikke seisundeid.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud vaélispinda lapi voi kdsnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

e Hugieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

* Valtige vee kokkupuudet elektrikomponentidega.

¢ Puhastage mahuti sisemust mitteabrasiivse pesuainega ja
loputage puhta veega.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

« Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ngu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

« Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Eemaldatava popkornipoti puhastamine, nagu ndidatud jooni-
sel 3 lehekiiljel 4. (ainult 282823. aastal)
1.Tostke segamisvarda kate segamisvardale iles ja pange
M-rest vélja.
2.Avage kolm pandlat ja keerake segamisvarras lahti.
3.Votke popkorni pott &ra.
o Parast popkornipoti puhastamist (joonis 4 Lk 4)
1.Pange popkorni pott.
2.Lukustage kolm pandlat ja pingutage segamisvarrast.
3.Tostke segamisvarda kate peale pilu Ules, sisestage M-rest
pilusse ja segamisvarda kate kukub loomulikult gravitat-
siooniga alla.
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Puhastage kauss, nagu ndidatud joonise fig 1 5. osas.

(ainult 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

e Kui masin on mitu tundi tdielikult jahtunud, asetage kausi
sisepinna puhastamiseks marg ratik.

Osad Kuidas puhastada Markus
Koik tarvikud, | e Leotage soojas seebivees Kuivatage
nagu alused, umbes 10 kuni 20 minutit. [6puks kdik
aluse kdepide, | ¢ Loputage pdhjalikult voola- | osad korra-
alusehoidjad va vee all. likult.

Valine korpus | o Pihkige pehme lapi ja
vahese drnatoimelise pesu-
ainega puhtaks. Veenduge,
et seadmesse el satuks vett

ega niiskust.

Seadme sees | ¢ Eemaldage toidujdagid.

* Plhkige niiske lapiga ja

Klaasi uks vahese puhastusvahendiga,
et eemaldada koik lekked
voi splatterid.

o Markus: Veenduge, et te ei
kahjustaks kitteelemente.
Hooldus

 Kontrollige seadme t60d regulaarselt, et valtida tosiseid on-
netusi.

® Kui ndete, et seade ei tédta korralikult voi esineb probleem,
(Gpetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

¢ Koik hooldus-, paigaldus- ja remondit6od peavad (abi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud véi tootja poolt soo-
vitatud.

Transport ja hoiustamine

* Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Ghendatud ja taielikult maha jahtunud.

¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

o Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

« Arge liigutage seadet, kui see on t66s. Kui seade liigub, ee-
maldage see vooluvorgust ja hoidke seda all.

¢ Masina liigutamisel voi transportimisel tuleb olla eriti ette-
vaatlik selle suure kaalu tottu. Vahemalt 2 inimesega voi os-
tukorviga. Liigutage masinat aeglaselt, ettevaatlikult ja arge
kunagi kallutage Ule 45°.

Torkeotsing

Kui seade ei tocta korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
ihendust tarnija/teenuse osutajaga.

Probleemid | VGimalik pdhjus VGimalik lahendus
Valguspirnei | 1.Pirn eiole lambi- 1. Kinnitage lambikru-
sitti hoidikuga kindlalt vi lambihoidiku
ihendatud kiilge
2.Bulb péleb 2. Asendage lambipirn
Seade ei 1. Kutteelemendi traat | Votke ihendust
kuumene on lahti tulnud tarnijaga.
2. Kiitteelement péleb
3. Elektrilised
komponendid on
kahjustatud




Liiga kdrge Ebanormaalne Votke thendust
voi liiga termostaadi regulee- | tarnijaga.
madal tem- rimine
peratuur

Garantii

Kaik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskolas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< _—_ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott kérvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jadtmed ring-
lussevotuks viia, votke Uhendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
to6tlemise ja Gkoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

 |zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. A NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-
dejiet ierices elektriskas dalas Gdenl vai citos Skidrumos.
Nekad neturiet ierici teko$a tdent.

» NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai
elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,
atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai
ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-
datajs vai kvalificéts specialists.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet barosanas
vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupSanas riska.

 BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas padevei.

« BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

¢ Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

o Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem
miem ar slapjam vai mitram rokam.

* Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdeni, nekavejo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

meér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietosanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, dnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam sp&jam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinaSanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

droSibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-

temu.

Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-

ka, ogles plits utt.).

Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-

li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici

uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas

virsmas.

lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot

Udens straklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

savienoju-

Ipasas drosibas instrukcijas
. UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! KARSTAS VIRSMAS!
Pieejamo virsmu temperatira lietoSanas laika ir loti
augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem, slé-
dZiem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatdras vadi-
bas regulatoriem.
. Tiek nodrosinats ekvipotencials limésanas terminalis,
kas lauj veikt savstarpgju savienoSanu ar citam iekar-
tam.
« BRIDINAJUMS! Darbibas laika tauki un ella loti sakarst. Uz-
manieties no ta.
e Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa
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parstavim vai lidzvertigi kvalificétam personam, lai izvairitos
no apdraudéjuma.
. fz UZMANIBU! BISTAMA ZONA! Turét tiru.

¢ Noradiet maksimalo cukura un citu sastavdalu daudzumu, ko
var izmantot.

Paredzétais lietojums

« So ierici ir paredzéts izmantot komercialiem mérkiem, pie-
méram, restoranu, édnicu, slimnicu virtuvés un komercialos
uznémumos, pieméram, maiznicas, galas ceptuvés utt., bet
ne nepartrauktai partikas masveida razosanai.

* Siierice ir paredzéta popkorna pagatavosanai. Jebkada cita
lietoSana var izraistt ierices bojajumus vai traumas.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietoSanu.

Zeméjuma iertkosana

ST ierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase, un tai jabt pie-
slégtai aizsargzeméjumam. Zemégjums samazina elektriskas
stravas trieciena risku, nodrosinot elektriskas stravas evakua-
cijas vadu.

ST ierice ir aprikota ar stravas vadu ar zemé&uma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabdt pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Produkta galvenas dalas
(1. attéls 3. Lpp.)

1. Lampa

2. Atvilktne

3. Drupumu paplate

4. Blodas rokturis

5. Trauks

6. Katla silditajs un maisitaja slédzis
7. Platformas apsildes slédzis

8. Lampas slédzis

9. Ratinu rokturis

10. Galda virsma

11. Skapis

12. Ritenis

13. Grozamais ritenis

Piezime: 5is rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja vien nav noradits citadi. Izskats var atskir-
ties no attéla redzama.

Rezerves dalas un piederumi
(2. attéls 4. lpp.)
14. Liekskere

Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, lddzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-
jiet ierfci.

e Pirms lietoanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tirisana un apkope).

* Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

¢ Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
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gas virsmas, kas ir drosa pret ddens $lakatam.
* Saglabajiet iepakojumu, ja planojat turpmak uzglabat savu
ierici.
 Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.
PIEZIME! Ra%o%anas atlieku dél ierice var izdalit vieglu smaku
pirmajas lietodanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-
dus defektus vai apdraudejumus. Parliecinieties, ka ierice ir
labi ventiléta.

Montaza (tikai vienumam 282830)
Pievienojiet ratinus popkorna masinai, ka paradits 5. att. 5.
lpp.

D’\?E Dalas nosaukums Daudzums
A Mé *12 skrive 24
B M6*40 skrive 4
C Blokesanas uzgrieznis 2
D Ratinu rokturis 1
E Galda virsma 1
F Universala ritenu stiprinajuma caurule 1
G Universalais ritenis 2
H Gara Skérsstaru caurule 2
| Ritenu stiprindjuma caurule 1
J Ritenis ar vaku 2
K Atvérta uzgrieznu atsléga 1
L Uzgrieznu atsléga 1
M Dia 6 * Dia18 * 1 ner0séjosa %

terauda plain mazgatajs

Lietosanas noradijumi

UZMANIBU! Neievietojiet kukuriizas kodolus sausa katla (bez

ellas).

o leslédziet blodas silditaju un maisitaja slédzi, bloda uzkar-
s€s un maisitajs saks maisit. Uzsildiet blodu 5-6 mindtes.
lelieciet katla 50m ellas (labak batu kokosriekstu ella), 150 g
graudu un 50 g cukura.

o Aizveriet vaku un durvis.

e Siltuma un lampas ieslégsana

* Popkorns sak izpeldéties péc 3-4 mindtém

 Kad vairs nav popping, izslédziet blodas silditaju un maisitaju.
Popping ir pabeigta.

o Pagrieziet trauka rokturi, lai izlietu visu atlikuSo popkornu.

e Trauka silditajam un maisitaja slédzim japaliek IZSLEGTA
stavokli, ja iekarta neatpaliek. Jaatstdj tikai lampa un klaja
silditajs, tas uzturés popkornu siltu.

o lekarta ir aprikota ar termostatu. Ja ierice parkarst, ta auto-
matiski izslédzas, lai nodrosinatu nepiecieSamo drosibu.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms ierices uzglabasanas, tirisanas un apko-
pes vienmer atvienojiet to no elektrotikla un atdzeséjiet.

e TiriSanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem Udens, jo ta dalas var samirkt un var
izraisit elektriskas stravas triecienu.



e Ja ierice netiek uztureta laba tirtbas stavokl, tas var negativi
ietekmét ierices kalposanas laiku un izraisit bistamu situa-
ciju.

o Partikas atliekas regulari jatira un jaiznem no ierices. Ja ieri-
ce netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalposanas laiku un
lietoSanas laika var radit bistamus apstaklus.

Tiridana

 Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai sukli, kas ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

 Higienas apsvérumu dél ierice ir jatira pirms un péc lieto-
Sanas.

* |zvairieties no udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

o |ztiriet tvertnes iekSpusi ar neabrazivu mazgasanas lidzekli
un noskalojiet ar tiru tdeni.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddenT vai citos Skid-
rumos.

¢ Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazi-
vus stklus vai hloru saturosus tirisanas lidzeklus. TiriSanai
neizmantojiet térauda vati, metala piederumus vai asus vai
smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai kidinatajus!

* Neviena dala nav mazgajama trauku mazgajama masina.

Nonemama popkorna katla tirisana, ka paradits 3. attéla 4.
lappuse. (Tikai 282823)
1.Paceliet maisianas stiena parsegu uz maisisanas stiena
un izceliet M stativu.
2.Atblokéjiet tris spradzes un atskrivéjiet maisisanas stieni.
3.1znemiet popkorna katlu.
e Péc popkorna katla tirisanas (4. att. 4. lpp.)
1.lelieciet popkorna katlu.
2.Nofiksgjiet tris spradzes un pievelciet maisianas stieni.
3.Paceliet maisiSanas stiena parsegu uz augsu uz maisisa-
nas stiena, aiz spraugas, ievietojiet M stativu sprauga, un
maisiSanas stiena parsegs dabiski nokritis gravitacijas
ietekmé.
Blodas tiriSana, ka paradits 1. att. 5. dala.
(tikai 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)
 P&c tam, kad masina ir pilniba atdzisusi vairakas stundas, ie-
lieciet mitru dvieli, lai notiritu trauka iek$&jo virsmu.

Apkope

* Requlari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problé-
ma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

* Visi apkopes, uzstadisanas un remonta darbi javeic speciali-
z&tiem un pilnvarotiem tehnikiem vai raZotaja ieteiktiem.

Transportésana un uzglabasana

e Pirms uzglabasanas vienmeér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilnTba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

¢ Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

 Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

« Ipada piesardziba jaievéro, parvietojot vai transportéjot masi-
nu ta smaga svara del. Ar vismaz 2 personam vai izmantojot
grozu. Parvietojiet masinu [énam, uzmanigi un nekad nesve-
rieties augstak par 45°.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, parbaudiet talak esoso ta-
bulu, lai uzzinatu par risindjumu. Ja joprojam nevarat atrisinat
problému, lidzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu snie-
dzéju.

lampas turétaju

Problémas lespgjamais iemesls | lespgjamais risina-
jums
Spuldze neie- 1.Spuldze nav 1. Piestipriniet
degas cieSi savienota ar spuldzes skrivi

pie spuldzes

Dalas Ka tirit Piezime
Visi piederu- e lemérciet silta ziepjude- Beidzot labi
mi, pieméram, ni apméram 10 [idz 20 nozavéjiet
paplates, mindtes. visas dalas.

paplates rok-
turis, paplates

Rpigi noskalojiet zem
tekosa ddens.

turétaji
Argjais * Noslaukiet ar mikstu dranu
korpuss un nedaudz maigu maz-
gasanas lidzekli. Parlieci-
nieties, ka iericé neiekldst
dens vai mitrums.
lerices ieks- ¢ |znemiet visas partikas
puse atliekas.
 Noslaukiet ar mitru dranu
Stikla durvis un nedaudz tirisanas lidzek-

la, lai notiritu Slakatas vai
Slakatas.

« Piezime: Noteikti nebojajiet
sildelementus.

2.Spuldze ir turétaja
izdegusi 2. Nomainiet spuldzi
lerice neuzsilst 1.Sildelementa vads | Sazinieties ar
irvaligs piegadataju.
2.Sildelements ir
izdegis

3. Elektriskas
sastavdalas ir

bojatas

Sazinieties ar
piegadataju.

Parak augsta
vai parak zema
temperatura

Neparasta termos-
tata regulésana

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

. @



Likvidésana un vide
M=/ |Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
ﬁ sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvideésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas
laikd palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveéku veselibu un vidi.
Lai iegdtu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaks$anas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI” prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite Sj naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niu daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad blty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

* ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktumeéte, nenukentétu,
nesusiliesty su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

o ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

* ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezitros ar laikymo.

e Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daZnis
nurodyti prietaiso etiketéje.

* Nelieskite kistuko / elektros jungCiu Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

e Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kity skysciu. Jeigu prietaisas patenka | vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

e Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdty galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
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mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

* Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

» Nekiskite daiktu | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be prieZidros naudojimo metu.

o S prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

« Sjo prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniu ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

* Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomy prietaisy,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite
tik originalias dalis ir priedus.

* Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

* Nedeékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies viryklés ir pan.).

» NeuZdenkite veikiancio prietaiso.

o Ant prietaiso virSaus nedékite jokiy daiktu.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu
medziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

o Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

« JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos
. PERSPEJIMAS! BURNU RIZIKA! KARSCIOS PASTA-
BOS! Naudojimo metu prieinamu pavirsiy temperatt-

ra yra labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, rankenas,
jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba temperatiros
valdymo rankenéles.

o Ekvitencinio sujungimo terminalas yra skirtas kryzmi-

niam sujungimui su kita jranga.

o ]SPEJIMAS! Riebalai ir aliejus labai jkaista operacijos metu.
Saugokités to.

 Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

. A PERSPEJIMAS! PAVOJINGA ZONA! Bikite aiskis.

* Nurodykite maksimalu cukraus ir kitu sudedamuju daliu kie-
ki, kuris gali buti naudojamas.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-
vyzdZiui, restoranu, valgyklu, ligoniniu ir komerciniy jmoniu,
pvz., kepyklu, skerdykly ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei
masinei maisto gamybai.

o Sis prietaisas skirtas kukurdzams gaminti. Bet koks kitoks
naudojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmogu.

* Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-



kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

|Zeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Lemputé

Stalcius

trupiniu padéklas

Dubens rankena

Dubuo

Puoduy Sildytuvas ir maisyklés jungiklis

Dugno Sildytuvo jungiklis

Lempos jungiklis

9. Vezimélio rankena

10. Stalvirsis

11. Kabinetas

12. Ratas

13. Sukamasis ratas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustraciju
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Atsarginés dalys arba priedai
(2 pav., 4 psl.)
14. Semtuvelis

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

e Prie$ naudodami, idvalykite priedus ir prietaisa (zr. ==> Valy-
mas ir priezidra).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

¢ Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

o Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

* [Ssaugokite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas per pirmuosius ke-

lis naudojimo bidus gali iSskirti lengva kvapa. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Surinkimas (tik 282830 punktui)
Vezimélj surinkite prie kukurizy kriauklés, kaip parodyta 5
pav. 5 psl.

Df\ﬂﬁes Dalies pavadinimas Kiekis
A M6 *12 varztas 24
B Mé*40 varztas A
c UZraktas 2

D Vezimélio rankena 1
E Stalvirsis 1
F Universalus raty tvirtinimo vamzdelis 1
G Universalus ratas 2
H Ilgas kryZminio spindulio vamzdelis 2
I Rato tvirtinimo vamzdelis 1
J Ratas su dangciu 2
K Atviras verzliaraktis 1
L Spanneris 1
M .Dia 6™*.Dial8"*1 neradijantio- 28
jo plieno paprasta poverzlé

Naudojimo instrukcijos

Démesys! Ne pop kukurlzy branduoliy sausame puode (be

aliejaus).

e |[JUNKITE dubenélio Sildytuva ir maisyklés jungikli, dubuo
ikaista ir maisyklé pradeda maisyti. [kaitinkite dubenj 5-6 mi-
nutes. | puoda jpilkite 50 m aliejaus (geriausia baty kokoso
aliejus), 150 g grudy ir 50 g cukraus.

e UZdarykite dangtj ir dureles.

e Jjunkite Sildytuva ir lempute

e Popkornas pradeda dygti po 3-4 minuciu

* Kai daugiau nebeiéoksite, ISJUNKITE dubens ildytuva ir
maisiklj. Popping yra baigtas.

e Pasukite dubens rankena, kad ispiltumete visus likusius ku-
kurdizus.

e Jeigu jrenginys nekyla, katilo Sildytuvas ir maisykle turi likti
ISJUNGTI. JJUNGTI reikia tik lempa ir deninj Sildytuva, todél
kukurdzai bus Silti.

e [renginyje yra termostatas. Jei perkaitinamas, jrenginys au-
tomatiskai issijungia, kad bdty uZtikrintas reikiamas saugu-
mas.

Valymas ir priezilra

* Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvesinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezilra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smigis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-
jinga situacija.

¢ Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso. Jei
prietaisas nebus tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukmé bus
trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga biklé.

Valymas

e Ausinta isorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrekinta Svelniu muilo tirpalu.

* Higienos sumetimais prietaisa pries naudojima ir po jo reikia
iSvalyti.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

e [Svalykite konteinerio vidy neabrazyviniu plovikliu ir nuplau-

kite Svariu vandeniu.
= @

 Niekada nemerkite prietaiso j vanden] ar kitus skyscius.




 Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niu kempiniu ar valymo priemoniu, kuriy sudétyje yra chloro.
Valydami nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriu
ar smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

 Néra jokiu daliu, kurios bitu saugios plauti indaplovéje.

Nuimamo kukurizy puodo valymas, kaip parodyta 3 pav. 4 psl.
(Tik 282823 m.)
1. Pakelkite maisymo strypo dangteli ant maiSymo strypo ir
iStraukite M stova.
2. Atsekite tris sagtis ir atsukite maisymo strypa.
3.18imkite kukurdzu puoda.
o |3vale kukurlzy puoda (4 pav., 4 psl.)
1.]dékite kukurtzy puoda.
2.UzZrakinkite tris sagtis ir priverzkite maisymo strypa.
3.Pakelkite maiSymo strypo dangtelj aukstyn ant maiSymo
strypo, uz angos, jkiskite M stova i anga, o maisymo strypo
dangtis natdraliai nukris su sunkio jéga.

Dubens valymas, kaip parodyta 1 pav. 5 dalyje.

(tik 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

¢ Po to, kai masina visiSkai atvéso kelias valandas, padékite
drégna ranksluostj, kad nuvalytumeéte vidinj dubens pavirsiy.

arba transportuojama. Ne maziau kaip 2 asmenys arba vezi-
mas. Létai, atsargiai judinkite masina ir niekada nevaziuokite
didesniu nei 45° kampu.

Trikciy Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités
tiekéja / paslaugy teikéja

Problemos

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Lemputé neuz-

1.Bulvé néra tvirtai

1. Pritvirtinkite

Dalys Kaip valyti Pastaba
Visi priedai, * Mirkykite Siltame, muiluo- Pagaliau
pvz., padeklai, tame vandenyje apie 10-20 | gerai iSdZio-
deklo ran- minuciu. vinkite visas
kena, déklo * Kruopsciai skalaukite po dalis.
laikikliai tekanciu vandeniu.
[Sorinis e Valykite minksta Sluoste ir
korpusas Siek tiek Svelniu plovikliu.

Pasirdpinkite, kad prietaiso

viduje nepatekty vandens ar

drégmes.
Prietaiso e Pasalinkite maisto likucius.
viduje * Nuvalykite drégnu skudure-

- - liu ir Siek tiek ploviklio, kad

Stiklo dureles pasalintumete issiliejusius

skyscius ar lekstes.

* Pastaba: Negadinkite
kaitinimo elementuy.

Techniné priezidra

e Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumete
rimty nelaiminguy atsitikimu.

e Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo pro-
blemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

e Visus techninés prieziGros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Pries laikydami prietaisa, visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

 Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

e Dél savo didelio svorio masina turi bati ypac atsargiai judama
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sidega prijungta prie lemputés varzta
lemputés laikiklio prie lemputes
2.Bulvé sudege laikiklio
2. Pakeiskite
lempute
Prietaisas 1,§itdymo elemento | Susisiekite su
nekaista viela atsilaisvinusi | tiekéju.
2. Sildymo elemen-
tas sudege
3. PaZeisti elektros
komponentai
Per auksta Nenormalus Susisiekite su
arba per Zzema termostato requlia- | tiekéju.
temperatira vimas
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. JUsy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote uz tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu pades
tausoti gamtos isteklius ir uZtikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad butu apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atliekuy surinkimo
jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.



PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob 4gua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacao. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho estd

ligado a fonte de alimentacdo.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

Nao toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacoes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na agua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucdes ira causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

* Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do

alcance das criancas.

e Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

 N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

¢ Nao tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho nao é adequado para instalacao numa érea onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

¢ Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacdo durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacdo do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca
. ATENCAOQ! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES
QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis

é muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas no painel
de controlo, nas pegas, nos interruptores, nos botdes de con-
trolo do temporizador ou nos botdes de controlo da tempera-
tura.

. E fornecido um terminal de ligacdo equipotencial para

permitir a ligacdo cruzada com outro equipamento.

¢ AVISO! A gordura e o0 6leo ficam muito quentes durante o fun-
cionamento. Tenha cuidado com isto.

¢ Se 0 cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser subs-
tituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas com qualificacdes equivalentes para evitar
perigos.

. A ATENCAQ! ZONA PERIGOSA! Mantenha-se afastado.

* Indique as quantidades maximas de aclcar e outros ingre-
dientes que podem ser utilizados.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacées co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, canti-
nas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas nao para producdo continua em massa de
alimentos.

e Este aparelho foi concebido para fazer pipocas. Qualquer
outra utilizacdo pode provocar danos no aparelho ou lesdes
pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim sera con-
siderada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utilizador
serd o Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do dis-
positivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacao a terra de proteccao.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer

um fio de escape para a corrente eléctrica.
= @




Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacao a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Lémpada

2. Gaveta

3. Tabuleiro de migalhas

4. Pega dataca

5. Taca

6. Agquecedor da panela e interruptor do agitador

7. Interruptor de aquecimento da plataforma

8. Interruptor da ldampada

9. Pega do carrinho

10. Bancada

11. Armario

12. Roda

13. Roda giratéria

Observacao: O conteddo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Pecas sobressalentes ou acessorios
(Fig. 2 na pagina 4)
14. Colher

Preparacao antes da utilizacao

¢ Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

« Verifique se o dispositivo estd em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacdo (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de dgua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apare-
lho no futuro.

 Guarde o manual do utilizador para consulta futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

ndo indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho est4 bem ventilado.

Montagem (apenas para o item 282830)
Monte o carrinho na maquina de pipocas conforme mostrado
na Fig. 5 na pagina 5

Np'ggie Nome da peca Quantidade
A Parafuso M6 *12 24
B Parafuso Mé*40 4
C Porca de blogueio 2
D Pega do carrinho 1
E Bancada 1

F Tubo de fixacdo universal para rodas 1
G Roda universal 2
H Tubo de feixe cruzado longo 2
| Tubo de fixacao das rodas 1
J Roda com tampa 2
K Chave de bocas 1
L Chave 1
M el i D181 2

Instrucoes de funcionamento

ATENCAO! Nao cologue graos de milho numa panela seca [sem

dleo).

e Ligar o aquecedor da taca e o interruptor do agitador, a taca
aquece e o agitador comeca a mexer. Pré-aqueca a taca du-
rante 5-6 minutos. Cologue 50 m de dleo (o melhor seria 6leo
de coco), 150 g de cereais e 50 g de acdcar na panela.

¢ Feche atampa e a porta.

e Ligar 0 aquecedor e a ldmpada

A pipoca comeca a saltar apos 3-4 minutos

¢ Quando j& ndo estiver a saltar, desligue o aquecedor da taca e
0 agitador. O Popping esta concluido.

* Rode a pega da taca para verter todas as pipocas restantes.

* 0 aquecedor da taca e o interruptor do agitador devem per-
manecer DESLIGADOS se a unidade ndo estiver a saltar. Ape-
nas a ldmpada e o aquecedor do deck devem ser deixados
acesos, 0 que ird manter as pipocas quentes.

¢ A unidade estd equipada com um termostato. Se houver
sobreaquecimento, a unidade desliga-se automaticamente
para garantir a seguranca necessaria.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

* N&o utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

* Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza,
isto pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e re-
sultar numa situagao perigosa.

o Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzird a sua vida Util e poderd resultar em condi-
coes perigosas durante a utilizacao.

Limpeza

o Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucao de sabao
suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

* Evite o contacto de 4gua com os componentes elétricos.

e Limpe o interior do recipiente com um detergente nao abra-
sivo e enxagle com agua limpa.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-



sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao utilize
palha-de-aco, utensilios metalicos ou objectos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

* Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Limpar a panela de pipocas amovivel conforme ilustrado na
Fig. 3 na pagina 4. (Apenas para 282823)
1.Levante a tampa da haste de agitacao na haste de agitacao
e retire o suporte M.
2.Desblogueie as trés fivelas e desaperte a haste de agitacao.
3.Retire a panela de pipocas.
« Depois de limpar a panela de pipocas (Fig. 4 na pagina 4)
1.Coloque a panela de pipocas.
2.Blogueie as trés fivelas e aperte a haste de agitacao.
3.Levante a tampa da haste de agitacdo para cima na haste
de agitacdo, para além da ranhura, insira o suporte M na
ranhura e a tampa da haste de agitacdo caira naturalmente
com gravidade.

Limpar a taca conforme ilustrado na parte 5 da Fig. 1.

(apenas para 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

* Depois de a maquina arrefecer completamente durante va-
rias horas, coloque uma toalha himida para limpar a super-
ficie interior da taca.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

¢ Nunca cologue objectos pesados sobre o aparelho, pois pode
danifica-lo.

¢ Nao desloque o aparelho enquanto este estiver em funciona-
mento. Desligue o aparelho da fonte de alimentacao quando
o deslocar e mantenha-o na parte inferior.

e Deve ter-se especial cuidado ao mover ou transportar a ma-
quina devido ao seu peso pesado. Com pelo menos 2 pessoas
ou a utilizar um carrinho. Desloque a maquina lentamente,
com cuidado e nunca incline mais de 45°.

Resolucao de problemas

Se o aparelho nao funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problemas Causa possivel Solucdo possivel

Aldmpada nao 1.Alampada nao 1. Aperte o parafu-

acende esta firmemente so da ldmpada
ligada ao suporte ao suporte da
da ldmpada ldmpada
2.Alampada esta 2. Substituir a
queimada lampada

0 aparelho nao
aquece

1.0 fio do elemento
de aquecimento

Contacte o forne-
cedor.

Pecas Como limpar Observacao
Todos os ¢ Mergulhe em agua morna Por fim,
acessorios, com sabdo durante cerca de | seque bem
como tabu- 10 a 20 minutos. todas as
leiros, pegas ¢ Enxague minuciosamente pecas.

de tabuleiros, sob agua corrente.

suportes de

tabuleiros

Invélucro e Limpe com um pano macio

externo e um pouco de detergente
suave. Certifique-se de que
néo entra 4gua ou humida-
de no interior do aparetho.

Interior do ¢ Remova quaisquer depési-

aparetho tos de alimentos.

e Limpe com um pano himi-
do e um pouco de detergen-
te de limpeza para remover
quaisquer derrames ou
salpicos.

« Nota: Certifique-se de que
néo danifica os elementos
de aguecimento.

Porta de vidro

Manutencao

o Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

 Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

estd solto

2.0 elemento de
aquecimento esta
gueimado

3.0s componentes
elétricos estao
danificados

Contacte o forne-
cedor.

Temperatura
demasiado alta
ou demasiado
baixa

Ajuste anormal do
termastato

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< ___ 1 Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacéo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a
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proteger a salide humana e o ambiente.

Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

e Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
Aado, tal como se describe en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de ningin dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

-A iPELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-

larmente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Si estd dafiado, desconecte el aparato de la fuente de

alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacién, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

* Nunca lleve el aparato con el cable.

%58

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

¢ No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

¢ Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

o Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

o Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

e Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna
circunstancia.

* Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.

* Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafiar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carban, etc.).

¢ No cubra el aparato en funcionamiento.

¢ No coloque ningln objeto encima del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

o Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

* jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
o {PRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS SUPERFI-
CIES CALIENTES La temperatura de las superficies
accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el panel de
control, las asas, los interruptores, los mandos de control del
temporizador o los mandos de control de temperatura.

o Se proporciona un terminal de unién equipotencial para

permitir la unién cruzada con otros equipos.

¢ jADVERTENCIA! La grasa y el aceite se calientan mucho du-
rante el funcionamiento. Tenga cuidado con esto.

o Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con
cualificacion similar para evitar riesgos.

. A iPRECAUCION! {ZONA PELIGROSA! Manténgase des-

pejado.

¢ Indique las cantidades méaximas de azlcary otros ingredien-
tes que se pueden usar.

Uso previsto

o Este aparato estd disefiado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rias, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
butcherias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

o Este aparato esta disefiado para hacer palomitas de maiz.
Cualquier otro uso puede provocar danos en el aparato o le-
siones personales.



 El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. EL usuario sera el Gnico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccién de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexidn a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Lémpara

Cajon

Bandeja para migas

Mango del recipiente

Cuenco

Calentador del recipiente e interruptor del agitador
Interruptor del calentador de la cubierta

Interruptor de la ldmpara

9. Mango del carro

10. Encimera

11. Armario

12. Rueda

13. Rueda giratoria

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.
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Piezas de repuesto o accesorios
(Fig. 2 de la pagina 4)
14. Cuchara

Preparacion antes del uso

o Retire todo el embalaje protectory el envoltorio.

e Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos [con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

 AsegUrese de que el aparato esté completamente seco.

e Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

 Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Conserve el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningln defecto o peligro. AsegUrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Montaje (solo para el articulo 282830)
Monte el carro en la maquina de palomitas de maiz como se
muestra en la Fig. 5 de la pagina 5

’\:)":Zdae Nombre de la pieza Cantidad
A Tornillo Mé *12 24
B Tornillo Mé*40 4
C Tuerca de seqguridad 2
D Mango del carro 1
E Encimera 1
F Tubo de fijacion de rueda universal 1
G Rueda universal 2
H Tubo de haz transversal largo 2
I Tubo de fijacion de la rueda 1
J Rueda con cubierta 2
K Llave de extremo abierto 1
L Llave inglesa 1
M Arandela plana de acero inoxi- 28

dable Dia 6*Dia18*1

Instrucciones de funcionamiento

JATENCION! No ponga granos de maiz en un recipiente seco

[sin aceite).

e Encienda el calentador del recipiente y el interruptor del agi-
tador, el recipiente se calentardy el agitador comenzaré a re-
volver. Precaliente el recipiente durante 5-6 minutos. Ponga
50 m de aceite (lo mejor serfa aceite de cocol, 150 g de grano
y 50 g de azlcar en la olla.

e Cierre la tapay la puerta.

e Encienda el calentadory la ldmpara

e L as palomitas de maiz empiezan a salir después de 3-4 mi-
nutos

* Cuando ya no salte, apague el calentador del recipiente y el
agitador. El salto esta completo.

* Gire el mango del recipiente para verter todas las palomitas
de maiz restantes.

e El calentador del recipiente y el interruptor del agitador de-
ben permanecer APAGADOS si la unidad no esté saltando.
Solo la ldmpara y el calentador de la cubierta deben dejarse
encendidos, esto mantendra calientes las palomitas de maiz.

e L a unidad estd equipada con un termostato. Si se produce
un sobrecalentamiento, la unidad se apaga automaticamente
para garantizar la seguridad necesaria.



Limpieza y mantenimiento

. iATENCI()N! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y reali-
zar el mantenimiento.

¢ No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar una si-
tuacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducird su vida Gtil y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucién jabonosa suave.

¢ Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

e Limpie el interior del recipiente con un detergente no abrasi-
Vo y enjuague con agua limpia.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

* No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o0 puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

¢ Ninguna pieza es apta para el lavavajillas.

Limpie el recipiente desmontable para palomitas de maiz
como se muestra en la Fig. 3 de la pagina 4. (Solo para 282823)
1.Levante la cubierta del agitador y saque la gradilla M.
2.Desbloquee las tres hebillas y desenrosque la varilla agi-
tadora.
3.Retire la maceta de palomitas de maiz.
e Después de limpiar el recipiente para palomitas de maiz (Fig.
4 de la pagina 4)
1.Coloque la maceta de palomitas de maiz.
2.Bloquee las tres hebillas y apriete la varilla agitadora.
3.Levante la cubierta de la varilla de agitacion sobre la varilla
de agitacion, més alla de la ranura, inserte la gradilla M
en la ranura y la cubierta de la varilla de agitacion caerd
naturalmente con la gravedad.

Limpie el recipiente como se muestra en la parte 5 de la Fig. 1.

(solo para 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

e Una vez que la maquina se haya enfriado por completo du-
rante varias horas, cologue una toalla himeda para limpiar
la superficie interior del recipiente.

Piezas Como limpiar Observacion
Todos los ¢ Sumerja en agua tibia Seque bien
acceso- yjabon durante 10 a 20 todas las
rios como minutos. piezas por
bandejas, asa | * Enjuague bien con agua fin.
de bandeja, corriente.
soportes de
bandeja
Carcasa e Limpie con un pafo suave
externa y un poco de detergente

suave. Aseglrese de que no

entra agua ni humedad en

elinterior del aparato.
Interior del * Retire los depdsitos de
aparato alimentos.

e Limpie con un pafio himedo

Puerta de y un poco de detergente
cristal de limpieza para elimi-

nar cualquier derrame o

salpicadura.

* Nota: Asegurese de no
danar las resistencias.

Mantenimiento

o Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

* Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

 Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cién deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

¢ Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

 Debe tenerse especial cuidado al mover o transportar la ma-
quina debido a su peso pesado. Con al menos 2 personas o
utilizando un carro. Mueva la maquina lentamente, con cui-
dado y nunca la incline méas de 45°.




Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de

servicios.

Problemas Causa posible Posible solucion
La bombilla no 1.La bombilla no 1. Fije el tornillo
se enciende esta firmemente de la bombilla
conectada al al soporte de la
soporte de la l@mpara
ldmpara 2.Sustituya la
2.La bombilla esta bombilla
guemada
Elaparatonose | 1.Elcabledela Péngase en contac-
calienta resistencia esta to con el proveedor.
suelto
2.Elelemento
calefactor esta
quemado

3. Los componentes
eléctricos estan

dafiados
Temperatura Ajuste anormal del | Péngase en contac-
demasiado alta | termostato to con el proveedor.
o demasiado
baja
Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantfa, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra [p. &]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacidn sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M- 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
E desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregdndolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

| E—

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDL. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnl pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

e Spotrebic¢ pouzivajte iba na urceny Gcel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

« \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepoksajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické asti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod teclcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kébel, ¢i nie st poskode-
né. Ak je spotrebic¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
Vsetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napajaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu fahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecdenstvu zakopnutia.

* VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéjania.

¢ VAROVANIE! Pred odpojenim od napédjania, ¢istenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

e Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vihkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamZite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

e Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nlidze spotrebic¢ okamZite odpojif.

e Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebic¢ nikdy neprendsajte za kabel.

* Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

¢ Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechévajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebic¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu detf.

¢ Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebiom alebo ktoré od-
por(ca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.

@



PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd.).

e Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiiujte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materialov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

e Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prud.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

¢ VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny
. UPOZORNENIE! RIZIKO PRUZINY! HORUCE PO-
VRCHY! Teplota pristupnych povrchov je pocas pouzi-
vania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela, ruko-
vati, spinacov, ovlddacov ¢asovaca alebo ovladacov teploty.
. Ekvipotencialny spojovaci termindl je poskytnuty na
umoznenie krizového spojenia s inym zariadenim.
* VAROVANIE! Tuky a olej sa pocas prevadzky velmi zohrejd.
Déavajte si na to pozor.
¢ Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby,
aby sa predislo nebezpecenstvu.
. UPOZORNENIE! NEBEZPECNA ZONA! Udrzujte v ¢is-
tote.

¢ Uvedte maximalne mnoZstvo cukru a inych prisad, ktoré sa
mozu pouzit.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restauréacii, jedaliach, nemocniciach a komerc-
nych podnikoch, ako st pekarne, masiarne atd., ale nie na
nepretrzitd hromadnu vyrobu potravin.

e Tento spotrebi¢ je navrhnuty na pripravu popcornu. Akékolvek
iné pouzitie moze viest k poskodeniu spotrebica alebo zra-
neniu 0s6b.

e Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nesprévne pouzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnl
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranné trieda | a musf byt
pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje riziko
zasahu elektrickym prudom zabezpecenim unikového drétu pre
elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kéblom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemmovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainStalované a uzemnené.

qpéZ

Hlavné casti vyrobku
(obr. 1 na strane 3)

1. Ziarovka

Zasuvka

Téacka na omrvinky

Rukovat misky

Misa

Hrniecovy ohrievac a prepina¢ miesaca

Spinac vyhrievania plosiny

Spinac lampy

Rukovat vozika
. Priehradka
. Skrinka

12. Koleso

13. Otocné koleso
Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méZe liSit od zo-
brazenych ilustrécii.

O ®©®Noon kLN
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Nahradné diely alebo prislusenstvo
(obr. 2 na strane 4)
14. Naberacka

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

 Skontrolujte, Ci je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

 Pred pouzitim prislusenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

 Skontrolujte, ¢i je spotrebic dplne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

¢ Pouzivatelsku prirucku si odlozte na buddce pouZitie.

POZNAMKA! 7 dévodu zvyékov z vjroby mdze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouziti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-

te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Zostava (iba pre polozku 282830)
Namontujte vozik k popcornovému stroju, ako je znazornené
na obr. 5 na strane 5

d\E.Lu Nazov dielu Mn\[j)oist—
A Mé *12 skrutka 24
B Skrutka Mé*40 b
9 Poistna matica 2
D Rukovat vozika 1
E Priehradka 1
F Univerzalna upeviiovacia trubica kolesa 1
G Univerzalne koleso 2
H Dlhé crossbeamova trubica 2




| Upeviovacia trubica kolesa 1
J Koleso s krytom 2
K Otvoreny klu¢ 1
L Klae 1
Dia 6*Dia18*1 rovna podloz-
M e 28
ka z nehrdzavejucej ocele

Prevadzkové pokyny

POZOR! Jadra kukurice nevkladajte do suchej nadoby (bez ole-

jal.

 Zapnite ohrieva¢ misky a prepina¢ miesadla, misa sa zohreje
a miesadlo sa zacne miesat. Misu predhrievajte 5 - 6 min(t.
Do hrnca nalejte 50 m oleja [najlepsi je kokosovy olej), 150 g
obilia a 50 g cukru.

o Zatvorte veko a dvierka.

¢ Zapnite ohrievac a Ziarovku

¢ Popkorn za¢ne vyskakovat po 3 - 4 minttach

¢ Ked uz nebudete vyskakovat, VYPNITE ohrievac misy a mie-
Sadlo. Rozbalovanie je dokoncené.

« Otocte rukovat misky, aby ste vyliali vSetok zvySny popcorn.

« Ohrieva¢ misy a prepina¢ miesadla musia zostat VYPNUTE,
ak sa jednotka nepUsta. Zapnut by mala iba lampa a ohrievac
plosiny, vdaka comu bude popcorn teply.

¢ Jednotka je vybavend termostatom. Pri prehriati sa jednotka
automaticky vypne, aby sa zabezpecila poZzadovand bezpecnost.

Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a ddrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnit.

 Na Cistenie nepouzivajte prad vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze dojst k
zésahu elektrickym pradom.

¢ Ak spotrebi¢ nie je vdobrom stave Cistoty, moze to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spésobit nebezpecnu situéciu.

o Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo
spotrebica. Ak spotrebic nie je spravne vyCisteny, skrati jeho
zivotnost a moze sposobit nebezpecné podmienky pocas po-
uZivania.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navlhéenou jemnym mydlovym roztokom.

 Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebi¢ pred pouzitim
a po nom vycistif.

e Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

 Vnutro nadoby vyCistite neabrazivnym Cistiacim prostriedkom
a oplachnite ju cistou vodou.

 Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

¢ Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouzivajte ocelovd vinu, kovové pomocky ani ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Cistenie vyberatelného popcornového hrnca, ako je znazorne-
né na obr. 3 na strane 4. (Iba pre 282823)
1.Nadvihnite kryt miesacej tyce na mieSacej tyCi a vyberte
stojan M.
2.Qdistite tri pracky a odskrutkujte miesaciu tyc.
3.Vyberte hrniec na popcorn.
* Po vyCisteni popcorn hrnca (obr. 4 na strane 4)
1.Nasadte popcorn hrniec.
2. Zaistite tri pracky a utiahnite miesaciu tyc.
3.Nadvihnite kryt mieSacej ty¢e nahor na miesacej tyci, za
drazku, zasunte stojan M do otvoru a kryt miesacej tyce
prirodzene spadne samospadom.

Cistenie misy podla obrazka 1, ¢ast 5.

(len pre 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

¢ Po Uplnom ochladenf spotrebic¢a na niekolko hodin, polozte
vlhka utierku, aby ste utreli vnatorny povrch misky.

Diely Ako Cistit Pozndmka
VSetko prislu- | ¢ Namocte do teplej mydlovej | Konecne
Senstvo, ako vody na priblizne 10 az 20 dokladne
st podnosy, min(t. osuste vset-
rukovaf pod- ¢ Dokladne oplachnite pod ky Casti.

nosu, drziaky tecUcou vodou.

podnosov
Externé o Utrite docista makkou han-
puzdro drickou a trochou jemného
Cistiaceho prostriedku.
Uistite sa, Ze do vnitra
spotrebica nevnikla Ziadna
voda ani vthkost.
Vnutri spot- o Odstrante vsetky zvysky
rebica jedla.
o Utrite vihkou handrickou a
Sklenené

malym mnoZzstvom Cistia-

dvere ceho prostriedku, aby ste
odstranili pripadné rozliatia
alebo rozstreky.

e Poznamka: Dbajte na to,
aby ste neposkodili ohrevné
Clanky.

Udrzba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

* Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetku Udrzbu, inStalaciu a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musi ich odporucat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napéjania a Uplne vychladnuty.

e Spotrebi¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

e Spotrebi¢ nepremiestnujte, ked je v prevadzke. Pri prestvani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

¢ Zvlastnu pozornost treba venovat premiestneniu alebo pre-
prave stroja kvoli jeho tazke] hmotnosti. Miniméalne 2 osoby
alebo pouzivaju vozik. Pomaly, opatrne pohybujte strojom a

nikdy ho nenaklanajte o viac ako 45°.
. @




Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizsie uvedenu ta-
bulku riesenia. Ak problém stale nedokazete vyriesit, obratte sa

na dodavatela/poskytovatela sluZieb.

drZiaku Ziarovky
2.Ziarovka je

Problémy Mozna pricina Mozné rieSenie
Ziarovka sa 1. Ziarovka nie je 1. Utiahnite skrutku
nerozsvieti pevne pripojend k Ziarovky k drziaku

Ziarovky
2. Vymente Ziarovku

vyhorend

Obrétte sa na

dodévatela

1. Drét ohrievacieho
prvku je uvolneny

2. Ohrievaci prvok je
vypaleny

3. Elektrické
komponenty s
poskodené

Spotrebi¢ sa
nezohrieva

Obrétte sa na
dodévatela.

Abnormélne nasta-
venie termostatu

Prilis vysoka
alebo prilis
nizka teplota

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zékonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o klipe [napr. potvrdenie].

V silade s naSimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
————— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla moZze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde méete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og vaer iseer opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger
o Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.
¢ Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke
selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets

elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-

tet under rindende vand.

BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de

elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for

skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra

strgmforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-

verander eller en kvalificeret person for at undga fare eller

personskade.

ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om

nodvendigt fores sikkert for at undga utilsigtet traek, beska-

digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

ADVARSEL! S3 leenge stikket er i stikkontakten, er apparatet

sluttet til strgmforsyningen.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, fgr du kobler det fra

strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pd apparatets maerkat.

Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller

fugtige haender.

Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vee-

sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-

forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er

blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-

holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

Tilslut strgmforsyningen til en lettilgaengelig stikkontakt, s&

du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig

i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek

altid i stikket i stedet for.

Beer aldrig apparatet i ledningen.

Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-

rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

Apparatet m& ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-

ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med

manglende erfaring og viden.

Apparatet ma under ingen omsteendigheder bruges af bgrn.

Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-

geligt for barn.

Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der fglger med

apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke

gores, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og

beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.



 Betjen ikke dette apparat ved hjeelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet p& en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug.

« Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i nzerheden af &ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pa en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

« Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger
. FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-
DER! Temperaturen pa de tilgeengelige overflader er
meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpanelet, handtag,

kontakter, timerkontrolknapper eller  temperaturkon-
trolknapper.
. Der medfglger en akvipotential bondingterminal for at

muliggere krydsbinding med andet udstyr.
¢ ADVARSEL! Fedt og olie bliver meget varmt under drift. Pas
pé dette.
 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepreesentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.
. A FORSIGTIG! FARLIGT ZONE! Hold dig Klar.

* Angiv de maksimale mangder sukker og andre ingredienser,
der kan anvendes.

Tilsigtet brug

o Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kokkener pa restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fadevarer.

o Dette apparat er beregnet til at lave popcorn. Enhver anden
brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formél anses for at veaere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Forbindelserne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele
(Fig. 1 p side 3)

1. Lampe

2. Skuffe

3. Krybbebakke

Skalhandtag

Skal

Beholdervarmer og omrgrerkontakt

Kontakt til skjoldvarmer

Lampekontakt

Vognens handtag

10. Bordplade

11. Kabinet

12. Hjul

13. Drejehjul

Bemaerk: Indholdet af denne vejledning geelder for alle anfarte
elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan variere
fra de viste illustrationer.

0 o a1

Reservedele eller tilbehgr
(Fig. 2 pé side 4)
14. Scoop

Klarggring fgr brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

* Rengar tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse].

* Sgrg for, at apparatet er helt tort.

e Anbring apparatet pad en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMZRK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste f& anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Samling (kun for element 282830)

Saml vognen pa popcorn-maskinen som vist i fig. 5 pa side 5

Delnr. Delnavn Mzengde
A M6 *12 skrue 24
B M6*40 skrue 4
C Lasematrik 2
D Vognens handtag 1
E Bordplade 1
F Universelt hjulfastgarelsesrar 1
G Universelt hjul 2
H Langt tveerstralergr 2
I Fastggrelsesrgr til hjul 1
J Hjul med daeksel 2
K Aben skruenggle 1
L Spanner 1
IR




Betjeningsvejledning

BEM/ERKNING! Szt ikke majskerner i en tar gryde (uden olie).

e Teend for skalvarmeren og omrgrerkontakten, skalen opvar-
mes, og omrgreren begynder at omrgre. Forvarm skalen i
5-6 minutter. Haeld 50 m olie (kokosolie ville veere bedst], 150
korn og 50 g sukker i gryden.

o Luk lget og dgren.

* Teend for varmeren og lampen

¢ Popcorn begynder at poppe ud efter 3-4 minutter

e N&r du ikke lengere springer, skal du slukke for skdlvarme-
ren og omrgreren. Popping er fuldfert.

e Drej skalhandtaget for at hzelde alle resterende popcorn ud.

e Skdlvarmeren og omrgrerkontakten skal forblive slukket,
hvis enheden ikke springer. Kun lampen og deekvarmeren ma
vaere teendt, sa popcorn holdes varmt.

¢ Enheden er udstyret med en termostat. Hvis der er overop-
hedning, slukkes enheden automatisk for at sikre den ngd-
vendige sikkerhed.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra stremforsyningen,
og afkel det fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til rengaring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opstd elektrisk stgd.

o Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan det pa-
virke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig situation.
* Madrester skal regelmaessigt renggres og fjernes fra appa-
ratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere

dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Renggr indersiden af beholderen med et ikke-slibende ren-
geringsmiddel, og skyl med rent vand.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

¢ Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Renggring af den aftagelige popcorn-gryde som vist i fig. 3 pa
side 4. (Kun for 282823)
1.Loft omrgringsstangens daeksel pa omrgringsstangen, og
seet M-stativet ud.
2.L3s de tre spaender op, og skru omrgringsstangen af.
3.Fjern popcorn-gryden.
o Efter renggring af popcorn-gryden [fig. 4 pa side 4)
1.Sat popcorn-gryden.
2.L4s de tre spaender, og stram omrgringsstangen.
3.Left omrgringsstangens deeksel op pd omrgringsstangen,
forbi dbningen, indsaet M-stativet i dbningen, og omregrings-
stangens daeksel vil naturligt falde ned med tyngdekraften.

qpéé

Renggring af skalen som vist i del 5i fig. 1.

(kun for 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

o Nar maskinen har kelet helt af i flere timer, skal du placere et
vadt handkleede for at tarre skalens indvendige overflade af.

Dele Sadan rengores Bemaerkning
Alt titbehgr e Laegiblgd i varmt Ter endelig
sdsom bakker, sabevand i ca. 10 il 20 alle dele godt.
bakkehand- minutter.

tag, bakkehol- | e Skyl grundigt under

dere rindende vand.

e Tpr ren med en blgd klud
og et mildt renggrings-
middel. Sgrg for, at der
ikke treenger vand eller
fugt ind i apparatet.

Eksternt hus

Inde i appa- e Fjern eventuelle madaf-

ratet lejringer.

o After med en fugtig klud
og et lille renggringsmid-
del for at fjerne spild eller
sprajt.

* Bemaerk: Sgrq for ikke
at beskadige varmeele-
menterne.

Glasder

Vedligeholdelse

 Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

o Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udferes af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

 Fgr opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet strgmforsyningen og helt afkglet.

 Opbevar apparatet pa et kgligt, rent og tert sted.

¢ Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
strgmforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

o Der skal udvises saerlig forsigtighed ved flytning eller trans-
port af maskinen pa grund af dens tunge veegt. Med mindst 2
personer eller ved brug af en vogn. Flyt maskinen langsomt,
forsigtigt og heeld aldrig mere end 45°.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du kontrollere ne-
denstdende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse
problemet, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyde-
ren.



Problemer

Mulig &rsag

Mulig lesning

Lyspaeren lyser
ikke

1.Paeren er ikke
forbundet med
lampeholderen

2.Paeren er breendt

1. Fastggr paerens
skrue til lampe-
holderen

2. Udskift paeren

ud

Apparatet 1.Varmelegemets Kontakt leveran-
opvarmes ikke kabel er lgst doren.
2.Varmelegemet er
breendt ud

3. De elektriske
komponenter er

beskadigede
For hgjeller for | Unormal termostat- | Kontakt leveran-
lavtemperatur | justering doren.
Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er dekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at @ndre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
—————1 Nar apparatet tages ud af drift, m3 produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | f2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pé en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmaista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

* Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

e Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytostd tai virheellisestd kaytosta.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin nestei-
siin. Ala koskaan pid4 laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitannat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkilo saa tehdd korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reitita virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetddn tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

* VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtalahteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

e Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al4 koske pistokkeeseen/sahkélitantsihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pida laite ja sahkopistoke/-liitdnnat poissa vedestd ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransysttoliitannat
valittomasti. Ald kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittomasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
desta. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al4 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrit3 avata laitteen koteloa itse.

« Ala tydnn4 esineitd laitteen koteloon.

o Ala koskaan jat laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

¢ Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiéssd, ruokaloissa tai baarissa jne.

* Tata laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missdan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

¢ Pid4 laite ja sen sahkdliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisavarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia osia ja li-
savarusteita.

o Al3 kayts tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

* Als aseta laitetta [smmityskohteen paalle (bensiini, sahka,
hiililiesi jne.).

o Alé peit3 laitetta kaytossa.

* Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

* Al kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien l3heisyydessa. Kéyta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammdnkestavalla ja kuivalla pinnalla.

e Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

o Jatd laitteen ymparille vahintdan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kaytén aikana.

* VAROITUS! Pid3 laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

. @




Erityiset turvallisuusohjeet
. HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! KUUMIA PINTOJA!
Saavutettavien pintojen [@mpétila on kayton aikana
erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja, kytki-
mid, ajastimen vaantimia tai lampatilan vaantimia.

. Mukana toimitetaan tasapotentiaalinen yhdysliitin, joka

mahdollistaa ristisidonnan muiden laitteiden kanssa.

¢ VAROITUS! Rasva ja 6ljy kuumenevat voimakkaasti kayton
aikana. Varo tata.

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-
titaitoinen henkilé.

. A HUOMIO! VAARALLINEN ALUE! Pysy etdalla.

¢ [lmoita sokerin ja muiden mahdollisesti kaytettavien aineso-
sien enimmaismaarat.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja liikeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden

e Tama laite on suunniteltu popcornin valmistukseen. Muu
kayttd voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkil6vahin-
koihin.

e Laitteen kadytto muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan I laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentaa sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkavirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Lamppu

2. Laatikko

3. Murualusta

4. Maljan kahva

5. Kulho

6. Kattilan lammitin ja sekoituskytkin
7. Kannenlammittimen kytkin

8. Lampun kytkin

9. Vaunun kahva

10. TyGtaso

11. Kaappi

12. Pyéra

13. Kaantyva pyora

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkonakd voi poiketa esitetyistd
kuvista.
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Varaosat tai lisdvarusteet
(Kuva 2 sivulla 4)
14. Kauha

Valmistelu ennen kayttoa

o Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvassa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittomasti yhteyttd toimittajaan. Tassa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

o Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kaytt6a (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, etta laite on taysin kuiva.

o Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammdnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

 Sdilytd pakkaus, jos aiot sdilyttad laitettasi tulevaisuudessa.

o Sailyta kayttoopas myohempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjadmien vuoksi laitteesta voi ensim-

maisten kayttkertojen aikana lahted kevyt haju. Tama on nor-

maalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmista, ettd
laite on hyvin tuuletettu.

Kokoaminen (vain tuotteelle 282830)

Kokoa karry popcorn-laitteeseen, kuten kuvassa 5 sivulla 5

Onsraon Osan nimi Maara
A Mé *12 ruuvi 2%
B Ruuvi M6*40 4
C Lukitusmutteri 2
D Vaunun kahva 1
E Tyétaso 1
F Yleiskayttdinen pydran kiinnitysputki 1
G Universaali pyora 2
H Pitkd sateen poikkiputki 2
| Pydran kiinnitysputki 1
J Pydra kannella 2
K Avoin kiintoavain 1
L Kylpyla 1
M Dia 6*Dia18*1 tayallinen ru- 2%
ostumaton terasaluslevy
Kayttdohjeet
HUOMIO! Al3 laita maissinsiemenia kuivaan kattilaan (ilman
oljya).

o Kytke kulhon ldmmitin ja sekoitin paalle, kulho kuumenee ja
sekoitin alkaa sekoittaa. Esikuumenna kulhoa 5-6 minuuttia.
Kaada kattilaan 50 m 6ljya (kookoséljy olisi paras), 150 g viljaa
ja 50 g sokeria.

 Sulje kansi ja luukku.

* Kytke ldmmitin ja lamppu paalle

* Popcorn alkaa ponnahtaa ulos 3-4 minuutin kuluttua

* Kun et enaa ponnahda, sammuta kulhon [@mmitin ja sekoit-
taja. Ponnahdusikkuna on valmis.

* Kaada kaikki jaljelld oleva popcorn ulos kdantamalla kulhon



kahvaa.

* Maljan l@mmittimen ja sekoittimen kytkimen on oltava POIS
PAALTA, jos laite ei ponnahda. Vain lamppu ja kannenlammi-
tin saavat olla paalla, mika pitad popcornin [dmpimana.

o Laitteessa on termostaatti. Jos laite ylikuumenee, se kytkey-
tyy automaattisesti pois paalta vaaditun turvallisuuden var-
mistamiseksi.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jadhdyta ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al3 kiyts vesi- tai hoyrypesuria puhdistukseen laka tysnna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkoisku.

o Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o Elintarvikkeet on puhdistettava saanndllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttéika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kaytén aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kayton
jalkeen.

¢ V3lta veden joutumista kosketuksiin sahkokomponenttien
kanssa.

¢ Puhdista sailion sisdpuoli hankaamattomalla pesuaineella ja
huuhtele puhtaalla vedelld.

o Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Ala koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooria sisaltaviad puhdistusaineita. Ald kayta puh-
distukseen terdsvillaa, metallisia valineitd tai terdvia tai tera-
vakarkisia esineit. Ala kayta bensiinia tai liuottimia!

* Mitddn osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Irrotettavan popcorn-astian puhdistaminen kuvan 3 mukai-
sesti sivulla 4. (Vain mallille 282823)
1.Nosta sekoitussauvan kansi ylds ja aseta M-teline ulos.
2.Avaa kolmen soljen lukitus ja ruuvaa sekoitustanko auki.
3. Poista popcorn-ruukku.
e Popcorn-kattilan puhdistamisen jalkeen (kuva 4 sivulla 4)
1. Aseta popcorn-kattila.
2. Lukitse kolme solkea ja kirista sekoitustanko.
3.Nosta sekoitustangon kansi ylos sekoitustangon paalle,
aukon yli, aseta M-teline aukkoon ja sekoitustangon kansi
putoaa luonnollisesti painovoiman vaikutuksesta.

Kulhon puhdistaminen kuvan 1 osan 5 mukaisesti.

(vain versioille 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

* Kun kone on jaahtynyt kokonaan usean tunnin ajan, pyyhi kul-
hon sisdpinta kostealla pyyhkeella.

Osat Puhdistaminen Huomautus
Kaikki lisdva- | e Liota ldmpimdssa saippuave- | Kuivaa
rusteet, kuten dessa noin 10-20 minuuttia. kaikki osat
tarjottimet, ¢ Huuhtele huolellisesti juok- viimein
tarjottimen sevan veden alla. hyvin.

kahva, tarjotti-
men pidikkeet

Ulkoinen * Pyyhi puhtaaksi pehmealld

kotelo liinalla ja miedolla pe-
suaineella. Varmista, ettei
laitteen sisalle padse vettd tai
kosteutta.

Laitteen * Poista mahdolliset ruoka-

sisapuoli jaamat.

- * Pyyhi roiskeet ja roiskeet
Lasiovi kostealla liinalla ja pienelld

puhdistusaineella.

¢ Huomautus: Varmista,
etteivat [dmpovastukset
vaurioidu.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta sdannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

* Jos huomaat, ettd laite ei toimi oikein tai ettd siind on ongel-
ma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteys toimittajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sailytystd, ettd laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

e S3ilytd laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al3 koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Ala siirra laitetta sen ollessa kaynnissa. Irrota laite virtalah-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sita alhaalla.

e Erityistd varovaisuutta on noudatettava, kun konetta siirre-
taan tai kuljetetaan sen raskaan painon vuoksi. Vahintaan 2
henkildlle tai kdyttaa karrya. Liikuta konetta hitaasti, varovas-
ti ja ala koskaan kalteva enempaa kuin 45°.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vieldkaan pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteytta toimittajaan/palveluntarjoajaan.

Ongelmat Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Lamppu ei 1.Lamppua ei ole 1. Kiinnita lampun
syty kytketty kunnolla ruuvi lampun
lampun pidikkeeseen pidikkeeseen
2.Polttimo on palanut 2.Vaihda lamppu
Laite ei 1. Ldmmityselementin Ota yhteytta toimit-
kuumene johto on Loysalla tajaan.
2. Lammityselementti
on palanut
3.53hkdosat ovat
vaurioituneet
Liian korkea | Poikkeava termostaatin | Ota yhteytta toimit-
tai matala sdato tajaan.
[ampotila
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Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevét vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, etta laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
saannon noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmistd koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessd auttaa sdastamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjaere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen neye, og vaer spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

e Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

o ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, md du om ngdvendig
fore stromkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller fordrsaker snublefare.

* ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

* ADVARSEL! Sl8 ALLTID av apparatet for du kobler fra strom-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt p& apparatets etikett.

* Ikke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
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tige hender.
* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne
stremforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.
Koble strgmforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.
Sprg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i
selve stramledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.
Baer aldri apparatet etter ledningen.
Prgv aldri & 3pne kabinettet til produktet selv.
Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.
La aldri apparatet st uten tilsyn under bruk.
Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pd kjgk-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.
Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.
Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.
Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.
Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjare en sikkerhetsrisiko for brukeren
o0g skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.
Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.
Ikke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).
Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.
Ikke plasser gjenstander oppa produktet.
Ikke bruk apparatet i neerheten av &pne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet p& en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.
* Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstrale.
e La det veere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.
* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
. FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-
TER! Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene er
svaert hgy under bruk. Bergr kun kontrollpanelet, handtake-
ne, bryterne, tidsur-kontrollknappene eller temperaturkon-
trollbryterne.

o En ekvipotensial utligningsterminal felger med for &

muliggjgre kryssbinding med annet utstyr.

* ADVARSEL! Fett og olje blir veldig varmt under drift. Vaer opp-
merksom pd dette.

* Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

. A FORSIKTIG! FARLIG SONE! Hold deg Klar.



* Angi maksimale mengder sukker og andre ingredienser som
kan brukes.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pé kjokken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommersiel-
le bedrifter som bakerier, slakterier osv., men ikke for konti-
nuerlig masseproduksjon av mat.

o Dette produktet er laget for & lage popcorn. All annen bruk
kan fgre til skade pa apparatet eller personskade.

 Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stgt ved & gi en remningsledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet
(Fig. 1 p side 3)
1. Lampe

Skuff

Smulebrett

Skalhandtak

Skal

Bryter for grytevarmer og omrgrer

Bryter for varmere dekk

Lampebryter

Handtak for handlevogn
. Benkeplate
11. Kabinett

12. Hjul

13. Dreiehjul

Merknad: Innholdet i denne handboken gjelder for alle oppfer-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.
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Reservedeler eller tilbehgr
(Fig. 2 pé side 4)
14. Scoop

Klargjering far bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjor tilbehgret og produktet fgr bruk (se ==> Rengjaring
og vedlikehold).

e Sgrg for at produktet er helt tart.

¢ Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

e Ta vare pd emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett Lukt i lopet av de forste bruksomradene. Dette er normalt
og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Montering (kun for del 282830)
Monter vognen p& popcorn-maskinen som vist i Fig. 5 pa side
5

Delnr. Delenavn Antall
A Mé *12 skrue 24
B M6*40 skrue 4
C Lasemutter 2
D Handtak for handlevogn 1
E Benkeplate 1
F Universalt hjulfesterar 1
G Universelt hjul 2
H Langt tverrbjelkergr 2
I Festergr for hjul 1
J Hjul med deksel 2
K Apen nokkel 1
L Panor 1
IE

Bruksanvisning

0BS! Ikke legg maiskjerner i en tarr gryte (uten olje.

« S8 PA bollevarmeren og omrgrerbryteren, bollen vil varmes
opp og omrgreren begynner & rgre. Forvarm bollen i 5-6 mi-
nutter. Sett 50m olje (kokosolje ville veere best), 150 g korn og
50 g sukker i potten.

e Lukk lokket og dgren.

* Sla pd varmeren og lampen

e Popcorn begynner & dukke opp etter 3-4 minutter

* Nar du ikke lenger spretter, sl& AV bollevarmeren og omrgre-
ren. Popping er fullfgrt.

* Roter bolleh&ndtaket for & helle ut all gjenveerende popcorn.

e Skalvarmeren og rgrebryteren ma forbli AV hvis enheten ikke
spretter. Bare lampen og dekkvarmeren skal veere PA, dette
vil holde popcornen varm.

¢ Enheten er utstyrt med en termostat. Hvis det er overopphe-
ting, slar enheten seg av automatisk for & sikre den ngdven-
dige sikkerheten.

Rengjgring og vedlikehold

* 0BS! Koble alltid apparatet fra stremforsyningen og avkjel for
oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o lkke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stot kan oppsta.

e Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fjernes regelmessig fra produk-
tet. Hvis produktet ikke rengjgres riktig, vil det redusere leve-

tiden og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.
" @




Rengjgring

* Rengjer den avkjplte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

e Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

¢ Rengjerinnsiden av beholderen med et ikke-slipende rengje-
ringsmiddel og skyll med rent vann.

e Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Rengjore den avtakbare popcorn-gryten som vist i fig. 3 pa
side 4. (Kun for 282823)
1.Loft rorestangdekselet pd rgrestangen og sett ut M-stati-
vet.
2.Las opp de tre spennene og skru lgs rgrestangen.
3.Ta bort popcorn-potten.
o Etter rengjering av popcorn-gryten (fig. 4 pa side 4)
1.Sett popcorn potten.
2.L4s de tre spennene og stram rgrestangen.
3.Loft rgrestangdekselet opp pé rerestangen, forbi sporet,
sett M-stativet inn i sporet og rgrestangdekselet vil naturlig
falle ned med tyngdekraften.

Rengjgr bollen som vist i del 5 i fig. 1.

(kun for 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

e Etter at maskinen har kjglt seg helt ned i flere timer, legg et
vatt handkle for & tarke ren den indre overflaten av bollen.

Transport og oppbevaring

* Fgr oppbevaring ma du alltid sgrge for at produktet er koblet
fra strgmforsyningen og fullstendig avkjglt.

 Oppbevar produktet pé et kjglig, rent og tert sted.

o Plasser aldri tunge gjenstander pé apparatet, da dette kan
skade det.

o Ikke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
strgmforsyningen nar du beveger deg, og hold det nederst.

¢ Det m& utvises spesiell forsiktighet ved flytting eller trans-
port av maskinen pa grunn av den tunge vekten. Med minst
2 personer eller ved bruk av en handlevogn. Beveg maskinen
sakte, forsiktig og vipp aldri mer enn 45°.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandgren.

Problemer

Mulig &rsak

Mulig lgsning

Lyspaeren lyser
ikke

1.B-paeren er ikke
godt festet til
lampeholderen

2.Bulb er utbrent

1. Fest skruen pa
peeren til lampe-
holderen

2. Skift lyspaeren

Deler Hvordan rengjgre Merknad
Alt tilbehgr * Blotlegg i varmt sdpevanni | Tork alle
som brett, ca. 10til 20 minutter. delene godt
bretthandtak, | e Skyll grundig under rennen- | til slutt.

brettholdere de vann.

Utvendig hus | * Tark rent med en myk klut
og litt mildt vaskemiddel.
Pass pa at det ikke kommer

vann eller fuktighet inn i

produktet.
Innsiden av e Fjern eventuelle matrester.
produktet o Tork av med en fuktig klut

og litt rengjeringsmiddel for
Glassdgr 3 flerne sgl eller sprut.

o Merk: Pass pa at du ikke
skader varmeelementene.
Vedlikehold

e Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unngd al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte 3 bruke det, sl3 det av og
kontakte leverandgren.

o Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.
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Apparatet var- 1. Ledningen til Kontakt leveran-
mes ikke opp varmeelementet doren.
er lgst
2.Varmeelementet
er utbrent

3. De elektriske
komponentene er

skadet
For hgy eller for | Unormal termosta- | Kontakt leveran-
lavtemperatur | tjustering doren.
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, 1 N&r produktet tas ut av drift, m3 det ikke kastes
E sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller



gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. A NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

« NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektri¢ne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, ¢isce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

 Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-
Znimi rokami.

e Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. Neupostevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

* Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

* Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroCi-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vticnice, vedno
povlecite vtic.

* Naprave nikoli ne nosite s kablom.

 Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

 Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

e Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

 Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega otrok.

* Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec.

V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poSkoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

¢ Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
¢e uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanije.

e OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila
. POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! VROCE POVRSINE!
Temperatura dostopnih povrsin je med uporabo zelo
visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev, stikal,
gumbov programske ure ali gumbov za nadzor temperature.

. Na voljo je ekvipotencialni povezovalni terminal, ki omo-

goca navzkrizno lepljenje z drugo opremo.

¢ OPOZORILO! Mascoba in olje med delovanjem postaneta zelo
vroca. Pazi se tega.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizva-
jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
prepreci nevarnost.

A POZOR! NEVARNO OBMOCJE! Ostani jasen.

* Navedite najvecje kolic¢ine sladkorja in drugih sestavin, ki se
lahko uporabljajo.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
tij, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnozic-
no proizvodnjo hrane.

¢ Ta naprava je zasnovana za izdelavo kokice. Kakrsna koli
druga uporaba lahko povzro¢i poskodbe naprave ali telesne
poskodbe.

e Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izkljuno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zascita razreda | in mora biti pri-
klju¢ena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektricnimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.
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Glavni deli izdelka
(Slika 1 na strani 3)

1. Svetilka

2. Predal

3. Pladenj za drobtine

4. Rocaj posode

5. Posoda

6. Stikalo grelnika posode in mesala
7. Stikalo grelnika ohigja

8. Stikalo Zarnice

9. Rocajvozicka

10. Namizna plosca

11. Kabinet

12. Kolo

13. Vrtljivo kolo

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse nastete elemen-
te, razen Ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje od
prikazanih ilustracij.

Rezervni deli ali dodatki
(Slika 2 na strani 4)
14. Skatlica

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljajte.

e Pred uporabo oéistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigenje in vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

» Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

e Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

e Shranite uporabniski priro¢nik za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Sklop [samo za postavko 282830)
Sestavite vozicek na kokice stroj, kot je prikazano na sliki 5
na strani 5

dia Ime dela Kolicina
A Vijak M6 *12 24
B Vijak M6*40 4
C Zaporna matica 2
D Rocaj vozicka 1
E Namizna plosca 1
F Univerzalna cev za pritrditev koles 1
G Univerzalno kolo 2
H Dolga cev za prerez 2
I Cev za pritrditev koles 1

J Kolo s pokrovom 2
K Odprti razpon 1
L Séitnik 1
Dia 6*Dia18*1 navadna pod-
M g . h 28
loZka iz nerjavnega jekla

Navodila za uporabo

POZOR! Ne pokukajte koruznih jeder v suhem loncu (brez olja).

* Vklopite stikalo za grelnik posode in mesalo, posoda se se-
greje in mesalnik se zacne mesati. Posodo segrevajte 5-6 mi-
nut. V posodo dajte 50 m olja [najboljSe bi bilo kokosovo olje],
150 g zrna in 50 g sladkorija.

e Zaprite pokrov in vrata.

 Vklopite grelnik in svetilko

 Kokice se zacnejo pojavljati po 3-4 minutah

* Ko ne pijete vec, izklopite grelnik posode in mesalo. Popping
je koncan.

e Zavrtite roCaj posode, da izlijete vse preostale kokice.

o Ce enota ne drsi, morata biti grelnik posode in stikalo mesala
IZKLOPLJENA. Svetilko in ohisje pustite VKLOPLJENO, kar
bo ohranilo kokico toplo.

¢ Enota je opremljena s termostatom. Ce pride do pregrevanja,
se enota samodejno izklopi, da se zagotovi zahtevana varnost.

Ciscenje in vzdrzevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, iscenjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

* Za ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroi nevarno stanje.

o Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno ociéena, bo skrajéala njeno 7i-
vljenjsko dobo in lahko med uporabo povzrodi nevarno stanje.

Ciscenje

 Ohlajeno zunanjo povrsino ocistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo o€istiti pred in po uporabi.

 Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

* Notranjost posode ocistite z neabrazivnim detergentom in jo
sperite s Cisto vodo.

* Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

 Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za ciScenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

¢ Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Cis¢enje odstranljive kokice, kot je prikazano na sliki 3 na
strani 4. [Preusmerjeno s strani 282823)
1. Dvignite pokrov mesSalne palice na mesalni palici in izvle-
cite M stojalo.
2.0dklenite tri zaponke in odvijte mesalno palico.
3.0dstranite loncek za kokice.
e Po Cidcenju loncka za kokice (slika 4 na strani 4)
1. Postavite kokico.
2.Zaklenite tri zaponke in privijte meSalno palico.



3.Dvignite pokrov mesalne palice navzgor na mesalni palici,
onkraj reZe, vstavite M stojalo v reZo in pokrov mesalne pa-
lice bo naravno padel z gravitacijo.

Cisenje posode, kot je prikazano na sliki 5.

(samo za 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

* Ko se stroj nekaj ur popolnoma ohladi, postavite mokro brisa-
Co, da obriSete notranjo povrsino posode.

Deli Kako oCistiti Opombe

Vsi dodatki, ¢ Namocite v topli milnici Koncno dob-
kot so pladnji, priblizno 10 do 20 minut. ro osusite
rocaj pladnja, | * Temeljito sperite pod tekoCo | vse dele.
drzala za vodo.

pladen]

Zunanje ohisje | o Obrisite z mehko krpo in
blagim detergentom. Poskr-
bite, da v notranjost naprave

ne pride voda ali vlaga.

¢ Odstranite vse ostanke
hrane.

« Obrisite z vlazno krpo in
malo Cistilnega detergenta,
da odstranite morebitne
razlitja ali splatterje.

¢ Opomba: Pazite, da ne
poskodujete grelnih
elementov.

Notranjost
naprave

Steklena vrata

VzdrZevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

 Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo shranjujte na hladnem, Cistem in suhem mestu.

¢ Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

¢ Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drzite na dnu.

¢ Pri premikanju ali prevozu stroja zaradi tezke teZe je potreb-
na posebna previdnost. Z vsaj dvema osebama ali z uporabo
vozicka. Stroj premikajte pocasi, previdno in nikoli ne nagnite
za veC kot 45°.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce tezave ée vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Tezave Mozni vzrok MozZna resitev

1.Zarnica ni dobro
povezana z drza-

Zarnica ne sveti 1. Vijak zarnice

pritrdite na drzalo

lom Zarnice Zarnice
2./arnica jeizqorela | 2.Zamenjajte
Zarnico

Naprava se ne 1. Zica grelnega Obrnite se na

segreje elementa je dobavitelja.
zrahljana
2. Grelni element je
izgorel
3. Elektricne
komponente so
poskodovane
Previsoka ali Nenormalna nasta- | Obrnite se na
prenizka tempe- | vitev termostata dobavitelja.
ratura
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

| -

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du koper denna apparat fran HENDI. Lds denna
bruksanvisning noggrant och var sarskilt uppmarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for férsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

o Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.
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A FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férsék inte reparera

produkten sjélv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

* ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten ar skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

¢ VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

¢ VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget ar produkten
ansluten till strémférsorjningen.

* VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsérjningen, rengoring, underhall eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.

* Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

e Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsdrjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underl&tenhet att f6lja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

e Anslut stromforsorjningen till ett L&ttatkomligt eluttag s& att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

* Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta foremal och hall den borta frén Gppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vdgguttaget, dra alltid i stick-
kontakten.

* Bar aldrig apparaten i sladden.

e Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

e Forinte in foremal i apparatens holje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

e Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fsrmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

e Anvand aldrig tillbehdr eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underldtenhet att gora detta kan utgora en sakerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehor.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

e Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte 6ver produkten nar den ar i drift.

e Placera inga féremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av éppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pé en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

e Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstrale kan anvandas.

e Lamna ett utrymme pad minst 20 cm runt apparaten for venti-

76

lation under anvandning.
« VARNING! H&ll alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.

Séarskilda sdkerhetsanvisningar
. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA
YTOR! Temperaturen pa de atkomliga ytorna ar myck-
et hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

o En potentialutjgmningsterminal tillhandahélls for att

mojliggéra korsbindning med annan utrustning.

¢ VARNING! Fett och olja blir mycket varma under drift. Akta
dig for detta.

* Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med liknande kompetens
for att undvika fara.

. A FORSIKTIGHET! FARLIG ZON! H3ll dig tydlig.

* Ange de maximala mangder socker och andra ingredienser
som far anvandas.

Avsedd anvandning

¢ Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella
tillampningar, till exempel i kok av restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella foretag som bagerier, butcheries,
etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av livsmedel.

e Denna produkt ar utformad for att tillverka popcorn. All an-
nan anvandning kan leda till skador pa produkten eller per-
sonskador.

 Anvandning av produkten fér ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvdndaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stétar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Huvuddelar av produkten
(Fig. 1 p& sidan 3)

1. Lampa

Lada

Trumma bricka

Skalhandtag

Skal

Brytare for kastrullvarmare och omrorare

Omkopplare for dackvarmare

Lampbrytare

Vagnens handtag
. Bénkskiva

11. Skap

12. Hjul

13. Vridbart hjul
Anmarkning: Innehallet i denna handbok galler for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
illustrationer som visas.
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Reservdelar eller tillbehor
(Fig. 2 p& sidan 4)
14. Skopa

Forberedelse fore anvéndning

¢ Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

* Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
téren omedelbart. Anvand i s3 fall inte enheten.

¢ Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengoring och underhall).

o Se till att produkten &r helt torr.

e Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som &r saker mot vattenstank.

e Behall férpackningen om du tanker forvara din produkt i
framtiden.

* Behall anvandarhandboken for framtida referens.

0BS! Pa grund av tillverkningsrester kan produkten avge en

latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar normalt och

indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten &r

val ventilerad.

Montering (endast for artikel 282830)

Montera vagnen pa popcornmaskinen enligt Fig 5 pa sidan 5

Avrtikelnr. Delens namn Kvantitet
A Mé *12 skruv 24
B M6*40 skruv 4
C Lasmutter 2
D Vagnens handtag 1
E Bankskiva 1
F Universalhjulfastror 1
G Universellt hjul 2
H Langt korsstraleror 2
I Hjulfastror 1
J Hjul med lock 2
K Oppen skruvnyckel 1
L Spanner 1
AT

Bruksanvisning

OBSERVERA! Ligg inte majskérnor i en torr kastrull (utan olja).

o 515 PA skalvarmaren och omrérarbrytaren, skalen virms upp
och omroraren borjar réra om. Forvarm skalen i 5-6 minuter.
H&lL 50 m olja (kokosolja skulle vara bast), 150 g spannmal
och 50 g socker i grytan.

e Stang locket och luckan.

* S13 pa varmaren och lampan

¢ Popcorn borjar dyka upp efter 3-4 minuter

e Stang AV skélvarmaren och omréraren nar du inte l&ngre
poppar. Poppingen ar klar.

e Vrid skalhandtaget for att halla ut all kvarvarande popcorn.

o Skélvarmaren och omrérarbrytaren maste forbli AV om enhe-
ten inte poppar. Endast lampan och dackvarmaren ska ldm-
nas PA, detta héller popcornen varm.

e Enheten &r utrustad med en termostat. Vid dverhettning
stangs enheten av automatiskt for att sakerstalla den saker-
het som krévs.

Rengéring och underhall

* OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten fran stromfér-
sorjningen och &t den svalna fére forvaring, rengéring och
underhall.

e Anvand inte vattenstrale eller &ngtvatt for rengéring och tryck
inte in produkten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stotar kan uppsta.

* Om produkten inte hlls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

o Livsmedelsrester ska rengoras regelbundet och tas bort fran
produkten. Om produkten inte rengdrs ordentligt minskar
den livslangden och kan leda till ett farligt tillstdnd under
anvandning.

Rengoring

* Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallgsning.

e Av hygienskal ska produkten rengoras fore och efter anvand-
ning.

¢ Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

 Rengdr behallarens insida med ett icke-slipande rengérings-
medel och skdlj med rent vatten.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengoring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

* Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Rengoring av den léstagbara popcornbehallaren enligt Fig. 3
pé sidan 4. (Endast for 282823)
1. Lyft upp omrorarstangens lock p& omrérarstdngen och satt
ut M-stallet.
2.L&s upp de tre spannena och skruva loss omroraren.
3.Ta bort popcorn potten.
* Efter rengdring av popcornbehdllaren (Fig 4 pa sidan 4)
1.Satt popcorn potten.
2.Las de tre spannena och dra at omréraren.
3. Lyft upp omrérarstangens lock pa omrérarstangen, bortom
sparet, satt in M-stéllet i sparet sa faller omrorarstangens
lock naturligt ner med tyngdkraften.

" @



Rengora skalen enligt del 5 fig. 1.

(endast for 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

e Nar maskinen har svalnat helt i flera timmar, placera en vat
handduk for att torka av skdlens inre yta.

Delar Hur man rengér Anmarkning
Alla tillbehor * Blgtlagg i varmt tvdlvatten i | Torka
sdsom brickor, ca 10 till 20 minuter. antligen
brickhandtag, | e Skolj noggrant under alla delar
brickhllare rinnande vatten. ordentligt.

Externt hélje e Torka rent med en mjuk
trasa och lite milt rengo-
ringsmedel. Se till att inget
vatten eller fukt trangerin i

produkten.

* Ta bort eventuella matrester.
o Torka av med en fuktig trasa

Inuti produkten

Glasdorr och lite rengdringsmedel for
att avldgsna spill eller stank.
e Obs! Var noga med att inte
skada varmeelementen.
Underhall

* Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att forhin-
dra allvarliga olyckor.

e Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stadng av den och kon-
takta leverantdren.

e Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker, eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

o Se alltid till att produkten har kopplats bort fran strémfar-
sérjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pd en sval, ren och torr plats.

e Placera aldrig tunga foremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den &r i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsorjningen nar den ror sig och hall den i botten.

o Sarskild forsiktighet maste iakttas vid forflyttning eller trans-
port av maskinen pa grund av dess tunga vikt. Med minst 2
personer eller med en vagn. Flytta maskinen langsamt, for-
siktigt och luta aldrig mer dn 45°.

Felsdkning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstaende
tabell for losningen. Kontakta leverantoren/tjansteleverantéren
om du fortfarande inte kan l3sa problemet.

Problem Méjlig orsak Méjlig losning

Lampantands | 1.Lampan arinte 1. Fést skruven pa

inte ordentligt ansluten

till lamphallaren
2.Bulb &r utbrand

glodlampan i
lamphéllaren
2.Byt ut glodlampan

Apparaten
varms inte upp

1. Varmeelementets
ledning har lossnat

2.Vérmeelementet ar
utbrant

3. De elektriska
komponenterna ar
skadade

Kontakta leveran-
toren.

%78

For hog eller Onormal termostat- | Kontakta leveran-
for [ag tempe- | justering toren.
ratur

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvéants och underh3llits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den kdptes och inkludera
inkopsbevis [t.ex. kvitto).

I enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
E det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna 6ver den till en utsedd uppsam-
L— lingsplats. Underldtenhet att fglja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestdmmelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sédkerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan l@mna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar fér materialtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaXKaeMu KNMeHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypes HENDI. MpoyeTeTe
BHMMATe/HO TOBa PbKOBOACTBO 3a noTpebutens, kato o6bpHe-
Te 0ocobeHo BHUMaHMe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaxu
no-zony, Npean Aa MHCTanupate W u3nonspate To3u ypep 3a
MbpBU MbT.

MHcTpykumu 3a 6e3onacHocT

* /13non3Baiite ypesa camo no npefHasHayeHie, 3a KoeTo e
npeAHa3HayeH, kakTo e OnNnCcaHo B T0Ba PbKOBOACTBO.

¢ [1pon3BOANTENSIT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LETH, NPUYUHEHN
0T HernpaBuHa pabota v HenpasunHa ynotpeba.

. f} OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YIAP! He ce onutsalite

1a peMoHTWpaTe ypeda caMmu. He notansiite enektpu-
YecKuTe YacTu Ha ypesia BbB BOAA WM ApYrv Te4HocTh. Huko-
ra He ApbXTe ypeaa nog Teyalla Boga.

« HUKOTA HE W3MON3BAWTE MOBPELEH YPEJ! Mposeps-
BaiiTe pefloBHO eflekTpuyeckuTe Bpb3ku 1 kabena 3a nospe-
au. KoraTo e nospefieH, 13KkiioyeTe ypesja OT eNekTpo3axpaH-
BaHeTo. Beuuky peMoHTH TpsibBa fla ce M3BbPLIBAT CaMo OT
L0CTaBYMK WAN KBaNUOUUMPAHO NMLe, 3a Ja ce n3berxe
0MacHOCT NN HapaHsiBaHe.

« MPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuumonupate ypesa, npoka-
paiiTe 3axpaHBaluus kaben besonacHo, ako e Heobxoanmo, 3a



na n3berHete HeBONHO AbpnaHe, nospefa, KOHTakT € Harpe- cneu“an"“ MHCprKuMM 3a 6e30|'|aCHOCT

BaTe/HaTa NoBbPXHOCT UM OMACHOCT OT NpenbBaHe. D BHUMAHUE! PUCK OT U3FAPAHKUA! TOPELLK MNO-
» MPEAYNPEXAEHME! [lokaTo wiencenst e B rHesnoTo, ypeast BbPXHOCTW! Temnepartypata Ha LOCTbMNHUTE NOBbPX-
€ CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHeTo. HOCTW e MHOro BMCOKa Mo BpeMme Ha ynotpeba. [lokocHeTe
* NPEAYNPEXAEHMNE! BUHATW nskniousaiite ypena, npean CaMo KOHTPOJTHWA NaHen, APbXKUTE, NPeBKNYBaTeNnTe, KO-
£3 ro N3KNKOYMTE OT 3aXpaHBAHETO, MOYNCTBAHETO, NOAAPBX- yeTaTa 3a ynpasneHue Ha TaiMepa MM Kon4eTaTa 3a ynpa-
KaTta nin CbxpaHeHneTo. BJeHMe Ha TemnepaTtypata.
o CBbpXeTe ypesia KbM eNeKTPUYECKM KOHTAKT CaMo C Hanpexe- . OcurypeH e TepMMHan 3a eKBUMOTEHLMANHO CBbP3BaHe,
HVETO W 4ecToTaTa, Noco4eHn Ha eTnkeTa Ha ypeaa. KOWTO MO3BONISIBA KPBCTOCAHO CBbP3BaHe ¢ Apyro obo-
e He fokocsaiiTe wiencena/enekTpuyeckuTe Bpb3KU C MOKpH pyaBaHe.
V1 BNAXHK pbLie. o MPEAYNPEXAEHUE! MasHyHute 1 MacnoTo ce Haropelus-
* [pbXTe ypesa v eeKTpUUecKuTe Wencenn/epbakn faney ot BaT MHOTO no BpemMe Ha pabota. [1aseTe ce oT ToBa.
BO/Aa 11 APYrY TEYHOCTA. AKO YPEABT NonajHe BbB BOAA, Hesa- ¢ AKo 3axpaHBalLusT kaben e nospefeH, Toit Tpsibsa Aa bbae
baBHo 13BaaeTe BPb3KMTE Ha 3axpaHBaHeTo. He v3nonssaii- 3aMeHeH OT MPOW3BOAMTENS, HEroBWS CEPBW3EH areHT uu
Te ypesa, AOKaTo He bbae npoBepeH OT CepTdNLINPaH TEXHNK. nuua ¢ nofobHa kBanuduKaLms, 3a ga ce usberHe onacHocT.

Hecna3ssaHeTo Ha Te3W MHCTPYKUMM Le AOBEE [0 XMBOTO3a- . BHUMAHUE! ONACHA 30HA! braete dcHu.
CTpaluaBally pUCcKoBe.

* CBbpXeTe 3axpaHBaHETO KbM IeCHO JOCTbNEH enekTpuyeckm e [locoyeTe MakcMManHWUTE KOANYECTBA 3axap U APYru CbCTaB-
KOHTAKT, Taka Ye [ia MOXeTe Aa U3Kno4uTe ypeaa He3abaBHO KW, KOUTO MOTaT fia Ce 13roN3Bar.
B C/lyyail Ha CMeLHoCT.

* YBepeTe ce, Ye KabenbT He BNIN3a B KOHTAKT C OCTPY WK rope- MpepHasHaueHne

LM NPESMETH U TO LpbXTe fjaney oT OTKPUT orbH. Hukora He
IbpnaliTe 3axpaHBaliya kabes, 3a 4a ro U3Kk/o4UTe OT KOH-
TakTa, a BMHaru Abpnalite Lencena BMecTo ToBa.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Hukora He ce onuTBaliTe Aa 0TBapsiTe KOPNyca Ha ypeaa camul.
He BkapBaliTe npegmeTn B kopnyca Ha ypeaa.

Hukora He ocTasqiiTe ypena 6e3 Hag3op no Bpeme Ha yno-
Tpeba.

To3u ypes, TpabBa fa ce ynpasnsiBa oT 0byyeH NepcoHan B Kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, cTos0BeTe uau bapa u ap.

To3u ypepn He TpsibBa fa ce M3non3sa 0T NMLA C HAMANEeH
GU3NYeCKM, CETUBHU MU YMCTBEHU BB3MOXHOCTV UAW LA, 3aseMsBaLLa MHCTaNaLMs
KOWTO HAIMAT OMUT W NO3HAHNS.

To3u ypeq Npu HWKakeu obcToaTencTsa He Tpsbsa da ce u3-
non3ga oT fela.

CobxpaHsiBaiiTe ypefa M HEroBuTe enekTpUYecks Bpb3KW Ha
MSICTO, HELOCTBIMHO 3a fela.

Hukora He w3non3BaiiTe akcecoapy WaW LOMbAHUTENHN yC-
TPOWCTBA, Pa3fUYHM OT LOCTaBEHUTE C Ypeaa MW npenopb-
UaHM 0T npow3BoanTens. HecnassaHeto Ha ToBa Moxe fa
npefCcTaBAsBa pucKk 3a besonacHocTta Ha notpebutens v ga
nospeav ypeda. V13nonseaiite camo opurMHanHM 4acTv u ak-
cecoapu.

* To3u ypef e NpeiHasHaueH 3a TbProBCKM NPUNOXEHMS, Ha-
npuUMep B KyXHU Ha pecTopaHTy, cTonose, 6onHNLM W TbPros-
CKM NPeAnpUATAS KaTo nekapHu, Mecapu 1 Ap., HO He 1 3a
HenpekbCHaTO MacoBO NPOM3BOACTBO Ha XpaHa.

* To3u ypes e NpefiHa3HaueH 3a NpuroTesiHe Ha nykaxku. Beska
apyra ynotpeba Moxe fa fosefle [0 nospeaa Ha ypena unu
110 HapaHsiBaHe.

* PabotaTa c ypefia 3a BCAKAKBY pyryt LNy ce CyiTa 3a 310~
ynotpeba c yctpoiicToTo. MoTpebutensT Hock usnata oTro-
BOPHOCT 3a HenpasuaHa ynotpeba Ha ycTpoicTaoTO.

To3u ypeq e knacuduLmMpaH kaTo 3alwuTeH knac | u Tpsbsa aa
Obe CBbp3aH KbM 3aLly/THO 3a3eMaABaHe. 3a3eMaBaHeTo HaMma-
f191Ba prcKa 0T TOKOB YAap, KaTo 0CUrypsiBa U3XofeH NPOBOAHMK
33 eNeKTPUYECKHs TOK.

Tosn ypes e cHabaeH cbc 3axpaHBaly kaben cbc 3a3emsBaly
Lences Uny enekTpuyecky Bpb3ku ChC 3a3eMsiBaLl MPOBOAHNK.
Bpb3kuTe TpsibBa fa ObaaT NpaBMIHO MOHTUPAHW 1 3a3EMEHU.

OCHOBHM YacTH Ha NpoAyKTa
(Dur. 1 Ha cTpaHmua 3)

o 1. Nlamnunyk
* He paboTeTe ¢ T031 ypef, Ype3 BbHLIEH TaiiMep Wau cuctema 2 qa a
33 AMCTAHLMOHHO yNpaBneHue. - JeKMELXE
. 3. Tasuyka 3a Tpoxu
¢ He nocrassiiTe ypena sbpxy Harpesatenet npeamer (6eH3nH, )
e/1EKTPUYECTBO, Neyka C BbIeH 1 ap.). 5' E,pb)KKa Ha kynata
i . Kyn
* He nokpusaiite ypesia npu pabota. s Hy @ 6
M . Harpesaten 1 npeskniousaten Ha 6bpkasnkata
¢ He nocrassiiTe NnpeaMeT BbpXy ypesa. - P p P
o . BKIOYBATEN rpsiBaHe Ha nnathopmart
¢ He usnonassaiite ypeda B 61130CT 40 OTKPUT NAGMbK, €KCM0- 8 HPE loysaTen 3a 3arpABaHE Ha NNaTdopMaTa
3WBHWM UM 3ananumu matepuani. BuHaru pabotete ¢ ypesa 9' PEBKIIIOYBATEN Ha Namnata
o . KK Ha KOJMUKAT:
Ha XOpU30HTasHa, cTabunHa, 4ncTa, TonAoycTonymMBa 1 cyxa 10 ﬁp aHako ara
NOBBPXHOCT. - OHTpaHeT
11. Kabnret
* YpedsT He e MoAXOAsLL, 38 MOHTaX B 30Ha, KbeTO MOXe Aa ce
12. Koneno

113M0/13Ba BOAHA CTPYS.
OcTaBeTe NPoCTPaHCTBO OT Hal-Manko 20 cM okono ypefa 3a
BeHTWNaLMA no BpeMe Ha ynotpeba.

Y .
o MMPEOYNPEXKOEHWE! Mazete BcuYkM BEHTUNALMOHHW OTBO- ;CWKM u3bpoeny enewmeHTH, 0CBEH aKo He e MOCo4EHO Apyro
D/t Ha ypeaa oT NpensTcTaus. LHLHWAT BUA, MOXe [a Ce pa3nnyasa oT nokasaHuTe uioc-

TpaLu.
" @

13. BupTsilo ce Koneno
3abenexka: CbabpXaHneTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce 0THACS 33



Pe3epBHM YacT¥ UK aKkcecoapy
(Dwur. 2 Ha cTpanuua 4)
14. Nonatka

MoprotoBka npeau ynotpeba

e OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLUUTHM OMakKoBKM 1 OMaKoBKU.

e [TpoBepeTe fany yCTPONCTBOTO € B L06PO CbCTOSIHME U C BCHY-
ki1 akcecoapy. B cnyyait Ha HembHa unv noBpeeHa AocTas-
ka, Monsi, cBbpxeTe ce HezabaBHO ¢ focTaByuka. B To3u cny-
4all He U3non3BaliTe yCTPOICTBOTO.

e [loyuncreTe NpuHapiexHoCTUTe W ypesa npedn ynotpeba
[BuxTe ==> MNoyucTBaHe 1 noaapbxKal.

* YBepeTe Ce, Ye ypefbT € HaMbIHO CYX.

e MocTaBeTe ypeda BbPXy XOpWU30HTanHa, cTabwiHa u Tonso-
YCTOMYMBA MOBBPXHOCT, KOATO e Be3omacHa cpelly npbeku
BoJa.

¢ CbxpaHsBaliTe onakoBkaTta, ako Bb3HamepsiBaTe Aa CbXpaHsi-
BaTe ypesa cu B bbaele.

* 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens 3a bbaeLn cnpasku.

3ABEJIEXXKA! Mopaayn octaTbly OT MpOV3BOACTBOTO, ypeabT

MOXe fla M37bYBa JleK MUPWC MO BPeMe Ha MbpBUTE HSKOIKO

ynoTpebu. ToBa e HOPMasHO W He Noka3Ba HWUKakbB AedekT nin

0nacHocT. YBepeTe ce, Ye ypessT e fo6pe BEHTUANPaH.

CrnobssaHe (camo 3a 1. 282830)
Crnobere KonMykaTa KbM MalliMHaTa 3a NyKaHKW, KakTo e no-
Ka3aHo Ha ®ur. 5 Ha cTpaHuua 5

WNagT Vme Ha yacT Konuyectso
A M6 *12 BuHT 24
B M6*40 BuHT 4
C 3aknioysalla raika 2
D [lpbXKka Ha konnykata 1
E KoHTpaHet 1
F YHuBepcanHa Tprba 3a 1

duKcupaHe Ha Koneno
G YHuBepcanHo koneno 2
H Tpbba ¢ Ababr KpBCTOCAH NTbY 2
I Oukcupatla Tpbba 3a Konenata 1
J Koneno ¢ kanak 2
K OTBOpEH raeyeH Koy 1
L Laitba 1
M Dia 6*Dia18*1 obukHoseHa waiiba 28

0T HepbX/aeMa CToMaHa

MHcTpyKumm 3a paboTta

BHUMAHME! He nykalite sakuTe Ha LapesuLiaTa B cyx cba (663

macno).

* BkiloueTe HarpesaTens Ha kynata 1 npeBknoysaTens Ha bbp-
Kankarta, kynata we ce 3arpee n bbpkaskara Le 3anodxe Aa
ce pa3bbpksa. 3arpeiite npefBapuTenHo kynata 3a 5-6 Mu-
HyT. Moctasete 50 M Macno (Haii-go6pe 6u Buno KokocosoTo
macno), 150 3bpHerm xparu v 50 r 3axap B cbaa.

* 3aTBopeTe Kanaka 1 Bpatara.
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* BxiioueTe no-tonavs 1 namnara

o [lykaHKMTe 3anoyYBaT fja n3ckavat cneg 3-4 MUHYTH

 KoraTo Beye He 13ckayate, U3Kto4eTe HarpesaTens Ha kyna-
Ta 1 Bbpkankarta. VackayaHeTo e 3aBbpLUeHo.

* 3aBbpTeTe ApbXKaTa Ha KynaTa, 3a Aa 13neeTe BCUYKM OCTa-
Hau nyKaHku.

¢ HarpesaTenaT Ha kynaTta u npeBkjiouBaTendT Ha bbpkasnkaTa
TpsibBa na octanat U3KJ1., ako ypepwT He ce nsckada. Camo
flaMnata v no-TOMAuAT HarpesaTen Ha nnatdopmata Tpsibea
na ce octasat BKJ1., ToBa e nopsbpka nykaHkuTe TONau.

* YpenwT e obopyssaH ¢ TepmocTaTt. AKo uMa nperpsisate, ype-
[T Ce U3K/I0YBa aBTOMATUYHO, 3a fla Ce rapaHTvpa Heobxo-
n1MaTa be3onacHocT.

MoumncTBaHe M noaapbLXKKa

* BHUMAHMUE! Byitaru nsknioyaiiTe ypefa oT enekTpo3axpaH-
BaHETO 1 OXNaXAalTe Npeau CbxpaHeHie, MOYNCTBaHE W No4-
ApbXKa.

* He u3ronagalite BofHa CTpys Wi NapocTpyiika 3a no4Yucraa-
He 1 He HaTuCKaiTe ypea nof BofaTta, Thit KaTo YacTuTe Lie
ce HaMOKpST 1 MOXe fia Ce NoJy4u TOKOB yAap.

* AKO ypebT He ce noAmbpka B 40bpo CbCTosiHME Ha YnCTOTa,
ToBa MOXe fia nosusie HebaaronpusaTHO Ha X1BOTa Ha ypeda
V1 i3 AoBefe [0 OnacHa cuTyauus.

¢ OctaTbuuTe OT XpaHa TpsbBa pefoBHO Aa ce Mo4ucTBaT w
OTCTpaHsBaT 0T ypesa. AKO ypeabT He € NOYUCTEH NPaBUIHO,
TOBA LU HaMasu HeroBust eKCrN0aTaLMOoHeH X1BOT 1 MOXe Aa
[l0Be/le 10 0NACHO CbCTOsIHE N0 BpeMe Ha ynoTpeba.

Mouuncreane

e MouncTeTe OxNafeHaTa BbHIIHA MOBBPXHOCT C Kbpna wan
rbba, Neko HaBnaxHeHa ¢ Mek carnyHeH pasTeop.

¢ 0T cbobpaxeHs 3a xurvieHa ypesT Tpsibsa Aa ce nouncTsa
npeau v cnep ynotpeba.

¢ 136sirBaiiTe KOHTAKT Ha BOAA C ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH.

e MoymcTeTe BBLTPELIHOCTTa Ha KOHTeiiHepa C HeabpasuseH
npenapar v U3nnakHeTe C Y1CTa BOAA.

 Hukora He notansiite ype/da BbB BOAA UV yril TEYHOCTU.

¢ Hukora He n3non3saliTe arpeciBH NOYMCTBALLM NpenapaTy,
abpa3snBHN rbOM MM NOYMCTBALYM NPenapaTl, ChabpXalliu
xnop. He u3nonseaiite ctoMarHeHa BbHa, MeTanHn Npubopu
VAW OCTPU UAW OCTPU NpPefMeTH 3a nouncTsane. He usnons-
BaliTe beH3uH nnn pastBopuTenn!

 Hukakey yacTit He ca 6e30nacHy 3a CbIOMMUANHA MalMHE.

MoyncTBaHe Ha MaxallaTa ce TeHAXepa C NYKaHKM, KaKTo e
nokasaHo Ha ®ur. 3 Ha cTp. 4. (Camo 3a 282823)
1.MoBanrHeTe kanaka Ha npbTa 3a pasbbpksaxe Bbpxy NpbTa
3a pa3bbpkeaHe v noctasete M cTolikara.
2.0TkntoYeTe TpuTe Katapami M passuiiTe npbTa 3a pas-
ObpkBaHe.
3./13BazeTe TeHIXePaTa C NyKaHKW.
o Ciefl NounCTBaHeE Ha TeHXepaTa C nykaHkw (ur. 4 Ha cTp. 4)
1.MocTaBeTe nykaHkara.
2.3aknioueTe TpUTe Katapami W 3aTerHeTe npbia 3a pas-
HbpKBaHe.
3.MosanrkHeTe kanaka Ha npbTa 3a pasbbpkeaxe Bbpxy NpbTa
3a pa3bbpkBaHe, 0TBbA CoTa, NocTaseTe M paka B coTa 1
KanakbT Ha NpbTa 3a pa3bbpkBaHe ecTeCTBEHO W NafHe
¢ rpasuTaLms.



MouncTBaHe Ha KynaTa, kakTo e nokasaHo Ha yacT 5 ot Qur. 1.

(camo 3a 282762 8.02_s.01, 282748 B.02_s.01, 282830)

* Cnep kaTo MallvHaTa Ce e 0XNaAuna HanbHo B NPOAbXeHMe
Ha HAKOKO Yaca, nocTaBeTe MOKpa Kbpra, 3a Aa noyucrute
BbTpelIHaTa NOBbPXHOCT Ha KynaTa.

Yactn Kak ga noyucrure 3abenexka
Beunuk akce- | ¢ HakucHete B Tonna canyHe- | Vacywete
coapu, kato Ha soaa 3a okono 10 go 20 nobpe Beny-
TaBM, ApbXKa MUHYTH. Ki1 Yactu

3a Tabna, o [13nnakHeTe 06uHO nog Hail-Hakpas.
IbpXaun 3a Teyalla BoJa.

Tabna

BbHLen ¢ /13bbplueTe ¢ Meka Kbpna

Kopryc 11 MasKo MeK npenapar.

YBeperTe ce, e B ypesa He
B/I13a BOAA UM BAara.

Burpe Bypeaa | ¢ MpemaxHete BCuuky xpan-
TeSHN OTAAraHus.

* /I3bbpluete ¢ BnaxHa
Kbpra 1 Manko nouncTBaLL,
npenapar, 3a Aa oTCTpaHuTe
pasnuBuTE UM NPbCKATE.

¢ 3abenexka: He nospex-
[LaliTe HarpesaTenHuTe
enemeHTU.

CrbkneHa
BpaTa

OTcTpaHsABaHe Ha HEN3MPABHOCTU

Ako ypedbT He paboTu npaBunHo, Mons, npoBepeTe Tabauuata
no-f00y 3a pasteopa. AKO BCe Ol He MOXETe Aa paspelnte
npobnema, Mons, CBbPXETe ce C [0CTaByuMka/focTaBumka Ha

yenyru.
Mpobnemu Bb3amoxHa npuumnHa | BbamoxHo peluenne
Jlamnata He 1.Kpywkata He e 1. 3aterxete BUHTa
csety CBbp3aHa 34paBo Ha KpylkaTa

C Oibpxava Ha

KbM [bpXaya Ha

Moanpbxka

* [TpoBepsiBaliTe pefoBHO paboTaTa Ha ypepa, 3a Aa npefo-
TBPaTUTE CEPMO3HU MHLUNAEHTU.

* Ako BUAMTE, Ye ypeLbT He pa60TM NPaBWJIHO UK Ye UMa Npo-
bnem, cnpeTe Aa ro U3non3Bare, U3KIIOUETE IO 1 Ce CBbPXETe
C O0CTaB4MKa.

* Benyku Ae\;IHOCTI/I no nNoAAp®BXKa, MOHTaX W PEMOHT quﬁaa
Aa Ce N3BbPLIBAT OT Cneunanusnpadn 1 yrmbJIHOMOLEHN Tex-
HULUW MK fa ce NpenopbyBaT o1 Npon3BoanTend.

TpaHcnopTupaHe n cbxpaHeHue

o Mpeau cbxpaHeHue BUHArW ce yBepsiBaiiTe, Ye ypednT e 13-
KIIOYEH OT e1eKTPO3axXpaHBaHETO W & HaMbJIHO OXafieH.

¢ CbxpaHsiBaiiTe ypeda Ha XNafHo, YMCTO 1 CyX0 MSCTO.

e HyKora He mocTaBsiiiTe TexXKM NpeaMeTy BbpXy ypeaa, Tbit
KaTo ToBa MOXe Aa ro NoBpesay.

o He mecTeTe ypesa, fokaTo pabotu. M3knioueTe ypeaa ot enek-
Tpo3axpaHBaHeTo, KoraTo ce ABUXWTE, U o 3afpbXTe B [0-
fIHaTa YacT.

e Tpsibea fa ce BHWUMaBa ocobeHo Mpu MpemecTBaHe WM
TpaHCMopTVpaHe Ha MalluHaTa nopagu roasmoto i Terno. C
Hali-MasKo 2 Ayln UaK C NOMOLLTa Ha Koaudka. pemectete
MaluvHaTa 6aBHO, BHUMATENHO M HUKOTa He Ce HaKoHABalTe
Ha noseye 0T 45°.

namnata namnata
2.Kpywkara e 2. CmeHeTe kpyww-
n3ropeHa KaTa

1. Kabenst Ha
HarpsiBalL/s ene-
MeHT e pa3xnabeH

2. HarpsiBalyst
eNeMeHT e
13ropsis

3. Enekrpuyeckute
KOMMOHEHTY ca
nospeseHu

Cabpxete ce ¢
[l0CTaBYMKA.

YpepwT He ce
Harpsisa

Cabpxete ce ¢
[OCTaBYMKa.

TebpAe BUCOKa
nM TBbPAE
HMCKa Temne-

patypa

AbBHopMHo perynun-
paHe Ha TepmocTaTa

FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acaraly ¢yHKUMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KOWUTo
Ce BMXAa B paMKuTe Ha efiHa rogMHa cnej nokynkarta, Lie 61;}16
PEeMOHTMpaH 4pe3 6esnnaTeH PEeMOHT nnn 3aMaHa, npu ycnosne
yeypenvr e 6un n3nonseaH un noaAbpXaH B CbOTBETCTBNE C MH-
CTpykumMnTe 1 He e 6un 3J'\OyI'IOTp66HBaH nnn yHOTpeﬁﬂBaH no
HUKaKbB HauuH. BalumTe 3akoHOBK npaBa He Ca 3acerHatn. Ako
ce M3NCKBa rapaHuus Ha ypefda, nocoyeTe Kbje W Kora e 3aky-
neH n no6aBeTe [,0Ka3aTesICTBO 3a nokynka lHanp. pa3I'IVICKa].
B cboTBeTCTBYE C HalaTa NOAWTMKA 33 HEMpeKbCHATo pa3pa-
6oTBaHe Ha NpoAYyKTWN HWe CK 3ana3BaMe NpasoTo Aa NpoMeHd-
Me 6e3 npeaussecTve cnelyyndrkaLunTe Ha NPOAYKTa, 0NaKos-
KaTa 1 foKyMeHTaludaTa.

MU3xBbpnsiHe U oKoNHa cpeaa
M=,/ ! MNpu ussexaate ot ynotpeba Ha ypeaa, npoayKTsT
He TpsibBa fa Ce N3XBbPAS 3aefHO C Apyrv BrToBK
otnagbuy. Bmecto ToBa, Bawa otrosopHocT e Aa
13XBbpANTE 0DOpYABAHETO 3a OTNAAbLM, KaTo ro
L= npenageTe Ha onpegeneH NyHKT 3a cbbupaHe. He-
Cna3BaHeTo Ha ToBa NpaBno Moxe Aa Obae CaHKLUMOHUPaHO B
CbOTBETCTBWE C NMPUIOXNMUTE pa3nopesbu 3a U3xsbpasHe Ha
oTnagbum. PasgenHoto cbbupaHe u peunknnpare Ha Baweto
obopyaBaHe 3a 0TNadbly Mo BPeMe Ha U3XBbPASHETO Le no-
MOrHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYPCU U 3a rapaHTyu-
paHe Ha peLuKIMpaHeTo M N0 HaYMH, KOWTO 3alluTaBa YoBelLl-
KOTO 3/jpaBe 1 OKO/HaTa cpefa.
3a noBeye MHGOpMaLWs 3a TOBa Kbjle MOXETe [a 0CTaBuTe OT-
nafbLuTe CU 3a peLuMKIpaHe, Mos, CBbPXETe Ce C MecTHaTa
KoMMaHws 3a cbOupaHe Ha oTnagbuu. Mpon3BoaUTeNUTE 1 BHO-
CUTENUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ PeLMKIMpaHe, TpeTupaHe
1 U3XBbPASHE Ha OKONHATa Cpeda, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obLecTBeHa cuctema.

. @




PYCCKWUH

YBaxaeMbIn KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Bhu-
MaTenbHO MpoyuTaiTe JaHHOe PYKOBOACTBO MoNb30BaTens,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NpUBeAEHHbBIM HUXE NpaBUIaM Tex-
HUKM Be30nacHoCTH, NpeXae YeM ycTaHaBANBaTh U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepebiii pas.

MHCTpYKuMK no TexHUKe GesonacHoCcTH
* lcnonbayiite npubop ToNbKo NO Ha3HAYEHWIO, NPeHa3HaYeH-
HOMY ANt HEro, Kak 0MK1CaHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.
V3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a iobble NoBpex-
LeHUs, Bbl3BaHHbIE HEMPaBWILHOM 3KCMyaTauneit 1 Henpa-
BUNBHBIM UCMOb30BAHUEM.
OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHUSA 3NEKTPUYE-
CKWUM TOKOM! He nbitaitTech camMocTosTelbHO 0Tpe-
MOHTMpOBaTL nNpubop. He norpyxaitte anekTpuyeckue yactm
npubopa B BOAY MK Apyrie Xuakoctu. Hukoraa He aepxute
npnbop nog, NPoTOYHON BOLOMN.
HUKOrA HE MCMONb3YNTE NMOBPEXAEHHbIN MPUBOP!
PerynsipHo nposepsiiTe 31eKTpUYeckue COeMHEHNS 1 LWHYP Ha
Hanu4ure nospexaeHnit. Ecnv npubop nospexaeH, oTknouute
€ro 0T UCTOYH KA NUTaHUS. JTiobbie peMOHTHbIE PaboTbl ZONXHbI
BbINOHATLCS TONBKO MOCTABLIUKOM UM KBANUGULMPOBAHHBIM
CNewnanucToM Bo n3bexaHine onacHoCT Uau Tpasm.
MPEOYNPEXXOEHWUE! MMpu pasmelennn nprbopa nponoxu-
Te kabenb nuTaHns besonacHo, ecnn 3To HeobxoaMMo, YTODI
n3bexaTb HenpeHaMepPEHHOTO BLITAMMBAHNS, NOBPEXAEHNS,
KOHTaKTa C HarpeBaTesbHOM NOBEPXHOCTLIO MM BO3HUKHOBE-
HWS OMACHOCTY CNOTIKAHNS.
MPEAYNPEXAEHUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, Npy-
60p NOAKNIOYEH K NCTOYHIKY NUTaHNS.
MPEAYNPEXAEHUE! BCEMJA sbikniovalite npubop nepeq,
OTK/MIOYEHNEM OT WCTOYHWKA MUTAHWUSA, OYUCTKOM, TeXHWue-
CKUM 06CNYXMBAHNEM UAW XPAHEHUEM.
[MoaknioyaiiTe Npnubop K aneKTprUYeckoit po3eTke TONLKO C Ha-
NPSAXEHNEM W 4acTOTOM, ykasaHHbIMU Ha 3TuKeTke npubopa.
He npukacaiitech K WTeNcenbHbIM/3NeKTPUYECKUM CoeamnHe-
HUSIM BN@XHLIMU NN BNAXHLIMU pyKamy.
[lepxute npubop 1 anekTpuyeckue Wwrencenn/pasbemsl Baa-
7 OT BOAbI W Apyrux xugkocTeit. Eciv npubop ynaget 8 Bogy,
HeMefJIeHHO 0TCOeAUHIUTE COEAMHEHNS UCTOYHMKA NUTaHWS.
He ucnonbayiite npubop no Tex nop, noka oH He byaet npo-
BEpeH CepTUOULMPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMELManCTOM.
HecobntoeHne aTux MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTY K ONACHbIM
AN KU3HN PUCKAM.
TMofKN0YNTE UCTOYHIMK NUTAHUS K ErKOAOCTYMHOM 3NeKTpU-
4eckoit po3eTke, 4Tobbl Bbl MOMIM HEMEANEHHO OTCOEANHUTL
npubop B cydyae Ype3BbIYanHoN CUTyaLmum.
YbeaunTech, YTo LWHYP He CONpUKACcaeTcs C OCTPLIMU UK rops-
UNMU NPEeAMETaMU, 1 AePXNTe ero BN OT OTKPLITOrO OTHS.
Hukorzaa He TAHUMTe 3a WHYyp NUTaHMSs, 4ToBbI OTCOEANHNTL €70
OT PO3eTKU, @ BCeraa TAHNTE 33 BUSIKY.
Hukorga He nepeHocuTe Npubop 3a LWHYP.
Hukoraa He nbiTaiTec caMoCTosTeNbHO OTKPbITL KOPMYC Npu-

bopa.
He BcTaBnsiite npegmeTsl B kopnyc npubopa.

® Hukorpa He ocraBnsiite npubop 6e3 npucmoTtpa BO Bpems
1CMONbB30BaHUA.
o [laHHblli npubop [0SXEH 3KCMNyaTMpoBaThCs 0Dy4YeHHbIM

%82

NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CToNoBbIX, bapa u T. 4.

[aHHbli npubop He A0MKEH 3KCMNyaTMPOBaThCS NULAMU C

OrpaHUYeHHBIMI GU3NYECKMMN, CEHCOPHBIMU UAM YMCTBEH-

HbIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takke AULAMM C HefOCTATOYHbIM

OMbITOM W 3HAHNAMN.

[laHHbI Nprbop HU Npu Kakux 0bCTOATeNbCTBAX He [OMKEH

ICNONb30BaTHCS eTHMU.

XpaHuTe npubop v ero anekTpuyeckue CoenHeHUs B Heflo-

CTYyNHOM ANS AeTel MecTe.

Hukoraa He ncnonb3ayiite NpuHaAneXHoCT unn kakue-nnbo

J0MONHUTENbHEIE YCTPOACTBA, KPOME MOCTaBAfeMbIX BMeCTe

¢ npubopoM WnKu peKoMeHAOoBaHHbIX Mpou3soguTeneM. He-

cobniofeHie sToro TpeboBaHNs MOXeT NpeAcTaBnATL yrpo3y

ans besonacHocTn nonb3osatens v nospeauTs npubop. Mc-

NoNb3yiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE A€Tanu 1 MpUHaANEXHOCTA.

He akcnayatupyiite npubop ¢ NoMoLLbi0 BHeLWHEro TaiiMepa

VAN CUCTEMbI INCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

He crasbte npubop Ha HarpesaTesnbHbIl npeaMet (beH3nH,

3N1EKTPOMANTY, yrofibHyI0 MANTY U T. A.).

He 3akpeiBaiite nprbop Bo Bpems paboTsi.

He knagute kakve-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ncnonb3yiite nprbop 861131 0TKPLITOrO OrHS, B3pbIBYATbIX

VAK nerkoBocnnaMeHsiolmxcs matepuanos. Beerga akcnny-

aTupyiite npubop Ha ropuU30HTaNbHOM, YCTONYMBOIA, YUCTON,

TENNOCTOMKON U CYXOI MOBEPXHOCTY.

[Mpnbop He NOAXOANT ANS YCTAHOBKM B MeCTaX, e MOXHO 1c-

noNb30BaTh BOAAHON XWKAep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTaBasiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANS BEHTUAALNN.

o MPEAYNPEXAEHUE! He ponyckalite 3acopenus Bcex BeH-
TUNSALMOHHbIX 0TBEPCTUIA NpKbopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHUKe 6e3o-

nacHoCTH

o OCTOPOXXHO! PUCK 0XKOroB! FOPAYME MOBEPX-

HOCTW! TemnepaTypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN BO
BPEMs MCM0JIb30BaHMs 04eHb BbicoKa. [pukacaiTecs ToabKo
K MaHenu ynpaeneHus, pyykam, nepekaioyartensm, pyukam
TalMepa nin pyukam perynnpoBku Temneparypei.
. [ins obecneyeHuns nepekpecTHon CBA3M C ApyruM obopy-
[l0BaHNeM NpesycMoTpeHa 3KBUNOTeHUMaNbHas KieMMa
CBSI3bIBAHNS.

o MPEAYNPEXAEHWUE! XXvp 1 macno cunbHo HarpesatoTcs Bo
BpeMs pabotbl. OcTeperaliteck 3Toro.

o ECn WHYP NWTaHUs NOBPEeX/eH, OH 4oMXeH ObiTb 3ameHeH
113rOTOBUTENEM, €r0 MpefcTaBuTeNemM no obCnyXMBaHMIo nn
AULAMM, VMEIOLMY aHaNorMyYHYlo KBanudukaumio, 4Tobbl
136exaTb onacHoCTH.

. A OCTOPOXXHO! OMACHAS 30HA! BypsTe cBobOAHbI.

® YKaxuTe MakcuMasnbHoe KonnM4ecTso caxapa v Lpyrux uHrpe-
AVEHTOB, KOTOpble MOTyT BbITb MCNONB30BaHbI.

LieneBoe ucnonb3oBanune

o [lauHbiil npubop npefHasHayeH ANS KOMMEPYECKOro npu-
MEHeHUs, HarpuMep, Ha KyXHAX pecTopaHOB, CTONOBLIX, B
BoNbHULAX 1 Ha KOMMEpPYEeCKIX NPeAnpUsTUsX, Takux Kak ne-
KapHu, bykneTbl v T. [i., HO He 15 HeMpepbIBHOrO MaccoBoro
NpoV3BO/ACTBa NPOAYKTOB NUTaHUS.

o [laHHbI Npubop NpedHasHayeH ANs MpUroToBAeHUs nom-
kopHa. Jlioboe Apyroe ucnonb3oBaHne MoXeT NPUBECTU K M-



BpeX/eHuio npubopa nnv Tpasme.

* 3kcnnyatauus npubopa B NiobbIx Apyrux Lensx cyutaetcs
HenpaBWbHLIM ucnonb3osBanuem npubopa. [lonb3osatens
HeCeT efJHONIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHajsexallee 1c-
nonb30BaHue yCTpolicTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMJieHuns

[laHHbIA npnbop oTHOCKTCA K Knaccy 3alwuTel | v gonkeH bbiTb
MOAKIOYEH K 3aLLUMTHOMY 3a3eMeHnio. 3a3eMneHne CHUXaeT
pUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM 3a CYET UCMosb30Ba-
HWsl NPOBOAA OTBOAA 3MEKTPUYECKOro TOKa.

[laHHbIA Nprbop OCHALLEH LUHYPOM NWUTaHUS C BUAKON 3a3eMne-
HWSI UM 3NEKTPUYECKVMU COBAMHEHWSIMN C NPOBOAOM 3a3eM-
nenus. CoefrHeHns LONXHb BbITb NPaBUNBHO YCTAHOBEHL U
3a3emeHsl.

OCHOBHbIe 4acTh NpoayKTa
(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. Namna

2. Auwmk

3. TogHoc ans kpolek

4. Pyuka vawn

5. Yawa

6. Harpesatenb baka 1 nepeknioyatens MeLlanku
7. TMepeknioyatens oborpesa nanybsl

8. Beikntoyatens namnsl

9. Pyuyka Tenexku

10. CtonewHuua

1. Wkad

12. Koneco

13. MoBopoTHoe koneco

MpumMeyahme: ComepxaHie AaHHOrO PykoBOACTBA MPUMEHIMO
KO BCEM MepPeynCTeHHbIM NIeMEHTaM, eC/IN He yka3aHo WHoe.
BHeLHNIT BUA MOXET 0TIM4ATLCS OT NOKA3aHHbBIX MAIOCTPALNN.

3anacHble YacTu unu NPUHAQNEXXHOCTU
(Puc. 2 Ha cTp. 4)
14. CoBok

MoproToBKa nepep Mcnonb3oBaHUeM

o CHIMUTE BCIO 3aLLMTHYI0 YNIakoBKy 1 0bepTky.

 YbenTech, YTo yCTPOMCTBO HAXOAUTCS B XOPOLLIEM COCTOSHIN
11 CO BCEMM MPUHAANEXHOCTAMU. B ciyyae HenosHol uav no-
BPEeXZEHHON 0CTaBKN HEMENEHHO CBAXMUTECH C MOCTaBLUM-
KoM. B 3ToM cnyyae He ucnonb3yiiTe yCTpoiCcTBO.

e Mepes MCNoONb30BaHNEM 0YNCTUTE MPUHAANEXHOCTU U NpU-
6op (cM. ==> O4ucTKa 1 TexHYeckoe 0BCyxmMBaHme).

¢ Ybenutecs, 4To NpubOp NOMHOCTbIO CYXOMA.

¢ [TomecTnTe NpubOp Ha rOPU30HTaNbHYIO, YCTOMYMBYIO M TEM0-
CTOIKYIO NOBEPXHOCTb, KOTOpast 3allyMLLeHa oT OpbI3r Bogl.

* CoxpaHuTe ynakoBKy, €Ciu Bbl MnaHupyeTe XpaHnTb npubop
B byyLieM.

» CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MO/b30BaTeNs AR AasbHeLero
1CNONb30BaHMS.

MPUMEYAHUE! W3-3a npon3BoACTBEHHbIX 0CTaTKOB Mpnbop

MOXET W3/ly4aTh Nerknit 3anax Bo BPeMst NepBbiX HECKOAbKNX

NpUMeHeHN. 3T0 HOPManNbHO W He yKasblBaeT Ha Kakon-anbo

nedekT UM onacHocTb. YbeauTecs, 4To Npubop XopoLwo BeH-

TMAMPpYeTCs.

C6opka (Tonbko ans nos. 282830)
YcTaHoBuTE TeneXKy Ha NonkopH, Kak nokasaHo Ha puc. 5 Ha
cTp. 5

E:T!ia HasBaHwve getanu Konnyectso
A Bunt M6 *12 24
B BuHT M6*40 4
C KoHTpraiika 2
D Pyuka Tenexku 1
E CroneuwHuua 1
F YHuBepcanbHas Tpybka 1

KpenneHus konec
G YHnBepcanbHoe Koseco 2
H [InnHHas nonepeyHo- 2
nyyesas Tpybka
I Tpybka kpenneHus koneca 1
J Koneco ¢ kpbilwkoi 2
K OTKpBITBIN raeYHbIA Knioy 1
L Yrnosoit ko4 1
M [nametp 6*pnametp 18*1, nnockas %
Wwaitba u3 HepxaseloLuelt cTanut

MHCTpYKLMK no aKcnayaTauum

BHUMAHMUE! He bpocaiite Kykypy3Hble sapa B CyXylo KacTpionio

(6e3 macnal.

o BKJIIOYWTE HarpeBaTenb kamepsl v nepeknioyatent Mellan-
K1, Yalla pa3orpeetcs, 1 Melanka HayHeT nepemMeLlnBaTbes.
[penBapuTenbHO pasorpeiiTe MUCKY B TeueHWe 5-6 MUHYT.
[lo6asbte 8 Kactpionio 50 M Macna (kokocosoe Macno nyywe
gcero), 150 3nakos 1 50 r caxapa.

 3aKpoiiTe KpbILLKY 11 ABepLy.

 BirtoynTe oborpesatens 1 namny

® MonKopH HauMHaeT BbICLINATLCA Yepes 3-4 MUHYTHI

e Ecnn bl Bonblue He BbIABUraeTe, BbIKNIOYUTE HarpesaTesb
Kamepsl 1 Melwanky. BekpbiTue 3aBeplueHo.

e [loBepHUTE pyyKy Yalu, 4Tobbl BEINUTH BECb OCTAaBLUMIACH
MOMKOPH.

e Ecn ycTpoiicTBO He BbIABMraeTCs, HarpesaTenb yalwu u
nepekioyatens Melwankm AoXHbl octaBaTbes BbIKJTHO-
YEHHBIMW. Tonbko namny n oborpesatent nanybel cnegyet
octaBnsTe BKIOYEHHBIM, 310 bygeT nopnepxusats non-
KOpH B Tenne.

* YCTpoicTBO oCHalLeHo TepMocTatoM. Mpu neperpese ycTpoii-
CTBO aBTOMATUYECKM BbIK/loUaeTcs Ans obecnederns Tpebye-
Mot besonacHocTy.




OuucTKa U TexHU4eckoe obcnykmBaHue

e BHUMAHMUE! Mepep xpaHeHveM, o4ncTkoit 1 obcnykuBamm-
eM Bcerga oTk/Io4aiTe Npubop 0T UCTOYHMKA MUTAHUS U OX-
naxpaanTe ero.

e He ucnonbayiiTe BOASHOM XUKNEP WU NApO0UUCTATENb ANs
O4YNCTKM 1 He npoTankuBaiTe npubop nop BOAJOW, Tak Kak
LeTany MoryT HaMOKHYTb, Y4TO MOXET MPUBECTM K NOPaxXeHMIo
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

o Ecnv npnbop He HaxoauTCs B XOPOLLUEM COCTOSIHIAM, 3T0 MOXET
HeraTMBHO CKa3aTbCs Ha cpoke cnyxbel npubopa 1 npuBecTy
K 0MacHom cutyaunm.

e Ocafikn NpoOAYyKTOB CriefyeT PeryspHO ouNLWaTh W yAanaTb
13 npubopa. Ecnn npnbop He ounLiieH [omkHbIM 06pa3oM, oH
COKPATUT CPOK ero Cy>Xbbl 1 MOXET NPYUBECTU K OMAaCHOMY CO-
CTOAHMIO BO BPEMS UCMOSb30BaHNS.

Ouunctka

o OyuncTUTE OXIAX/AEHHYI0 BHELHIOI MOBEPXHOCTL TKaHbIO UK
rybKoi, cnerka CMoOYeHHOM B MSATKOM MblTbHOM PacTBOpE.

* B uensx cobntofenns rurnexsl npubop cnepyet YACTUTL 0 U
Mocse UCMoNb30BaHNs.

* 13beraiiTe nonafaHns BoAbl Ha 3NeKTPUYECKMEe KOMNOHEHTbI.

o QunCTUTE BHYTPEHHIOK YacTb KOHTelHepa HeabpasuBHbIM MO-
JOLLIIM CPEefiCTBOM W MPOMOMTE YKCTON BOAOM.

e Hukorpa He norpyxaiite npubop 8 BOAY WK Apyrue Xnako-
cTn.

e Hukorpa He CMosb3yiiTe arpeccuBHble YNCTALLME CPEACTBa,
abpasunBHble Tybky WMAWM YUCTALLME CPeAcTBa, cofepxalune
xnop. He ucnonb3yiite Ans 04UCTKM CTaNbHYIO LWEPCTh, MeTas-
JMYeCKMe NPUHAANEXHOCTU MAW OCTPbIe AW 3a0CTPEHHbIE
npeameTsl. He ncnonbayiite 6eH3nH nau pactsoputenn!

e Hi ofHa AeTanb He MOAXOANT A MbiTbsi B MOCYAOMOEYHOM
MaluHe.

OuncTKa CbeMHOro NOMKOPHa, Kak MokasaHo Ha puc. 3 Ha CTp.
4. (Tonbko ans 282823)
1.TofHMMUTE KPBILLKY LWTOKA MELLANKN Ha LUITOKEe MeLlanki i
BbIHbTe M-06pa3sHyio CToiKy.
2.Pa3bnokupyiiTe TpU NpSXKM U OTBUHTITE MeLLasKy.
3. BbIHbTE KacTplofIio ¢ NOMKOPHOM.
e [ocre 04MCTKM NomnkopH-kacTpionv (puc. 4 Ha cTp. 4)
1.TlocTaBbTe KacTpiosio C NONKOPHOM.
2.3aduKCUpyiiTe TPU NPSIKKN U 3aTRHUTE CTEPXEHb MELIAKM.
3.MoaHMMWUTe KpbIlLKy MELIaNKn Ha Meluanke, 3a npepensl
nasa, BCTaBbTe CTOMKy M B Nas, u KpbilLika Meluanku ecte-
CTBEHHbIM 06pa3oM ynager nog AeNCTBMEM CUTbI TAXECTA.

OuncTka YaLm, Kak nokasaHo B 4actu 5 puc. 1.

(Tonbko ans 282762 v.02_s.01, 282748 v.02_s.01, 282830)

e Mocne NONHOT0 OXNaXAeHNs MalUUHbI B TEYEHNE HECKOSbKMX
4aCcoB NOMECTUTE BNAXHOE NONOTEHLLE, YTODbI NPOTEPeTh BHY-
TPEHHIOK0 NOBEPXHOCTh YaluN.

[etanmn Kak ounwiats 3amMeuaHiie
Bce npuHap- * 3amoyuTe B TEMN0N Mbljb- HakoHeL,
NEXHOCTH, Ta- HOI1 BOZE NPUMEPHO Ha XOPOLLIO Bbl-
K1e Kak noTKm, 10-20 MuHyT. cylmTe BCe
pyyki N0TKOB, | ® TwiaTensHo npomoiiTe neTanu.

nepxarenu NpOTOYHOW BOAON.

noTkoB

BHewwhwit o [1poTpuTe MArKoit Tkablo 1

Kopryc HeBOoNbLMM KoNMYecTBOM
MSAFKOr0 MOILLEro Cpes-
cTBa. YbeauTech, YTo BHYTPU
npubopa He nonana BoAa
1AW BRara.

BryTpn ® Ynanute oCTaTky MULLNA.

npubopa * [1poTpuTe BNaxHoi TpanKoi
11 HeBOSBLIMM KONMYECTBOM

Crexngras MOLLEro CPeACTBa, UTobbI

Asepua YA2NUTb PasnuBbl nin

Opbi3ru.

Mpumeyanue: Cnennte 3a
TeM, 4Tobbl He NoBpeanTL
HarpeBaTeNbHble 3/1eMeHTbI.

TexHuueckoe obcnyxxmsaHue

 PerynapHo nposepsiiite paboty npubopa Bo uzbexanue ce-
PbE3HBIX HECHACTHbIX C/Y4aeB.

 Ecnn Bbl BUAUTE, YT0 Npnbop He paboTaeT AoXHbIM 0bpa3om
VAW 4TO BO3HMKNA Npobnema, npekpaTuTe ero 1CMob30Ba-
HWe, BbIKNIOYWTE ero v 0bpaTTech K NoCTaBLLMKY.

¢ Bce paboTbl Mo TeXHU4ECKOMY 0BCNYXMBAHMIO, MOHTaXY W
PEMOHTY HOMXHbI BbINONHATBCS CNELMan3ypoBaHHeIMIA 1
YNONHOMOYEHHBIMU TEXHNYECKUMU CMeLManucTami unn pe-
KOMEH[10BaHbl NPOV3BOAUTENEM.

TpaHcnopTupoBKa U XpaHeHue

o [1epep xpaHeHueM ybeaunTecs, YTo NpUbop OTKMKYEH OT ceT
1 NOJSHOCTbBIO OCTbIA.

* XpaHuTe Npubop B NPOXNafgHOM, YUCTOM 1 CyXOM MecTe.

* HuKorga He KnapnTe Taxensle NpeaMeTs Ha npubop, Tak Kak
3T0 MOXET NOBPeANTL ero.

¢ He nepemeluaiite npubop Bo Bpems pabotsl. Mpn nepemetye-
HM OTKNKOYalTe Npubop OT UCTOYHWKA NUTAHWS 1 YAEPXK-
BaliTe €ro B HUXHEN YacT.

o [Ipy nepeMelLeHNn 1AM TPAHCMOPTUPOBKE MalUUHbI Heobxo-
WMo cobniofiaTh 0CODYI0 OCTOPOXHOCTb M3-3a ee DoNbLUOV
Macchl. He MeHee 2 4enoBek MW MCMOAb30BaHWE TENEXKM.
MepemeluaiiTe MalMHY MefJIEHHO, OCTOPOXHO W HUKOTAa He
HaknoHaiTe ee bonee YeM Ha 45°.



Mouck u ycTpaHeHne HemcnpaBHOCTENH
Ecnn npubop He paboTaeT gonkHeiM 0bpazom, nposepsTe pac-
TBOPp B TaﬁﬂMLLe Huxe. Ecnu Bbl BCe elle He MoxeTe pewnTb

npobnemy, 06paTnTech K NOCTaBLLMKY/MOCTABLUMKY YCAYT.

Mpobnemsl BoamoxHan  npu- | BosmoxHoe petle-
4iHa Hve
Jlamna He 1.Jlamna He npoyHo | 1. pukpenute BUHT
3aropaercst COEfiHeHa C fiep- namnbl K Aepxate-
XaTefem fambl Mo NaMbl
2.Jlamna nepero- 2. 3aMeruTe namny
pena
Mpnbop He 1. Mposonoka ObpatuTecs k
HarpeBaetcs HarpeBatenb- MOCTaBLLMKY.
HOro 3neMeHTa
ocnabnexa
2. HarpesatenbHbiit
3/1EMEHT Nnepe-
ropen
3. InexTpuyeckne
KOMMOHEHTI
NOBPEX/EHbI
Cnuwkom Bbico- | HenpasuabHas Obpatutecs k
Kas uan cavw- | perynuposka MOCTaBLLMKY.
KOM Hu3Kast TepMocTara
TeMnepatypa
FapaHTus

Jliobble pedekThl, BAMSOWME HA YHKLMOHANBHOCT NpKbo-
pa, KoTopble CTAHOBATCH 04EBUAHBIMI B TeYEHMeE OAHOrO rofa
nocne nokynku, yayT ycTpaHeHsl nytem becnnatHoro pemoHTa
AU 3aMeHbl MU ycnosuK, 4To npubop Bein ucnonb3osaH v
obcnyxnBancs B COOTBETCTBUM C WUHCTPYKLMSMY, @ Takxe He
1ACMO/b30BANCH HE MO HA3HAYEHMIO WAN He N0 Ha3HaYeHuio.
Batwm 3akoHHble npaBa He 3aTparuBaioTcs. Ecnn Ha npubop
pPacnpoCTPaHAeTCs rapaHTus, ykaxuTe, rie v Korja oH Obin
npuobpeTeH, 1 NpunoxuTe MoATBEpPXAEeHMe Nokynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHUMIo).

B cooTBeTCTBUM C Halleil NONNTVKOI HenpepbIBHOM pa3paboTku
NpoAyKUMM Mbl 0CTaBAseM 3a coboii NpaBo N3MeHsTb cneundu-
KaLLn NpofyKLMW, YNakoBKM U [OKyMeHTaLmMK be3 npensapu-
TeNbHOro yBeJOMNEHMS.

YTunusauus v 3awura okpyxatowiein cpeabl
M=,/ | lpu BbiBOAE NpUbOpa 13 3kCMAyaTaLum 1saenue
Hefb3s YyTUNM3MPOBaTb BMeCTe C Apyrumu BeiTo-
BbIMK 0TXOf;@aMW. BMecTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBET-
CTBEHHOCTb 3a yTWAW3aLMIio Balero obopyaosa-
HWAS NS OTXOA0B, MepefaB ero B Ha3HaueHHbIi
NyHKT cbopa. HecobnioeHue 3Toro npasuaa MoxeT noseYs 3a
coboif Haka3aH/e B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMY NPaBUNAMK
yTuAn3auuu otxonos. OTAenbHI cbop 1 nepepaboTka Balero
0bopyoBaHMs A4N15 0TXO0B BO BpEMS yTUNN3ALIMIA NOMOXET CO-
XpaHWTb NPUPOAHbIe pecypchl 1 obecneynTs ero nepepabotky
TaknM 06pa3oM, 4Tobbl 3aLUTUTL 3[0pPOBbE YesoBeka W OKpy-
XaloLylo cpegy.
[lnq nonydeHns LONONHWTENbHOM WHOOPMALMM O TOM, FAe Bbl
MOXeTe CfiaTb OTXOAbI 415 NepepaboTky, 0bpaTuTeCh B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy oTxonoB. Mpon3soanTeN U UMNOPTEPSI He
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 0bpaboTky 1 3konoru-
yeckue yTUAM3aLMIo, Kak HanpsiMylo, Tak 1 yepe3 obluecTseH-
HYIO CUCTeMY.
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